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(]:) Read enclosed safety manual to ensure safe and proper use of this product.

ﬁB Lesen Sie beiliegende Sicherheitshandbuch, um dieses Produkt sicher und sach-
gemafd zu bedienen.

Leggere le istruzioni per la sicurezza allegate per assicurare 'uso corretto e sicuro
di questo prodotto.

(1) Lisez le manuel de sécurité ci-joint pour garantir une utilisation sdre et correcte
de ce produit.

(19 Lees de bijgevoegde veiligheidshandleiding voor een veilig en correct gebruik van
dit product.

() Lea el manual de seguridad adjunto para garantizar un uso seguro y adecuado de
este producto.

Leia o manual de seguranca incluido para garantir uma utilizagdo segura e
adequada do produto.

(3 Las medfoljande sakerhetsanvisning for att sékerstalla saker och korrekt
anvandning av den har produkten.

(7D Lue mukana toimitettu turvallisuusopas, jotta osaat kayttaa tata tuotetta
asianmukaisesti ja turvallisesti.

((](Ti) Lees den vedlagte sikkerhedsmanual for at serge for sikker og korrekt brug af
dette produkt.

Bu Urtintin giivenli ve dogru kullanimini saglamak icin ekteki giivenlik kilavuzunu
okuyun.

() AloBdote To ouvnppévo eyxelpidio aodadeiog yio va Staodadioete Ty
aoPaAr] Kol cwoTr] xprioT auToU TOV TIPOIGVTOS.

() Przeczytaj zataczong instrukcje bezpieczenstwa, aby zadbac o bezpieczne i
prawidtowe uzytkowanie tego produktu.

1) 16,1 adsd 1dusdlod 1o xmis Jumaley ddlamng o 1lags slduar ez Jdacrz .

((17) A termék megfeleld és biztonsagos hasznalata érdekében olvassa el a mellékelt
biztonsagi kézikényvet is.

(:]6) MpoyeTeTe NpUNOXKEHOTO PBKOBOACTBO 3a 6€30MacHOCT, 3a Ala rapaHTupaTe
6€30MacHO 1 NPaBU/IHO U3MO/I3BaHE HA TO3M MPOAYKT.

() Prectéte si ptilozeny bezpe¢nostni ndvod, abyste zajistili bezpe¢né a spravné
pouZivani tohoto vyrobku.

(]9 Precitajte si priloZent bezpecnostnu prirucku pre bezpe¢né a riadne pouzivanie
tohto vyrobku.

(1) Cititi manualul de sigurantd anexat pentru a garanta utilizarea sigura si corectd a
acestui produs.

(C[}) Procitajte prilozene sigurnosne upute kako biste mogli sigurno i ispravno
upotrebljavati proizvod.

(] Preberite priloZeni varnostni prirocnik, da zagotovite varno in pravilno uporabo
tega izdelka

(iF) Procitajte priloZeno bezbednosno uputstvo da biste osigurali bezbednu i pravilnu
upotrebu ovog proizvoda.

(33 Toote turvalise ja nduetekohase kasutamise tagamiseks lugege labi komplektis
olev kasutusjuhend.

Perskaitykite pridéta saugos vadova, kad uztikrintuméte saugy ir tinkama
gaminio naudojima.

(') Lai 30 produktu varétu lietot drosi un pareizi, izlasiet komplektacija ieklauto
drosibas rokasgramatu.
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1 Generalinformation @

Thank you for purchasing the new Vileda

Symbols used in this manual
Steam.

A WARNING!

Warning concerning severe health
hazards describing possible risks of
injury.

A CAUTION!

Warning concerning health hazards
describing possible risks of injury.

Read this operating manual and the
enclosed safety manual before using the
device for the first time.

Disregard of the instructions in the
operating manual and the safety manual
may cause injury or damage the device.

Keep both manuals in a safe place for
future reference and include them when
passing on the device to someone else.

The safety manual and the operating
manual are also available on:

I norice

www.vileda.com Warning concerning possible dangers

to the device or other objects.
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0 WARNING!

H Risk of injury due to electric current!

m The plug must be removed from the socket outlet when assembling the device.

1. Insert the handle into the water tank casing of the main unit until you hear a click
(Fig. [ED-
2. Insert the pre-mounted main unit into the frame until you hear a click (Fig. [E).

3. Place a cleaning pad on the floor with the velour side facing up.

4. Place the frame of the device carefully centered on the cleaning pad so that the
cleaning pad is completely covered by the frame (Fig. [EN).

AThe cleaning pad must be completely covered by the frame to prevent
damage to the device.

/4
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3 Operation :

U

NOTICE

(] Risk of property damage due to improper use of the device!

m Never use the device without or with a misaligned cleaning pad.

i NOTE:

The device can be used on hard floors and carpets. If the device is used on carpet, the
carpet glider needs to be used and the carpet should have a maximum height of 15
mm.

3.1 Preparing for operation

NOTICE

] Risk of property damage due to improper water tank filling!

Only use cold tap water or, in case of hard tap water in your area, distilled water.
Do not fill hot or boiling water into the water tank.

Do not use detergents.

Do not overfill the tank. Observe the MAX level sign.

1. Remove the cap of the water tank by turning it anti-clockwise (Fig. [IZ).
2. Fill cold, clean water into the water tank (Fig. [&).

A Do not fill the water tank above the maximum capacity of 0.4 litres (MAX
level sign).

3. Attach the cap to the water tank by turning the cap clockwise by 90° until it sits
tightly (Fig. [E).

4. Unwrap the power cord from the cord hooks and plug into a mains power socket.
3.2 Steam-cleaning

0 WARNING!

H Risk of scalding due to steam exposure!

m Always hold the device in an upright position with the cleaning pad placed on the
floor when operating the rotary switch for adjusting the amount of steam.

The device can be used for cleaning, as soon as a cleaning pad has been attached and
the water tank has been filled.

1. Turn the rotary switch on the front of the device to the MIN position (Fig. [E).
= The water in the water tank starts heating up. The white LED is steadily lit
(Fig. [E).
I Ittakes approx. 15 seconds for the water to heat up to working temperature.

2. Turn the rotary switch on the front to the required position. For recommendations
for different floor types, see below (Fig. [E).

i NOTE:

The rotary switch has three positions for different cleaning requirements:
m MAX position: recommended for tiles
m MID position: recommended for carpet
m MIN position: recommended for delicate floors, like sealed parquet or sealed
laminate

3. Start operating the device for your cleaning task (Fig. [J).

3.3 Using the carpet glider
0 WARNING!

H Risk of scalding due to steam exposure!

m Always attach the carpet glider to the frame by placing it on the floor. Never turn
a device that is switched on upside down to attach the carpet glider.

m Always switch off the device and remove the plug from the socket before remo-
ving the carpet glider from the frame.

0 CAUTION!

H Risk of burning due to hot surfaces!

m Always let the device cool down before removing the carpet glider from the
frame.

i NOTE:

For best cleaning results, vacuum the carpet before using the steam cleaner.

The carpet glider accessory is needed, if you want to clean a carpet with the device.
1. Place the carpet glider on the floor.

2. Place the device with the attached cleaning pad carefully centered on the carpet
glider and gently push it down (Fig. [EZl).

= The carpet glider is attached. The device can be used to clean carpets.

3.4 Refilling the water tank

The water tank needs to be refilled, when the amount of steam decreases.

i NOTE:

When the device is operated with an empty water tank for too long, the ‘self-
protection mode’ is activated. In this case it may take a few seconds for the device to
be ready again after the water tank has been refilled.

1. Turn the rotatory switch on the front of the device to the OFF position.
= The device is switched off.

2. Remove the cap of the water tank by turning it anti-clockwise (Fig. [Z).

3. Fill cold, clean water into the water tank (Fig. [l&).

A Do not fill the water tank above the maximum capacity of 0.4 litres (MAX
level sign).
4. Attach the cap to the water tank by turning the cap clockwise by 90°, until it sits
tightly (Fig. [&).

= The device is ready for operation.
3.5 Treating the cleaning pad hygienically
NOTICE

o Risk of property damage due to hot steam!

m Make sure that the floor you place the device on for treating the cleaning pad
can sustain high temperatures (e.g. ceramic tiles). In case of doubt, refer to
information of the floor manufacturer.

m Never use the device in the highest steam position for longer than 1 minute
without moving it.

The cleaning pad can be treated hygienically to eliminate bacteria and viruses after
usage.

1. Place the device with the attached cleaning pad on a heat-resistant floor.
2. Turn the rotatory switch on the front of the device to the MAX position.
3. Leave the device standing for 1 minute.

= The cleaning pad is hygienically treated.
3.6 Deactivating operation

0 CAUTION!

H Risk of scalding due to hot surfaces and water!

m Always let the device cool down before removing any components.

1. Turn the rotatory switch on the front of the device to the OFF position.
= The device is switched off.

2. Unplug the power cord from the mains power socket and wrap the power cord on
the cord hooks of the device.

A Handle the plug, not the cable, when unplugging the power cord.
3. Let the device and its components cool down.
4. Remove the cleaning pad from the frame and let it dry in a well-aired place.

5. Store the device according to “5 Storage” on page 1.

o X =
4 Maintenance and care (R

0 WARNING!

H Risk of injury due to electric current!

m The plug must be removed from the mains socket before cleaning or maintaining
the device.
m Handle the plug, not the cable, when unplugging the power cord.

4.1 Removing limescale

0 WARNING!

H Risk of injury and property damage due to acidic steam exposure!

m Never expose yourself or any other person to the steam output at the frame
when removing limescale.

m Make sure that no animals or children can suddenly get in front of the frame
while removing limescale.

m Never point the device frame towards the floor, walls, furniture or any other
objects that may be damaged by acidic hot steam.

Over time, limescale can build up inside the device and affect product performance, by
impairing the steam output. Limescale should be removed on a regular basis. Required
descaling intervals depend upon the frequency of use and the hardness of your tap
water.

1. Remove the cleaning pad from the frame, if attached.

2. Prepare a solution of 1/3 of vinegar and 2/3 of tap water (e.g. for a complete tank
filling, 135 ml white vinegar mixed with 265 ml of water).

3. Fill the prepared solution into the water tank.

4. Place the device so that the steam released from the device does not reach objects
or persons. Use a heat-resistant and easy to clean surface, e.g. shower tub or tiles.

5. Turn the rotatory switch on the front of the device to the MAX position.
6. Leave the device unmoved, until the water tank is empty.
I Limescale removal takes approx. 20 minutes of time.
7. Turn the rotatory switch placed on the front side of the device to the OFF position.
= The device is switched off.

8. Fill cold, clean water into the water tank and repeat steps 3 to 6.

i NOTE:

m If the steam output is still impaired after performing a limescale removal, repeat
the procedure.

m To prevent damage due to vinegar residue in the water tank, it is recommended
to clean a sturdy floor (e.g. ceramic tile floor) first after each limescale removal.

4.2 Washing the cleaning pad

Cleaning pads can be machine washed at 60°C. Do not use fabric softener as this can
affect the performance of the pads.

5 Storage

NOTICE

o Risk of property damage due to improper storage!

The device can retain water and humidity when not in use.
m Do not store the device where there is a danger of freezing. Freezing will damage
components and will void the guarantee.

1. Wrap the cord around the cord hooks. Be careful not to wrap the cord too tightly.

2. Make sure that the cleaning pad is removed and let the humid cleaning pad dry
separately.

3. Store the device in a protected and dry area. Lean the device against a wall or
another fixed object to prevent falling over.

6 Troubleshooting

Reduced steam [ Water tank may Switch off device. Refill water
output or be empty tank with cold water.
no steam

Switch off device.

Refill water tank with vinegar solution
(33%) and perform a limescale
removal according to "4.1 Removing
limescale" on page 1.

System is clogged
due to limescale

Device does Device not properly Check that mains power socket
not turn on plugged into the works with another appliance.
mains socket or issue | Ensure proper connection of device
with mains power to the mains power socket.
Try a different power socket.

Cord is damaged Switch off and unplug device
immediately. Send device to
authorised maintenance service.

Safety thermostat Switch off device and let it cool down.

active, due to Switch on the device again. If

overheating the problem persists, contact the
authorised customer service.
Water is Foamy detergent Switch off and unplug device.
dripping from was used Empty water tank and fill in
the water tank clean tap water instead.

Water tank is too full [ Switch off and unplug device.
Empty water tank.

Water tank not Switch off device. Attach the cap

closed properly to the water tank properly.

i NOTE:

If you are in doubt, if the problem is not listed here or if the given solution is not
working, please contact the authorised customer service.

7 Technical data

Voltage 220-240V
50-60 Hz
Ingress protection code IPX 4

IEC protection class

Installed power 1550 W
Steam amount (MIN position) 15 g/min
Steam amount (MAX position) 25 g/min

Water tank 400 ml

Materials 91% polyester, 9% other

Cable length 50m

Weight (without water) 2kg

Length 20.5cm

Width 27 cm

Height 1223 cm

1 Allgemeine Informationen  DE_

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen In diesem Handbuch
Vileda Steam. verwendete Symbole

Lesen Sie vor der erstmaligen
Verwendung des Gerdts diese
Bedienungsanleitung und das beiliegende
Sicherheitshandbuch aufmerksam durch.

Bei Nichtbeachtung der in der
Bedienungsanleitung und im
Sicherheitshandbuch enthaltenen
Anweisungen besteht die Gefahr von
Verletzungen und Schaden am Gerat.

Bewahren Sie beide Handblicher fiir ein
spateres Nachlesen sorgfaltig auf und
ibergeben Sie sie bei einer Weitergabe
des Gerédts an den neuen Besitzer.

Sicherheitshandbuch und
Bedienungsanleitung sind auch verfiigbar
unter:

www.vileda.com

Inhalt

1 Allgemeine Informationen
2 Montage

3 Betrieb

4 Wartung

5 Lagerung

6 Storungsbeseitigung

7 Technische Daten

2 Montage

A WARNUNG

Warnt vor schweren
Gesundheitsgefahren und beschreibt
die bestehenden Verletzungsrisiken.

{ : 5 ACHTUNG!

Warnt vor Gesundheitsgefahren
und beschreibt die bestehenden
Verletzungsrisiken.

! HINWEIS

Warnt vor der moglichen Gefahr
von Schaden am Cerédt oder anderen
Gegenstanden.

1 TIPP:

Verweist auf nitzliche Tipps und

Informationen.
N/
Montage @ Betrieb
XX

@ Wartung Lagerung
E g Demontage

0 WARNUNG

H Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom!

m Vor der Montage des Gerats den Netzstecker ziehen.

1. Setzen Sie den Criff in das Wasserbehaltergehause der Haupteinheit ein, bis Sie ein

Klicken héren (Abb. [EH).

2. Setzen Sie die vormontierte Haupteinheit in den Rahmen ein, bis Sie ein Klicken

héren (Abb. [E).

3. Legen Sie ein Reinigungspad mit der Veloursseite nach oben auf den Boden.

4. Setzen Sie den Rahmen des Geréts vorsichtig mittig auf das Reinigungspad, so dass
das Reinigungspad vollstandig vom Rahmen bedeckt ist (Abb. [E).

A Das Reinigungspad muss vollstdndig vom Rahmen bedeckt sein, um Schaden

am Gerat zu vermeiden.

3 Betrieb

7/

3
8)

HINWEIS

o Gefahr von Sachschaden durch unsachgemafe Verwendung des Gerits!

verwenden.

m Das Gerdt niemals ohne oder mit einem falsch ausgerichteten Reinigungspad

l TIPP:

Teppich darf nicht hoher als 15 mm sein.

Das Gerdt kann auf Hartbdden und Teppichen verwendet werden. Bei Verwendung
des Gerdts auf Teppichboden muss der Teppichgleiter verwendet werden und der

3.1 Vorbereitung fiir den Betrieb

HINWEIS

® Gefahr von Sachschaden durch falsches Befiillen des Wasserbehalters.

Keine Reinigungsmittel verwenden.

Fillstand (MAX) beachten.

m Ausschlieflich kaltes Leitungswasser oder, im Falle von hartem Leitungswasser in
Ihrer Gegend, destilliertes Wasser verwenden.
m In den Wasserbehalter kein hei3es oder kochendes Wasser fiillen.

m Den Behadlter nicht iberfillen. Die Markierung fiir den maximal zuldssigen

1. Entfernen Sie den Deckel des Wassertanks, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn

drehen (Abb. ).

2. Kaltes und sauberes Wasser in den Wasserbehiilter einfiillen (Abb. JE).

A Den Wassertank nicht tiber das maximale Fassungsvermdgen von 0,4 Litern
fullen (MAX-Fullstandszeichen).

3. Den Deckel auf den Wassertank aufsetzen, indem er um 90° im Uhrzeigersinn
gedreht wird, bis er festsitzt (Abb. ).

4. Wickeln Sie das Netzkabel von den Haken und stecken Sie den Stecker in eine
Steckdose.

3.2 Dampfreinigen

WARNUNG

o Verbriihungsgefahr durch Dampfeinwirkung!

m Das Gerdt immer aufrecht halten und das Reinigungskissen auf den Boden legen,
wenn der Drehschalter zum Einstellen der Dampfmenge betatigt wird.

Das Gerdt kann zur Reinigung verwendet werden, sobald ein Reinigungspad angebracht
und der Wassertank gefillt wurde.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerates auf die Position MIN stellen (Abb. ).

= Das Wasser im Wassertank beginnt sich zu erhitzen. Die weif3e LED leuchtet
konstant (Abb. [EJ).

I Esdauert ca. 15 Sekunden, bis das Wasser auf Betriebstemperatur aufgeheizt
ist.

2. Den Drehschalter auf der Vorderseite in die gewiinschte Position drehen.
Empfehlungen fiir verschiedene Bodentypen siehe unten (Abb. [EX).

L
l TIPP:

Der Drehschalter hat drei Positionen fiir unterschiedliche Reinigungsanforderungen:

m MAX Position: empfohlen fiir Fliesen

m MID-Position: empfohlen fiir Teppich

m MIN-Position: empfohlen fiir empfindliche Boden, wie versiegeltes Parkett oder
versiegeltes Laminat

3. Mit der Bedienung des Geréts fiir Ihre Reinigung beginnen (Abb. FTJ).

3.3 Verwendung des Teppichgleiters

( WARNUNG

H Verbriihungsgefahr durch Dampfeinwirkung!

m Die Befestigung des Teppichgleiters am Rahmen erfolgt immer auf dem Boden.
Das eingeschaltete Gerat niemals auf den Kopf stellen, um den Teppichgleiter zu
befestigen.

m Das Gerat immer ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor
Sie den Teppichgleiter aus dem Rahmen nehmen.

ACHTUNG!
Verbrennungsgefahr durch heif3e Oberflachen!

m Das Gerdt immer abkiihlen lassen, bevor Sie den Teppichgleiter aus dem Rahmen
nehmen.

L/
1 TIPP:

Fir ein optimales Reinigungsergebnis den Teppich vor der Verwendung des
Dampfreinigers absaugen.

Das Teppichgleiterzubehor wird zum Reinigen eines Teppichs mit dem Gerat benétigt.
1. Den Teppichgleiter auf den Boden stellen.

2. Das Gerat mit dem angebrachten Reinigungspad vorsichtig mittig auf den
Teppichgleiter setzen und vorsichtig nach unten driicken (Abb. ).

= Der Teppichgleiter ist befestigt. Das Gerdt kann fiir die Reinigung von
Teppichen verwendet werden.

3.4 Nachfiillen des Wasserbehiilters
Wenn die Dampfmenge abnimmt, muss der Wassertank nachgefiillt werden.

)
l TIPP:

Wenn das Gerat zu lange mit einem leeren Wasserbehdlter betrieben wird, wird der
‘Selbstschutzmodus' aktiviert. In diesem Fall kann es ein paar Sekunden dauern, bis
das Gerat nach dem Auffullen des Wassertanks wieder bereit ist.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats in die Position OFF stellen.
= Das Gerét ist ausgeschaltet.

2. Entfernen Sie den Deckel des Wassertanks, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
drehen (Abb. [ZJ).

3. Kaltes und sauberes Wasser in den Wasserbehiilter einfiillen (Abb. JE).

A Den Wassertank nicht tiber das maximale Fassungsvermdgen von 0,4 Litern
fullen (MAX-Fullstandszeichen).

4. Den Deckel auf den Wassertank aufsetzen, indem er um 90° im Uhrzeigersinn
gedreht wird, bis er festsitzt (Abb. ).

= Das Gerat ist betriebsbereit.

3.5 Hygienische Behandlung des Reinigungspads

HINWEIS

o Gefahr von Sachschaden durch heifen Dampf!

m Vergewissern Sie sich, dass der Boden, auf dem Sie das Gerat zur Behandlung des
Reinigungspads aufstellen, hohen Temperaturen standhélt (z.B. Keramikfliesen).
Im Zweifelsfall beachten Sie bitte die Informationen des Bodenherstellers.

m Das Gerdt niemals langer als 1 Minute in der hochsten Dampfposition verwenden,
ohne es zu bewegen.

Das Reinigungspad kann hygienisch behandelt werden, um Bakterien und Viren nach
dem Gebrauch zu beseitigen.

1. Das Gerdt mit dem beigefligten Reinigungspad auf einen hitzebestandigen Boden
stellen.

2. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats auf die Position MAX stellen.
3. Das Gerat fiir 1 Minute stehen lassen.

= Das Reinigungskissen ist hygienisch behandelt.

3.6 Beendendes Betriebs

ACHTUNG!
H Verbrithungsgefahr durch hei3e Oberflachen und Wasser!

m Das Gerdt immer abkiihlen lassen, bevor Komponenten entfernt werden.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats in die Position OFF stellen.
= Das Gerdt ist ausgeschaltet.

2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wickeln Sie das Netzkabel um die
Kabelhaken am Gerat.

A Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der Steckdose.
3. Das Gerat und seine Komponenten abkiihlen lassen.

4. Das Reinigungspad vom Rahmen entfernen und an einem gut geliifteten Ort
trocknen lassen.

5. Das Gerdt gemaf3 ,5 Lagerung" auf Seite 2 lagern.

4 Wartung )@

( WARNUNG

H Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom!

m Vor der Reinigung oder Wartung des Gerdts muss der Stecker aus der Steckdose
gezogen werden.
m Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der Steckdose.

4.1 Entfernen von Kalkablagerungen

WARNUNG
A Verletzungsgefahr und Gefahr von Sachschaden durch sdurehaltigen
Dampf!




m Niemals sich selbst oder andere Personen dem Dampfaustritt am Rahmen
aussetzen, wenn Sie Kalkablagerungen entfernen.

m Achten Sie darauf, dass keine Tiere oder Kinder plétzlich vor den Rahmen
gelangen konnen, wéhrend Sie den Kalk entfernen.

m Richten Sie den Rahmen des Geréts niemals auf den Boden, die Wande, Mobel
oder andere Gegenstande, die durch sdurehaltigen, hei3en Dampf beschadigt
werden kdnnten.

Im Laufe der Zeit kann sich im Inneren des Gerats Kalk ansammeln und die Leistung des
Gerats beeintrachtigen, indem er die Dampfleistung beeintrachtigt. Kalkablagerungen
sollten regelmaf3ig entfernt werden. Die erforderlichen Entkalkungsintervalle hangen
von der Haufigkeit der Nutzung und der Harte lhres Leitungswassers ab.

1. Entfernen Sie das Reinigungspad vom Rahmen, falls es angebracht ist.

2. Bereiten Sie eine Losung aus 1/3 Essig und 2/3 Leitungswasser vor (z.B. fur eine
komplette Tankftllung 135 ml weif3er Essig gemischt mit 265 ml Wasser).

3. Anschlief3end die fertige Losung in den Wasserbehalter einfiillen.

4. Das Gerat so aufstellen, dass der aus dem Gerat austretende Dampf keine
Gegenstdnde oder Personen erreicht. Verwenden Sie eine hitzebestandige und leicht
zu reinigende Oberflache, z.B. eine Duschwanne oder Fliesen.

5. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats auf die Position MAX stellen.
6. Lassen Sie das Gerdat so lange unbewegt, bis der Wasserbehdlter leer ist.
I Die Entfernung von Kalkablagerungen dauert ca. 20 Minuten.
7. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats in die Position OFF stellen.
= Das Gerat ist ausgeschaltet.

8. Fullen Sie kaltes, sauberes Wasser in den Wasserbehalter und wiederholen Sie die
Schritte 3 bis 6.

l TIPP:

m Wenn die Dampfleistung nach einer Kalkentfernung immer noch beeintrachtigt
ist, wiederholen Sie den Vorgang.

m Um Schéaden durch Essigriickstdnde im Wassertank zu vermeiden, empfiehlt
es sich, nach jeder Kalkentfernung zuerst einen festen Boden (z.B. einen
Fliesenboden) zu reinigen.

4.2 Waschen des Reinigungspads

Die Reinigungspads kdnnen bei 60°C in der Maschine gewaschen werden. Verwenden
Sie keinen Weichspliler, da dieser die Leistung der Pads beeintrachtigen kann.

5 Lagerung

HINWEIS

] Gefahr von Sachschaden durch unsachgerechte Lagerung!

Das abgestellte Gerat kann Wasser- und Feuchtigkeitsreste enthalten.
m Das Gerdt nicht in Umgebungen mit Frostgefahr lagern. Frost beschadigt die
Komponenten und fiihrt zu einem Auf3erkrafttreten der Garantie.

1. Wickeln Sie das Kabel um den Kabelhaken. Achten Sie darauf, dass Sie die Schnur
nicht zu fest umwickeln.

2. Achten Sie darauf, dass das Reinigungspad entfernt wird und lassen Sie das feuchte
Reinigungspad separat trocknen.

w

. Lagern Sie das Gerat in einer geschiitzten, trockenen Umgebung. Lehnen Sie das
Gerat gegen eine Wand oder einen anderen festen Gegenstand, um ein Umfallen zu
verhindern.

6 Storungsbeseitigung

Reduzierte Wasserbehalter Gerat ausschalten. Wasserbehalter
Dampfleistung moglicherweise leer | mit kaltem Wasser fiillen.
oder kein Dampf

Gerat ausschalten.

aufgrund von Den Wasserbehalter mit
Kalkablagerungen Essiglosung (33 %) auffiillen und
verstopft eine Kalkentfernung gemap ,4.1
Entfernen von Kalkablagerungen*
auf Seite 1 durchfiihren.

Das System ist

Priifen, ob die Netzsteckdose mit einem
anderen Gerat funktioniert. Sicherstellen,
dass das Gerat ordnungsgema(’ an die
Netzsteckdose angeschlossen ist.
Versuchen Sie eine andere Steckdose.

Gerdt lasst sich Gerét nicht richtig
nicht einschalten [in die Steckdose
eingesteckt oder
Problem mit der
Netzspannung

Netzkabel beschadigt |Das Gerat sofort ausschalten und den
Netzstecker ziehen. Das Gerdt an den
autorisierten Wartungsdienst schicken.

Sicherheitsthermostat | Das Geréat ausschalten und

aktiv, aufgrund abkuhlen lassen.

von Uberhitzung Das Gerat wieder einschalten. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie

sich an den autorisierten Kundendienst.

Wasser tropft Es wurde ein Gerdt ausschalten und vom
aus dem schaumbildendes Stromnetz trennen. Wasserbehalter
Wasserbehalter | Reinigungsmittel entleeren und stattdessen sauberes

verwendet Leitungswasser einfillen.

Wasserbehalter zu voll | Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Wsserbehalter leeren.

Wasserbehdlter nicht | Gerat ausschalten. Befestigen
richtig geschlossen Sie den Deckel ordnungsgemaf
am Wasserbehalter.

l TIPP:

Wenn Sie Zweifel haben, wenn das Problem hier nicht aufgefiihrt ist oder wenn die
angegebene Losung nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

7 Technische Daten

Spannung 220-240V
50-60 Hz
Code fir Eindringschutz IPX 4

IEC-Schutzklasse |

Installierte Leistung 1550 W
Dampfmenge (Position MIN) 15 g/min
Dampfmenge (Position MAX) 25 g/min

Wasserbehalter 400 ml

91 % Polyester, 9 % andere

Kabellange 50m
Gewicht (ohne Wasser) 2 kg
Lange 20,5 cm
Breite 27 cm
Hohe 122,3 cm

1 Informazioni generali

Grazie per avere acquistato il nuovo
Vileda Steam.

Simboli usati nel manuale

A ATTENZIONE!

Questo simbolo segnala potenziali
pericoli gravi per la salute e rischi
d’infortuni.

Leggere attentamente il manuale di
istruzioni per l'uso e le istruzioni di
sicurezza allegate prima d’'impiegare
l'apparecchio per la prima volta.

Il mancato rispetto delle istruzioni
descritte nel manuale d'uso e in quello
di sicurezza puo provocare danni alle
persone e all’apparecchio.

A AVVERTIMENTO!

Questo simbolo segnala potenziali
Conservare entrambi i manuali in un pericoli per la salute e rischi d'infortuni.
posto sicuro per poterlo consultare

anche in un secondo tempo e consegnarli
insieme all’apparecchio qualora lo si ceda

ad altre persone.

I AvvVEeRTENZA

Questo simbolo avverte di possibili
Il manuale di istruzioni per l'uso e quello pericol.i per l'apparecchio e altri
per la sicurezza sono disponibili anche sul oggetti.

sito:

i AVVISO:

www.vileda.com
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2 Assemblaggio

Smontaggio

0 ATTENZIONE!

° Pericolo di lesioni per corrente elettrica!

m Quando si effettua la manutenzione dell’apparecchio, estrarre la spina dalla presa.

1. Inserire il manico nel contenitore del serbatoio dell’acqua principale dell'apparecchio
finché non si sente clic (fig. ).

2. Inserire l'unita principale premontata nel telaio finché non si sente clic (fig. [E).

3. Posizionare un panno per la pulizia sul pavimento con il lato in velours rivolto verso
l'alto.

4. Posizionare con cura il telaio dell’apparecchio al centro del panno per la pulizia, in
modo che il panno per la pulizia sia completamente coperto dal telaio (Fig. [EJ).

A Il panno per la pulizia deve essere completamente coperto dal telaio per
evitare di danneggiare 'apparecchio.

7/

»,
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3 Funzionamento

AVVERTENZA

] Rischio di danni materiali in caso di uso improprio dell’apparecchio!

m Non utilizzare mai 'apparecchio senza panno per la pulizia o con un panno non
allineato.

l AVVISO:

L'apparecchio puo essere usato sia su pavimenti duri che tappeti. Se l'apparecchio
viene utilizzato su tappeti e moquette, & necessario utilizzare l'accessorio per tappeti
e il tappeto deve avere un'altezza massima di 15 mm.

3.1 Preparazione al funzionamento

AVVERTENZA
’ Rischio di danni materiali in caso di riempimento scorretto del serbatoio
dell’acqua!

m Utilizzare solo acqua fredda di rubinetto o, se l'acqua di rubinetto € dura, acqua
distillata.

m Non introdurre acqua calda o bollente nel serbatoio dell’acqua.

Non utilizzare detergenti.

m Non riempire eccessivamente il serbatoio. Non superare il livello massimo
segnato (MAX).

1. Rimuovere il tappo del serbatoio dell’acqua ruotandolo in senso antiorario (fig. [Z8).
2. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita (Fig. [&).
A Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre la capacita massima di 0,4 litri
(livello massimo segnato “MAX").

3. Applicare il tappo al serbatoio dell’acqua ruotando il tappo in senso orario di 90°
fino a farlo aderire bene (Fig. [&).

4. Srotolare il cavo di alimentazione dagli appositi ganci e inserire la spina in una presa
di corrente.

3.2 Pulizia a vapore

0 ATTENZIONE!

H Rischio di ustioni dovute all'esposizione al vapore!

m Tenere sempre l'apparecchio in posizione verticale con il panno per la pulizia
appoggiato sul pavimento quando si aziona l'interruttore rotante per la
regolazione della quantita di vapore.

L'apparecchio pud essere utilizzato per la pulizia non appena viene applicato un panno
per la pulizia e viene riempito il serbatoio dell’acqua.

1. Ruotare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in posizione MIN
(Fig. IED)-
= Ll'acqua nel serbatoio inizia a riscaldarsi. Il LED bianco & acceso in modo
fisso (Fig. 8).

1 Ilriscaldamento dell’acqua fino alla temperatura di esercizio richiede circa
15 secondi.

2. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore nella posizione desiderata. Per le
raccomandazioni relative ai diversi tipi di pavimento, vedere sotto (Fig. [EX).

i AVVISO:

Linterruttore rotante ha tre posizioni per soddisfare diverse esigenze di pulizia:

m Posizione MAX: consigliata per le piastrelle

m Posizione MID: consigliata per i tappeti

m Posizione MIN: consigliata per pavimenti delicati, come parquet o laminato sigillato.

3. Mettere in funzione 'apparecchio per la pulizia (Fig. [J).
3.3 Utilizzare l'accessorio per tappeti

ATTENZIONE!

H Rischio di ustioni dovute all'esposizione al vapore!

m Fissare sempre l'accessorio per tappeti al telaio appoggiandolo sul pavimento.
Non capovolgere mai un apparecchio acceso per fissare l'accessorio per tappeti.

m Spegnere sempre l'apparecchio e togliere la spina dalla presa di corrente prima di
rimuovere ['accessorio per tappeti dal telaio.

AVVERTIMENTO!

H Rischio di ustioni a causa delle superfici calde!

m Lasciare sempre raffreddare 'apparecchio prima di rimuovere ['accessorio per
tappeti dal telaio.

l AVVISO:

Per ottenere i migliori risultati di pulizia, passare l'aspirapolvere sul tappeto prima di
utilizzare la scopa a vapore.

Se si desidera pulire un tappeto con 'apparecchio, & necessario l'accessorio per tappeti.

1. Posizionare 'accessorio per tappeti sul pavimento.

2. Posizionare con cautela 'apparecchio con il panno per la pulizia collegato al centro
dell’accessorio per tappeti e spingerlo delicatamente verso il basso (Fig. ).

= L'accessorio per tappeti & collegato. L'apparecchio puo essere usato per
pulire i tappeti.

3.4 Riempireil serbatoio dell'acqua
Il serbatoio dell’acqua deve essere riempito, quando la quantita di vapore diminuisce.

i AVVISO:

Se l'apparecchio viene fatto funzionare per troppo tempo con il serbatoio dell’acqua
vuoto, si attiva la "modalita di autoprotezione". In questo caso, dopo che il serbatoio
dell’acqua é stato riempito, potrebbero essere necessari alcuni secondi prima che
l'apparecchio sia nuovamente pronto.

1. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.
2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell’acqua ruotandolo in senso antiorario (fig. [Z8).
3. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita (Fig. [&).
A Non riempire il serbatoio dell’acqua oltre la capacita massima di 0,4 litri
(livello massimo segnato “MAX").

4. Applicare il tappo al serbatoio dell’acqua ruotando il tappo in senso orario di 90°
fino a farlo aderire bene (Fig. [&).

= L'apparecchio & pronto per il funzionamento.
3.5 Trattamento igienico del panno per la pulizia

AVVERTENZA

o Rischio di danni materiali dovuti al vapore caldo!

m Assicurarsi che il pavimento su cui viene posizionato l'apparecchio per il
trattamento del panno per la pulizia sia in grado di sopportare temperature
elevate (ad esempio, piastrelle in ceramica). In caso di dubbio, consultare le
informazioni del produttore del pavimento.

m Non utilizzare mai l'apparecchio con il livello di vapore pil alto per piu di
1 minuto senza spostarlo.

Il panno per la pulizia pud essere trattato igienicamente per eliminare batteri e virus
dopo l'uso.

1. Posizionare 'apparecchio con il panno per la pulizia collegato su un pavimento
resistente al calore.

2. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in posizione MAX.
3. Lasciare 'apparecchio in posizione verticale per 1T minuto.

= Il panno per la pulizia € stato trattato igienicamente.
3.6 Spegnimento
AVVERTIMENTO!

H Rischio di ustioni dovute a superfici e acqua calde!

m Lasciare sempre raffreddare l'apparecchio prima di rimuovere qualsiasi componente.

1. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.

2. Staccare la spina dalla presa di corrente e arrotolare il cavo di alimentazione sugli
appositi ganci dell’apparecchio.

A Staccare il cavo di alimentazione maneggiando la spina e non il cavo.
3. Lasciare raffreddare 'apparecchio e i suoi componenti.
4. Rimuovere il panno per la pulizia dal telaio e lasciarlo asciugare in un luogo ben aerato.

5. Conservare 'apparecchio come descritto nel punto “5 Conservazione” a pagina 2.

4 Manutenzione e pulizia

0 ATTENZIONE!

H Pericolo di lesioni per corrente elettrica!

m Prima di effettuare la pulizia e la manutenzione dell’apparecchio, rimuovere la
spina dalla presa di corrente.
m Staccare il cavo di alimentazione maneggiando la spina e non il cavo.

4.1 Rimozione del calcare

0 ATTENZIONE!

H Rischio di lesioni e danni materiali dovuti all'esposizione a vapore acido!

m Non esporre mai se stessi o altre persone al vapore che esce dal telaio durante la
rimozione del calcare.

m Assicurarsi che nessun animale o bambino possa avvicinarsi improvvisamente al
telaio durante la rimozione del calcare.

m Non rivolgere mai il telaio dell'apparecchio verso il pavimento, le pareti, i mobili o
altri oggetti che potrebbero essere danneggiati dal vapore caldo acido.

Con il tempo, il calcare pud accumularsi all'interno dell’apparecchio e compromettere
la produzione di vapore, pregiudicando cosi le prestazioni del prodotto. Il calcare deve
essere rimosso regolarmente. Gli intervalli tra un intervento di rimozione del calcare e
l'altro dipendono dalla frequenza d’uso e dalla durezza dell’acqua di rubinetto.

1. Rimuovere il panno per la pulizia dal telaio se montato.

2. Preparare una soluzione composta per 1/3 da aceto e per 2/3 da acqua di rubinetto
(ad esempio, per riempire completamente il serbatoio: 135 ml di aceto bianco
mescolati con 265 ml di acqua).

3. Riempire il serbatoio dell’acqua con la soluzione preparata.

4. Posizionare l'apparecchio in modo che il vapore sprigionato dall’apparecchio non
raggiunga oggetti o persone. Utilizzare una superficie resistente al calore e facile da
pulire, ad esempio il piatto doccia o le piastrelle.

5. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in posizione MAX.
6. Lasciare l'apparecchio fermo, finché il serbatoio dell’acqua non é vuoto.
I Larimozione del calcare richiede circa 20 minuti.
7. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.

8. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita e ripetere i passaggi da 3 a 6.

i AVVISO:

m Se l'erogazione di vapore € ancora insufficiente dopo la rimozione del calcare,
ripetere la procedura.

m Per evitare danni dovuti ai residui di aceto nel serbatoio dell’acqua, si consiglia di
pulire prima un pavimento resistente (ad esempio un pavimento in piastrelle di
ceramica) dopo ogni rimozione del calcare.

4.2 Lavaggio del panno per la pulizia

| panni per la pulizia possono essere lavati in lavatrice a 60 °C. Non utilizzare
ammorbidenti che potrebbero compromettere le prestazioni dei panni.

5 Conservazione

AVVERTENZA

° Rischio di danni materiali in caso di conservazione scorretta!

L'apparecchio puo trattenere acqua e umidita quando non viene usato.
m Non conservare |'apparecchio in luoghi a rischio di gelo. Temperature sotto lo
zero possono danneggiare i componenti e annullare la garanzia.

1. Avvolgere il cavo intorno ai ganci di srotolamento. Fare attenzione a non avvolgere il
cavo troppo stretto.

2. Assicurarsi di rimuovere il panno per la pulizia e lasciare che si asciughi
separatamente.

3. Conservare |'apparecchio in un luogo protetto e asciutto. Appoggiare l'apparecchio a
una parete o a un altro oggetto fisso per evitare che cada.

6 Eliminazione deiproblemi

Riduzione della Il serbatoio dell’acqua | Spegnere l'apparecchio. Riempire il
produzione di potrebbe essere vuoto |serbatoio dell’acqua con acqua fredda.
vapore 0 assenza
di vapore

Ilsistema é intasato | Spegnere l'apparecchio.

a causa del calcare Riempire il serbatoio dell’acqua con la
soluzione di aceto al 33 % ed eseguire
la rimozione del calcare secondo

le istruzioni riportate al punto "4
Rimozione del calcare" a pagina 2.

Verificare che la presa di corrente funzio-
ni con un altro dispositivo. Assicurarsi
che l'apparecchio sia correttamente
collegato alla presa di corrente.

Provare un’altra presa.

L'apparecchio L'apparecchio

non si accende non é collegato
correttamente alla
presa di corrente

o ci sono problemi
con l'alimentazione
elettrica

Il cavo e danneggiato | Spegnere immediatamente 'apparec-
chio e staccarlo dalla corrente.
Inviare l'apparecchio a un centro

di manutenzione autorizzato.

Termostato di
sicurezza attivo

a causa di un
surriscaldamento

Spegnere |'apparecchio e
lasciarlo raffreddare.
Riaccendere l'apparecchio. Se il
problema persiste, contattare il
servizio clienti autorizzato.

Acqua che goccio- | E stato usato
la dal serbatoio  [detergente
dell’acqua schiumogeno

Spegnere |'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Svuotare il serbatoio dell’acqua
e riempirlo con acqua di rubinetto pulita.

Il serbatoio dell’acqua | Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
& troppo pieno corrente. Svuotare il serbatoio dell’acqua.

Il serbatoio dell’acqua | Spegnere l'apparecchio.
non é chiuso Applicare correttamente il tappo
correttamente al serbatoio dell’acqua.

i AVVISO:

In caso di dubbi, se il problema non & presente in questo elenco o se la soluzione
fornita non funziona, contattare il servizio clienti autorizzato.

7 Datitecnici

Tensione 220-240V
50-60 Hz
Grado di protezione IP IPX 4

Grado di protezione IEC I

Potenza installata 1550 W
Quantita di vapore (posizione MIN) 15 g/min
Quantita di vapore (posizione MAX) 25 g/min

Serbatoio dell’acqua 400 ml

91 % poliestere, 9 % altro

Lunghezza cavo 50m
Peso (senza acqua) 2 kg
Lunghezza 20,5cm
Larghezza 27 cm
Altezza 122,3 cm
1 Informations générales FR

Merci d'avoir acheté le nouveau
nettoyeur vapeur Vileda Steam.

Lisez ce manuel d'utilisation et le manuel A AVERTISSEMENT!
de sécurité ci-joint avant d'utiliser
l'appareil pour la premiére fois.

Symboles utilisés

Avertissement relatif a des risques
graves pour la santé et décrivant les

Tout non-respect des instructions risques possibles de blessures.

contenues dans le manuel d'utilisation et
le manuel de sécurité peut provoquer des ,
blessures ou endommager l'appareil. ATTENTION'!
Conservez les deux manuels dans un
endroit sir pour une référence future

et n'oubliez pas de les joindre en cas
de cession de l'appareil a une autre

personne. , REMARQUE
Le manuel de sécurité et le manuel ¢
d'utilisation sont également disponibles
sur le site suivant :

Avertissement relatif aux dangers
pour la santé et décrivant les risques
possibles de blessures.

Avertissement relatif aux dangers
possibles pour l'appareil ou d'autres
objets.

www.vileda.com

Sommaire I REMARQUE:

2 Assemblage
4 Fonction-
(SN
Assemblage ol nerment
5 Stockage
2 Assemblage

Points forts, conseils et informations
3 Fonctionnement
6 Dépannage 2725 | Maintenance @ "
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AVERTISSEMENT!

1 Informations générales utiles.
4 Maintenance et entretien
S 4 Démontage
¥ N g
H Risque de blessure dii au courant électrique !

m Lafiche doit étre retirée de la prise de courant lors de l'assemblage de l'appareil.

1. Insérez la poignée dans le logement du réservoir d’eau de l'unité principale jusqu’a
entendre un clic (Fig. [l

2. Insérez 'unité principale prémontée dans le cadre jusqu’a entendre un clic (Fig. 2 ).
3. Placez une housse de nettoyage sur le sol avec le c6té velcro orienté vers le haut.

4. Placez le cadre de l'appareil soigneusement centré sur la housse de nettoyage de
maniére & recouvrir complétement la housse de nettoyage avec le cadre (Fig. [EJ).

A La housse de nettoyage doit étre complétement recouverte par le cadre pour
éviter d’endommager l'appareil.

o v/
3 Fonctionnement £
REMARQUE
! Risque de dommages matériels en raison d'une utilisation incorrecte de
'appareil !

m N'utilisez jamais l'appareil sans ou avec une housse de nettoyage mal alignée.

l REMARQUE:

L'appareil peut étre utilisé sur des sols durs et des tapis. Si 'appareil est utilisé sur un
tapis, 'accessoire tapis/moquette doit étre utilisé et le tapis doit avoir une hauteur
maximale de 15 mm.

3.1 Préparation au fonctionnement

REMARQUE
! Risque de dommages matériels en raison d'un remplissage incorrect du
réservoir d’eau !

m Utilisez uniquement de l'eau froide du robinet ou, si 'eau du robinet est dure dans
votre région, de l'eau distillée.

m Ne versez pas d’eau chaude ou bouillante dans le réservoir d'eau.

m N'utilisez pas de détergents.

m Ne remplissez pas trop le réservoir. Tenez compte du repére de niveau MAX.

1. Retirez le bouchon du réservoir d’eau en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (Fig. [Z3).

2. Remplissez le réservoir d'eau froide et propre (Fig. [E).

A Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-dessus de la capacité maximale de
0,4 litre (repére de niveau MAX).

3. Fixez le bouchon sur le réservoir d’eau en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre de 90° jusqu'a ce qu'il soit bien en place (Fig. [&).

4. Déroulez le cordon d’alimentation des crochets du cordon et branchez-le sur une
prise secteur.

3.2 Nettoyage vapeur

0 AVERTISSEMENT!

H Risque de brilure da a l'exposition a la vapeur !

m Maintenez toujours l'appareil en position verticale en plagant la housse de
nettoyage sur le sol lorsque vous actionnez le commutateur rotatif pour régler la

quantité de vapeur.

Vous pouvez utiliser I'appareil pour le nettoyage, dés que vous avez fixé une housse de
nettoyage et que vous avez rempli le réservoir d'eau.

1. Tournez le sélecteur situé sur la face avant de l'appareil en position MIN (Fig. [E4).
= L'eau du réservoir commence a chauffer. La LED blanche est allumée en
permanence (Fig. [E).

1 Il faut environ 15 secondes pour que 'eau atteigne la température de
fonctionnement.

2. Tournez le commutateur rotatif a l'avant dans la position requise. Pour connaitre les
recommandations en fonction des différents types de sols, voir ci-dessous (Fig. [El).

i REMARQUE :

Le commutateur rotatif a trois positions pour différentes situations de nettoyage :

m Position MAX : recommandée pour les carrelages

m Position MID : recommandée pour les tapis

m Position MIN : recommandée pour les sols délicats, comme le parquet vitrifié ou
le stratifié vitrifié

3. Commencez a utiliser 'appareil pour votre tache de nettoyage (Fig. [ZJ).

3.3 Utilisation de l'accessoire tapis/moquette

0 AVERTISSEMENT!

H Risque de brilure da a l'exposition a la vapeur !

m Fixez toujours l'accessoire tapis/moquette sur le cadre en le plagant sur le sol.
Ne retournez jamais un appareil qui est allumé pour fixer l'accessoire tapis/
moquette.

m Eteignez toujours l'appareil et débranchez la fiche de la prise avant de retirer
l'accessoire tapis/moquette du cadre.

0 ATTENTION'!

H Risque de brilure da a des surfaces chaudes !

m Laissez toujours l'appareil refroidir avant de retirer l'accessoire tapis/moquette du
cadre.

l REMARQUE:

Pour de meilleurs résultats de nettoyage, aspirez votre tapis avant d'utiliser le

nettoyeur vapeur.

L'accessoire tapis/moquette est nécessaire, si vous voulez nettoyer un tapis avec
l'appareil.

1. Placez l'accessoire tapis/moquette au sol.

2. Placez l'appareil avec la housse de nettoyage fixée en la centrant soigneusement sur
I'accessoire tapis/moquette et appuyez doucement vers le bas (Fig. [l).

= L'accessoire tapis/moquette est fixé. L'appareil peut étre utilisé pour
nettoyer des tapis.

3.4 Faire l'appoint d'eau
Lorsque la quantité de vapeur diminue, le réservoir d’eau doit &tre rempli.

i REMARQUE :

Lorsque l'appareil fonctionne avec un réservoir d'eau vide pendant trop longtemps, le
« mode auto-protection » s'active. Dans ce cas, il faut parfois plusieurs minutes pour
que l'appareil soit a nouveau prét a fonctionner aprés le remplissage du réservoir

d'eau.

1. Tournez le commutateur rotatif situé a 'avant de 'appareil sur la position OFF.
= L'appareil est désactivé.

2. Retirez le bouchon du réservoir d’eau en le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (Fig. [IZ).

3. Remplissez le réservoir d’eau froide et propre (Fig. [E).
A Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-dessus de la capacité maximale de
0,4 litre (repére de niveau MAX).

4. Fixez le bouchon sur le réservoir d’eau en le tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre de 90° jusqu'a ce qu'il soit bien en place (Fig. [3).

= L'appareil est prét a fonctionner.

3.5 Traitement hygiénique de la housse de nettoyage

REMARQUE

o Risque de dommages matériels dus a la vapeur chaude !

m Assurez-vous que le sol sur lequel vous placez l'appareil pour traiter la housse de
nettoyage peut supporter des températures élevées (par exemple, un carrelage
en céramique). En cas de doute, consultez les informations du fabricant du sol.

m N'utilisez jamais 'appareil dans la position de vapeur la plus élevée pendant plus

d’1 minute sans le déplacer.

La housse de nettoyage peut étre traitée de maniere hygiénique pour éliminer les
bactéries et les virus apres utilisation.

1. Placez l'appareil avec la housse de nettoyage en place sur un sol résistant a la
chaleur.

2. Tournez le commutateur rotatif situé a 'avant de l'appareil sur la position MAX.
3. Laissez 'appareil en position verticale pendant 1 minute.

= La housse de nettoyage a recu un traitement hygiénique.

3.6 Arrétdu fonctionnement

ATTENTION'!

H Risque de brilure dii a des surfaces chaudes et a de 'eau chaude !

m Laissez toujours ['appareil refroidir avant de retirer ses composants.

1. Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la position OFF.
= L'appareil est désactivé.

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et enroulez le cordon
d’alimentation sur les crochets du cordon de 'appareil.

A Manipulez la fiche, et non le cable, lorsque vous débranchez le cordon
d'alimentation.

3. Laissez l'appareil et ses composants refroidir.
4. Retirez la housse de nettoyage du cadre et laissez-la sécher dans un endroit bien aéré.

5. Stockez l'appareil conformément a « 5 Stockage » en page 3.

4 Maintenance et entretien )@

AVERTISSEMENT!

o Risque de blessure dii au courant électrique !

m Lafiche doit étre retirée de la prise de courant lors du nettoyage ou de la
maintenance de l'appareil.

m Manipulez la fiche, et non le cable, lorsque vous débranchez le cordon
d'alimentation.

4.1 Détartrage
2 AVERTISSEMENT!

Risque de blessures et de dommages matériels dus a l'exposition a la
vapeur acide !

m Ne vous exposez jamais ou n'importe quelle autre personne au jet de vapeur au
niveau du cadre lors du détartrage.

m Veillez a ce qu'aucun animal ni aucun enfant ne puisse se placer brusquement
devant le cadre lors du détartrage.

m Ne dirigez jamais le cadre de l'appareil vers le sol, les murs, les meubles ou tout
autre objet pouvant étre endommagé par la vapeur chaude acide.

Au fil du temps, le calcaire peut s'accumuler a Uintérieur de l'appareil et en affecter
les performances, en réduisant la sortie de vapeur. Le calcaire doit étre éliminé
régulierement. Les intervalles de détartrage requis dépendent de la fréquence
d'utilisation et de la dureté de l'eau du robinet.

1. Retirez la housse de nettoyage du cadre, si elle est en place.

2. Préparez une solution de 1/3 de vinaigre et 2/3 d’eau du robinet (p. ex. pour un
remplissage complet du réservoir, 135 ml de vinaigre blanc mélangé a 265 ml d’eau).

3. Remplissez le réservoir d’eau avec la solution préparée.

4. Placez 'appareil de maniére a ce que la vapeur libérée par celui-ci ne puisse pas
atteindre les objets ou les personnes. Utilisez une surface résistante a la chaleur et
facile a nettoyer, par exemple un bac de douche ou un carrelage.

5. Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de 'appareil sur la position MAX.
6. Laisser 'appareil en place, sans le déplacer, jusqu’a ce que le réservoir d’eau soit vide.
I Le détartrage prend environ 20 minutes.
7. Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la position OFF.
= Lappareil est désactivé.

8. Remplissez le réservoir d’eau froide et propre et répétez les étapes 3 a 6.

l REMARQUE :

m Sila sortie de vapeur est toujours obstruée aprés avoir effectué un détartrage,
répétez la procédure.

m Pour éviter les dommages dus aux résidus de vinaigre dans le réservoir d'eau,
il est recommandé de commencer par nettoyer un sol résistant (par exemple un
carrelage en céramique) aprés chaque détartrage.

4.2 Lavage de la housse de nettoyage

Les housses de nettoyage peuvent étre lavées en machine a 60 °C. N'utilisez pas
d’adoucissant, car cela peut affecter les performances des housses.

5 Stockage

REMARQUE

o Risque de dommages matériels dus a un mauvais stockage !

L'appareil peut garder de l'eau et de ['humidité lorsqu'il n'est pas utilisé.
m Ne stockez pas l'appareil a un endroit susceptible d’étre exposé au gel. Le gel
endommagera les composants et annulera la garantie.

—_

. Enroulez le cordon autour des crochets du cordon. Faites attention a ne pas enrouler
le cordon de maniére trop serrée.

N

. Assurez-vous de retirer la housse de nettoyage et laissez sécher séparément la
housse de nettoyage humide.

w

. Stockez 'appareil dans un endroit sec et aéré. Appuyez l'appareil contre un mur ou
un autre objet fixe pour éviter toute chute.

6 Dépannage
[Probteme __|causepossible _[Solutionpossible |

Débit de vapeur | Le réservoir d'eau Eteignez l'appareil. Remplissez
réduit ou pas est peut-étre vide le réservoir d'eau froide.
de vapeur

Le systéme est Eteignez l'appareil.

obstrué a cause Remplissez le réservoir d'eau avec une
du tartre solution de vinaigre (33 %) et procédez
a un détartrage conformément a

« 41 Détartrage » en page 2.

L'appareil ne
s'allume pas

L'appareil n'est pas Vérifiez que la prise secteur fonctionne
correctement branché |avec un autre appareil. Assurez-vous
ala prise secteurou  [que l'appareil est correctement branché
n'est pas alimenté a la prise d'alimentation secteur.

par le secteur Essayez une autre prise de courant.

Cordon endommagé | Eteignez et débranchez l'appareil
immédiatement. Envoyez 'appareil
au service de maintenance agréé.

Eteignez l'appareil et laissez-le refroidir.
Allumez a nouveau l'appareil. Si

le probleme persiste, contactez

le Service client agréé.

Thermostat de
sécurité actif, dd a
une surchauffe

De l'eau s'écoule [Un détergent Eteignez et débranchez l'appareil. Videz
du réservoir moussant a été utilisé |le réservoir d'eau et remplissez plutdt
avec de ['eau du robinet propre.

Eteignez et débranchez l'appareil.
Videz le réservoir d'eau.

Le réservoir d'eau
est trop plein

Réservoir d'eau Eteignez l'appareil. Fixez correctement
mal fermé le bouchon sur réservoir d'eau.

 J
l REMARQUE :

En cas de doute, si le probléme n'est pas répertorié dans cette liste ou si la solution
donnée ne fonctionne pas, veuillez contacter le service client agréé.

7 Caractéristiques techniques

Tension 220-240V
50-60 Hz
Indice de protection d'entrée IPX 4

Classe de protection IEC I

Puissance nominale 1550W
Quantité de vapeur (position MIN) 15 g/min
Quantité de vapeur (position MAX) 25 g/min

Réservoir d’eau

400 ml

Matériaux 91 % polyester, 9 % autre

Longueur de cable 50m
Poids (sans eau) 2kg
Longueur 20,5cm
Largeur 27 cm
Hauteur 122,3 cm
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1 Algemene informatie (NL)

Hartelijk dank voor uw aankoop van de

Gebruikte symbolen in deze
nieuwe Vileda Steam.

handleiding

Lees deze gebruikshandleiding en de
bijgevoegde veiligheidshandleiding door
vooraleer u het apparaat de eerste keer
gebruikt. Waarschuwing over ernstige gevaren
voor de gezondheid die wijst op
mogelijk gevaar voor letsel.

A VOORZICHTIG!

Waarschuwing over gevaren voor
de gezondheid die wijst op mogelijk
gevaar voor letsel.

A WAARSCHUWING!

Als de instructies in de
gebruikshandleiding en de
veiligheidshandleiding niet in acht
worden genomen, is letsel of schade aan
het apparaat mogelijk het gevolg.

Bewaar beide documenten op een veilige
plaats om ze later te kunnen raadplegen
en geef ze mee door wanneer u het
apparaat aan iemand anders geeft. ,

LETOP
De veiligheidshandleiding en de

gebruikshandleiding zijn ook beschikbaar

Waarschuwing over mogelijke

op: gevaren voor het apparaat of andere
i voorwerpen.
www.vileda.com
[}
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E g Demontage
2 Montage

WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel door elektrische stroom!

m De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald wanneer u het apparaat
monteert.

1. Steek de handgreep in de behuizing van de watertank van de hoofdeenheid tot u
deze hoort vastklikken (afb. [JEH).

2. Steek de handgreep in de behuizing van de watertank van het frame tot u deze hoort
vastklikken (afb. [E).

3. Plaats een reinigingspad op de vloer met de fluwelen zijde naar boven gericht.

4. Plaats het frame van het apparaat zorgvuldig in het midden op de reinigingspad,
zodat de reinigingspad volledig door het frame bedekt is (afb. [EJ).

A De reinigingspad moet volledig door het frame bedekt zijn, om schade aan
het apparaat te voorkomen.

L o 0/,
3 Bediening 2es
LETOP
° Gevaar voor materiéle schade door onjuist gebruik van het apparaat!

m Het apparaat nooit gebruiken zonder reinigingspad of met een verkeerd
aangebrachte reinigingspad.

l OPMERKING:

Het apparaat kan op harde vloeren en tapijten worden gebruikt. Als het apparaat op
tapijt wordt gebruikt, dan moet u het tapijtaccessoire gebruiken en mag het tapijt
maximaal 15 mm hoog zijn.

3.1 Voorbereiding voor het gebruik
LETOP

o Gevaar voor materiéle schade door onjuist vullen van de watertank!

m Gebruik uitsluitend koud leidingwater, ofwel gedestilleerd water als het
leidingwater in uw zone hard is.

m Vul de watertank niet met heet of kokend water.

m Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

m Overvul de tank niet. Let op de MAX-markering.

1. Draai de dop van de watertank linksom om de dop te verwijderen (afb. [Z2).
2. Vul de watertank met schoon, koud water (afb. H)
A De watertank niet met meer dan 0,4 liter vullen (MAX-markering).
3. Draai de dop van de watertank 90° rechtsom om te sluiten, tot die goed vast zit (afb. [

4. Haal de voedingskabel van de kabelophanghaken en steek de stekker in een
stopcontact.

3.2 Metstoomreinigen

WAARSCHUWING!

Gevaar voor brandwonden bij blootstelling aan stoom!

m Houd het apparaat altijd rechtop, met de reinigingspad op de vloer geplaatst
wanneer u de draaischakelaar bedient om de hoeveelheid stoom aan te passen.

Het apparaat kan gebruikt worden om te reinigen zodra een reinigingspad is bevestigd
en de watertank is gevuld.

1. Draai de keuzeknop aan de voorkant van het toestel naar de stand MIN (afb. i)

= Het water in het reservoir begint op te warmen. Het witte ledlampje blijft

branden (Fig. [E).

I Hetduurt ongeveer 15 seconden tot het water op de werktemperatuur is

opgewarmd.

2. Zet de draaischakelaar aan de voorkant op de gewenste stand. Zie hierna voor
aanbevelingen voor verschillende vloertypes (afb. JE).

l OPMERKING:

De draaischakelaar heeft drie standen voor verschillende reinigingsvereisten:

m MAX-stand: aanbevolen voor vloertegels

m MID-stand: aanbevolen voor tapijt

m MIN-stand: aanbevolen voor delicate vloeren, zoals hermetische parket of
hermetische laminaat

3. Bedien het apparaat voor uw reinigingstaken (afb. ).
3.3 Het tapijtaccessoire gebruiken

WAARSCHUWING!

Gevaar voor brandwonden bij blootstelling aan stoom!

m Maak altijd het tapijtaccessoire aan het frame vast door die op de vloer te
plaatsen. Een apparaat dat ingeschakeld is, mag u nooit ondersteboven keren om
het tapijtaccessoire te bevestigen.

m Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
het tapijtaccessoire van het frame verwijdert.

VOORZICHTIG!

Gevaar voor brandwonden te wijten aan hete oppervlakken!

m Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het tapijtaccessoire van het frame
verwijdert.

l OPMERKING:

Stofzuig het tapijt voordat u de stoomreiniger gebruikt om de beste
reinigingsresultaten te behalen.

U hebt het tapijtaccessoire nodig als u een tapijt met het apparaat wilt reinigen.

1. Plaats het tapijtaccessoire op de vloer.

2. Plaats het apparaat met de bevestigde reinigingspad voorzichtig gecentreerd op het
tapijtaccessoire en duw het voorzichtig naar beneden (afb. [FZl).

= Het tapijtaccessoire is vastgemaakt. Het apparaat kan worden gebruikt om
tapijten te reinigen.

3.4 De watertank bijvullen
Wanneer de hoeveelheid stoom afneemt, moet het waterreservoir worden bijgevuld.

l OPMERKING:

Wanneer het apparaat te lang met een lege watertank wordt bediend, dan wordt de
'zelfbeschermingsmodus' geactiveerd. In dat geval kan het apparaat enkele seconden
tijd nodig hebben om opnieuw klaar te zijn nadat de watertank is bijgevuld.

1. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de UIT-stand.
= Het apparaat is uitgeschakeld.
2. Draai de dop van de watertank linksom om de dop te verwijderen (afb. [Z).

3. Vul de watertank met schoon, koud water (afb. [E).

A De watertank niet met meer dan 0,4 liter vullen (MAX-markering).
4. Draai de dop van de watertank 90° rechtsom om te sluiten, tot die goed vast zit (afb. [).

= Het apparaat is klaar voor gebruik.
3.5 Dereinigingspad hygiénisch behandelen
LETOP

] Gevaar voor materiéle schade te wijten aan hete stoom!

m Controleer of de vloer waarop u het apparaat plaatst voor de behandeling van de
reinigingspad tegen hoge temperaturen bestand is (bijv. keramische vloertegels).
Raadpleeg de informatie van de fabrikant van de vloer in geval van twijfel.

m Gebruik het apparaat nooit langer dan T minuut in de hoogste stoomstand
zonder het te bewegen.

De reinigingspad kan na gebruik hygiénisch worden behandeld om bacterién en virussen
te elimineren.

1. Plaats het apparaat met de bevestigde reinigingspad op een hittebestendige vloer.
2. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de MAX-stand.
3. Laat het apparaat gedurende 1 minuut staan.

= De reinigingspad is hygiénisch behandeld.

3.6 Hetgebruik beéindigen

VOORZICHTIG!
A Gevaar voor brandwonden te wijten aan hete oppervlakken en heet

water!

m lLaat het apparaat altijd afkoelen voordat u componenten verwijdert.

1. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de UIT-stand.
= Het apparaat is uitgeschakeld.

2. Haal de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact en wikkel de voedingskabel
rond de kabelophanghaken van het apparaat.

A Neem de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
halen.

3. Laat het apparaat en de bijhorende componenten afkoelen.

4. Verwijder de reinigingspad van het frame en laat het op een goed verluchte plaats
drogen.

5. Berg het apparaat op volgens “5 Opslag” op pagina 3.

»

4 Onderhoud enreiniging )@

0 WAARSCHUWING!

H Gevaar voor letsel door elektrische stroom!

m De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald vooraleer het apparaat
wordt gereinigd of er onderhoud aan wordt uitgevoerd.

m Neem de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het stopcontact te

halen.

4.1 Kalkaanslag verwijderen

WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel en materiéle schade bij blootstelling aan zure stoom!

m Stel uzelf of iemand anders nooit bloot aan de stoomuitlaat van het frame
wanneer u kalkaanslag verwijdert.

m Zorg ervoor dat er geen dieren of kinderen plots voor het frame kunnen staan
terwijl u kalkaanslag verwijdert.

m Richt het frame van het apparaat nooit naar de vloer, de muur, meubilair of
andere voorwerpen die door hete zure stoom beschadigd kunnen raken.

Na verloop van tijd kan er zich kalkaanslag vanbinnen in het apparaat ophopen, wat
de prestaties van het product benadeelt omdat dit de stoomafgifte vermindert.
Kalkaanslag moet regelmatig worden verwijderd. De vereiste intervallen voor
kalkverwijdering hangen af van de gebruiksfrequentie en de hardheid van uw
leidingwater.

1. Verwijder de reinigingspad van het frame, indien het is vastgemaakt.

2. Bereid een oplossing met 1/3 azijn en 2/3 leidingwater (bijv. voor een volledig
gevulde tank is dit 135 ml witte azijn gemengd met 265 ml water).

3. Doe de bereide oplossing in de watertank.

4. Plaats het apparaat zodat de stoom die het apparaat afgeeft geen voorwerpen of
mensen kan bereiken. Gebruik een hittebestendig en makkelijk schoon te maken
oppervlak, zoals de douchebak of vloertegels.

5. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de MAX-stand.
6. Laat het toestel staan tot wanneer het waterreservoir leeg is.
I Het verwijderen van kalkaanslag duurt ca. 20 minuten.
7. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de UIT-stand.
= Het apparaat is uitgeschakeld.

8. Vul de watertank met schoon, koud water en herhaal stap 3 tot 6.

l OPMERKING:

m Herhaal de procedure als de stoomafgifte nog altijd zwak is na verwijdering van
kalkaanslag.

m Om schade te wijten aan azijnresten in de watertank te voorkomen, is het
aanbevolen om na elke verwijdering van kalkaanslag eerst een stevige vloer (bijv.
een keramische tegelvloer) te reinigen.

4.2 Dereinigingspad wassen

Reinigingspads kunnen op 60 °C in de wasmachine worden gewassen. Gebruik geen
wasverzachter, omdat dit de prestaties van de pads kan aantasten.

5 Opslag

6 Problemen oplossen

Verminderde De watertank is Schakel het apparaat uit. Vul de
stoomafgifte of [ mogelijk leeg watertank bij met koud water.

geen stoom Systeem verstopt Schakel het apparaat uit.
door kalkaanslag Vul de watertank met een
azijnoplossing (33 %) en verwijder de
kalkaanslag volgens "4.1 Kalkaanslag
verwijderen" op pagina 3.
Het apparaat Het apparaat is niet | Controleer of het stopcontact werkt

schakelt niet in correct aangesloten | met behulp van een ander apparaat.
op het stopcontact Controleer of het apparaat correct is
of er is een probleem | aangesloten op het stopcontact.
met de stroomtoevoer | Probeer een ander stopcontact.

De voedingskabel
is beschadigd

Schakel het apparaat uit en haal

de stekker onmiddellijk uit het
stopcontact. Stuur het apparaat naar
een erkende onderhoudsdienst.

Veiligheidsthermo- Schakel het apparaat uit

staat actief, wegens en laat het afkoelen.
oververhitting Schakel het apparaat opnieuw
in. Neem contact op met een
erkende onderhoudsdienst als
het probleem niet verdwijnt.

Er lekt water uit | Er werd een Schakel het apparaat uit en haal

de watertank schuimend de stekker uit het stopcontact.
schoonmaakmiddel Leeg de watertank en vul opnieuw
gebruikt met schoon leidingwater.

De watertank is te vol | Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact.
Leeg de watertank.

De watertank is niet | Schakel het apparaat uit. Zet de
correct dichtgemaakt |dop van de watertank goed vast.

l OPMERKING:

Als u ergens over twijfels, als het probleem hier niet vermeld staat fo als de
voorgestelde oplossing niets uithaalt, neem dan met de erkende klantendienst
contact op.

7 Technische gegevens

Spanning 220-240V
50 -60 Hz
Beschermingsklasse ingang IPX 4

IEC-beschermingsgraad [

Geinstalleerd vermogen 1550 W
Hoeveelheid stoom (MIN-stand) 15 g/min
Hoeveelheid stoom (MAX-stand) 25 g/min

Watertank 400 ml

Materialen 91 % polyester, 9 % ander materiaal

Kabellengte 50m
Gewicht (zonder water) 2 kg
Lengte 20,5cm
Breedte 27 cm
Hoogte 1223 cm
1 Informacion general ES_

Gracias por comprar el nuevo
Vileda Steam.

Simbolos utilizados en
este manual

A iADVERTENCIA!

Advertencia sobre peligros graves para
la salud que describen posibles riesgos
de lesiones.

A iCUIDADO!
Guarde ambos manuales en un lugar

seguro para futuras consultas e incliyalos Advertencia sobre peligros para la

cuando entregue el aparato a otra salud que describen posibles riesgos de
persona. lesiones.

El manual de seguridad y el manual
de funcionamiento también estan
disponibles en:

Lea este manual de funcionamiento y el
manual de seguridad adjunto antes de
utilizar el aparato por primera vez.

El incumplimiento de las instrucciones del
manual de funcionamiento y del manual
de seguridad pueden causar lesiones o
dafar el aparato.

I aviso

Advertencia sobre posibles peligros

www.vileda.com :
para el aparato u otros objetos.

Tabla de contenidos l NOTA:

1 Informacion general
2 Montaje
3 Funcionamiento

Resalta consejos Utiles e informacion.

4 Mantenimiento y cuidado
5 Almacenamiento

6 Resolucion de problemas
7 Datos técnicos

% Funci
. > unciona-
L miento

LETOP

] Gevaar voor materiéle schade door onjuiste opslag!

In het apparaat kunnen water en vocht achterblijven wanneer het niet wordt
gebruikt.
m Bewaar het apparaat niet op een plaats waar gevaar voor bevriezing bestaat.
Bevriezing veroorzaakt schade aan componenten en maakt de garantie ongeldig.

1. Wikkel de voedingskabel rond de kabelophanghaken. Let op dat u de voedingskabel
niet te strak wikkelt.

2. Controleer of de reinigingspad is verwijderd en laat de vochtige reinigingspad apart
drogen.

3. Bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats. Laat het apparaat tegen een
muur of een ander vast voorwerp rusten, om te vermijden dat het omvalt.

y cuidado
Desmontaje

Mante- rament
nimiento .
namiento
K A
K N

2 Montaje

/\ iADVERTENCIA!

iPeligro de lesiones por corriente eléctrica!

m Elenchufe no debe estar conectado a la toma de corriente cuando se monte el aparato.

1. Inserte el mango en la carcasa del deposito de agua de la unidad principal hasta que
escuche un clic (Fig. [EN).

2. Inserte la unidad principal premontada en la estructura hasta que escuche un clic (Fig. [E2).
3. Coloque una mopa de limpieza en el suelo con el lado aterciopelado mirando hacia arriba.

4. Coloque con cuidado la estructura del aparato de manera centrada en la mopa de
limpieza de modo que esta quede completamente cubierta por la estructura (Fig. [EN).

A La mopa de limpieza debe estar completamente cubierta por la estructura
para evitar dafios en el aparato.

L] [ Q/,
3 Funcionamiento =
AVISO
] iPeligro de dafios materiales por un uso inadecuado del aparato!

m No utilice el aparato sin o con una mopa de limpieza descentrada.

i NOTA:

El aparato se puede utilizar en suelos duros y alfombras. Cuando el aparato se utilice
sobre alfombras, se debera usar el pasador de alfombras, siempre que la alfombra
tenga una altura maxima de 15 mm.

3.1 Preparacion para el funcionamiento

AVISO

o iPeligro de dafios materiales por llenado inadecuado del depésito de agua!

m Solo use agua fria del grifo o agua destilada en caso de que en su zona solo
cuente con agua destilada.

m No llene con agua caliente o hirviendo el depésito de agua.

m No utilice detergentes.

m No llene el depdsito en exceso. Tenga en cuenta la sefial de nivel MAX.

1. Retire la tapa del depésito de agua girandola en sentido antihorario (Fig. ).
2. Llene el depésito de agua con agua limpiay fria (Fig. J&).

A No llene el depdsito de agua por encima de la capacidad méaxima de 0,4 litros
(sefial de nivel MAX).

3. Cierre la tapa al deposito de agua girandola 90° en el sentido horario hasta que
quede bien ajustada (Fig. ).

4. Desenrolle el cable de alimentacién de los ganchos provistos para ello y conéctelo a
una toma de corriente.

3.2 Limpiezaa vapor

/\ iADVERTENCIA!

iPeligro de quemaduras por exposicion al vapor!

m Sostenga siempre el aparato en posicion vertical con la mopa de limpieza colocada
en el suelo cuando opere el interruptor giratorio para ajustar la cantidad de vapor.

El aparato puede utilizarse para la limpieza, en cuanto se haya colocado una mopa de
limpieza y se haya llenado el depdsito de agua.

1. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del dispositivo a la posicién MIN (Fig. ).

= Elagua en el tanque de agua comienza a calentarse. EL LED blanco esta
encendido fijo (Fig. [E).

I Setarda aprox. 15 segundos para que el agua alcance la temperatura de trabajo.

2. Gire el interruptor giratorio que se encuentra en la parte frontal a la posicion
requerida. Para obtener recomendaciones sobre diferentes tipos de piso, consulte la
siguiente informacién (Fig. [EX).

i NOTA:

El interruptor giratorio tiene tres posiciones para diferentes necesidades de limpieza:

m Posicion MAX: recomendada para baldosas

m Posicion MID: recomendada para alfombras

m Posicion MIN: recomendada para suelos delicados, como parquet
impermeabilizado o laminado impermeabilizado

3. Comience a utilizar el aparato para su tarea de limpieza (Fig. [J).

3.3 Usodel pasador de alfombras
/\ iADVERTENCIA!

iPeligro de quemaduras por exposicién al vapor!

m Fije siempre el pasador de alfombras a la estructura colocandolo en el suelo. Nunca dé
la vuelta a un aparato que esté encendido para colocar el pasador de alfombras.

m Apague siempre el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente si
quiere quitar el pasador de alfombras de la estructura.

/'\ iCUIDADO!
H iPeligro de quemaduras por superficies calientes!

m Antes de quitar el pasador de alfombras de la estructura espere siempre a que el
aparato se haya enfriado.

i NOTA:

Para obtener unos resultados de limpieza ideales, aspire la alfombra antes de usar el
limpiador a vapor.

Es necesario utilizar el accesorio para poder pasar por encima de alfombras si desea
limpiar una alfombra con el aparato.

1. Coloque el pasador de alfombras en el suelo.

2. Coloque con cuidado el aparato con la mopa de limpieza adjunta de manera
centrada en el pasador de alfombras y empujelo suavemente hacia abajo (Fig. EZl).

= El pasador de alfombras ha sido colocado. El aparato se puede utilizar en
suelos duros y alfombras.

3.4 Relleno del depésito de agua
El tanque de agua debe ser rellenado cuando la cantidad de vapor disminuye.

i NOTA:

En caso de que el aparato funcione con un depdsito de agua vacio durante demasiado
tiempo, se activa el "modo de autoproteccién”. En este caso, el aparato puede tardar unos
segundos en volver a estar listo después de que se haya rellenado el depdsito de agua.

1. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicién de apagado OFF.
= Elaparato se apagara.

2. Retire la tapa del depdsito de agua girandola en sentido antihorario (Fig. [Z8).

3. Llene el depdsito de agua con agua limpia y fria (Fig. [&).

A No llene el deposito de agua por encima de la capacidad maxima de 0,4 litros
(sefal de nivel MAX).

4. Cierre la tapa al depésito de agua girandola 90° en el sentido horario hasta que
quede bien ajustada (Fig. [).

= El aparato esta listo para funcionar.

e _eos

3.5 Tratamiento higiénico de la mopa de limpieza

AVISO

o iPeligro de daiios materiales por vapor caliente!

m Aseglrese de que el suelo sobre el que coloque el aparato para utilizar la mopa
de limpieza pueda soportar altas temperaturas (p. €]., baldosas de ceramica).
En caso de duda, consulte la informacidn del fabricante del suelo.

m Nunca utilice el aparato en la posicion de vapor mas alta durante mas de
1 minuto sin moverlo.

La mopa de limpieza puede ser tratada de manera higiénica para eliminar bacterias
y virus después de haber sido utilizada.

1. Coloque el aparato con la mopa de limpieza adjunta sobre un suelo resistente al calor.
2. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion MAX.
3. Deje el aparato en reposo durante 1 minuto.

= La mopa de limpieza ha sido tratada higiénicamente.

3.6 Operacion de desactivacion

/'\ iCUIDADO!
H iPeligro de quemaduras por superficies y agua calientes!

m Antes de quitar cualquier componente deje siempre que el aparato se enfrie.

1. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicién de apagado OFF.
= El aparato se apagara.

2. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente y enrolle el cable de
alimentacion en los ganchos provistos para ello con los que cuenta el aparato.

AAgarre del enchufe, en vez del cable, cuando desconecte el cable de alimentacion.
3. Deje que el aparato y sus componentes se enfrien.
4. Retire la mopa de limpieza de la estructura y déjela secar en un lugar bien ventilado.

5. Guarde el aparato de acuerdo a “5 Almacenamiento” en la pagina 3.

4 Mantenimiento y cuidado

/\ iADVERTENCIA!

iPeligro de lesiones por corriente eléctrica!

m El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o
realizar cualquier mantenimiento en él.
m Agarre del enchufe, en vez del cable, cuando desconecte el cable de alimentacion.

4.1 Eliminacion de depésitos calcareos

/'\ iADVERTENCIA!
H iPeligro de lesiones y dafios materiales por exposicion a vapor acido!

m Nunca se exponga a si mismo o a otra persona al vapor que pueda salir de la
estructura al retirar la cal.

m Aseglrese de que ningun animal o nifio pueda colocarse repentinamente frente a
la estructura mientras retira la cal.

m Nunca dirija la estructura del aparato hacia el suelo, las paredes, los muebles o
cualquier otro objeto que pueda dafiarse con el vapor &cido caliente.

Con el tiempo, la cal puede acumularse dentro del aparato y afectar el rendimiento

del producto provocando una averia en la salida del vapor. Los depdsitos de cal deben
eliminarse periodicamente. Los intervalos de descalcificacion requeridos dependen de la
frecuencia de uso y la dureza del agua del grifo.

1. Retire la mopa de limpieza de la estructura en caso de que esté colocada.

2. Prepare una solucion de 1/3 de vinagre y 2/3 de agua del grifo (por ejemplo, para un
llenado completo del depdsito, 135 ml de vinagre blanco mezclado con 265 ml de agua).

3. Llene la solucion preparada en el deposito de agua.

4. Coloque el aparato de manera que el vapor que libere no llegue a objetos o personas.
Utilice una superficie resistente al calor y facil de limpiar, por ejemplo, bafiera o
azulejos.

5. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion MAX.
6. Dejar el aparato quieto, hasta que el tanque de agua esté vacio.

I Laeliminacion de los depositos de cal tarda aprox. 20 minutos.

7. Gire el interruptor giratorio situado en la parte frontal del aparato a la posicion de
apagado OFF.

= El aparato se apagara.

8. Llene agua fria y limpia en el depdsito de agua y repita los pasos 3 a 6.

i NOTA:

m En caso de que la salida de vapor siga produciéndose de manera inadecuada se
debera repetir de nuevo el proceso de eliminacién de cal.

m Para evitar dafios por los residuos de vinagre en el depdsito de agua, se
recomienda limpiar primero el suelo, que debera ser resistente (p. ej., un suelo de
baldosas de ceramica), después de cada eliminacion de cal.

4.2 Lavado de la mopade limpieza

Las mopas de limpieza se pueden lavar a maquina a 60 °C. No use suavizante de telas
ya que ello podria afectar el rendimiento de las mopas.

5 Almacenamiento

AVISO

o iPeligro de dafios materiales por almacenamiento inadecuado!

El aparato puede retener agua y humedad aun cuando no esté en uso.
m No guarde el aparato en un lugar donde haya peligro de congelacién. La
congelacion dafara los componentes y anulara la garantia.

1. Enrolle el corddn alrededor de los ganchos provistos para ello. Tenga cuidado de no
enrollar el cable demasiado apretado.

N

. Asegurese de quitar la mopa de limpieza y deje que la mopa de limpieza humeda se
seque por separado.

w

. Guarde el aparato en un area protegida y seca. Apoye el aparato contra una pared u
otro objeto fijo para evitar que se caiga.

6 Resolucion de problemas

Salida del vapor | Puede que el depdsito |Apague el aparato. Vuelva a llenar
débil o nula de agua esté vacio el depdsito de agua con agua fria.

El sistema esta Apague el aparato.

obstruido debido a Vuelva a llenar el depdsito de agua
los depositos de cal | con una solucién de vinagre (33

%) y realice una eliminacion de cal
seguin "4.1 Eliminacion de depositos
calcareos” en la pagina 3.

El aparato no
se enciende

El aparato no

esta enchufado
correctamente a la
toma de corriente
o hay un problema
con la red eléctrica

Compruebe que la toma de corriente
funcione con otro aparato. Asegurese
de que el aparato esté correctamente
conectado a la toma de corriente.

Pruebe con una toma de corriente diferente.

La cuerda esta daflada | Apague y desenchufe el aparato
inmediatamente. Envie el aparato
al servicio técnico autorizado.

Termostato Apague el aparato y deje que se enfrie.
de seguridad Vuelva a encender el aparato.
activado por Si el problema persiste, pdngase
sobrecalentamiento | en contacto con el servicio de

atencion al cliente autorizado.

El agua gotea del |Se usd detergente
deposito de agua | espumoso

Apague y desenchufe el aparato.
Vacie el depdsito de agua y llénelo
con agua limpia del grifo.

El deposito de
agua esta lleno

Apague y desenchufe el aparato.
El deposito de agua estd vacio.

El deposito de agua Apague el aparato. Coloque la tapa en
no esta bien cerrado | el depdsito de agua correctamente.

i NOTA:

Si tiene dudas, si el problema que tiene no aparece en esta tabla o si la solucién dada
no funciona, comuniquese con el servicio de atencién al cliente autorizado.

7 Datos técnicos

Voltaje 220-240V
50-60 Hz

Grado de proteccion IP IPX 4

Clase de proteccion IEC I

Potencia instalada 1550 W

Cantidad de vapor (posicion MIN) 15 g/min

Cantidad de vapor (posicion MAX)

Depdsito de agua 400 ml

25 g/min

Materiales 91 % poliéster, 9 % otros

Longitud del cable 50m
Peso (sin agua) 2kg
Longitud 20,5 cm
Ancho 27 cm
Altura 122,3 cm

1 Informacao geral

Muito obrigado por ter comprado o novo
Vileda Steam.

Leia este manual de opera¢do e o manual A AVISO!
de seguranca incluido antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez.

Simbolos utilizados neste manual

Aviso relativo a perigos graves para a
saude descrevendo eventuais riscos de
lesdo.

A CUIDADO!
Mantenha ambos os manuais num local

seguro para consulta futura e entregue-os | Aviso relativo a perigos para a satde
quando passar o aparelho a outra pessoa. descrevendo eventuais riscos de leséo.

Ignorar estas instru¢des no manual de
operag¢ao e no manual de seguranca pode
causar lesdes ou danificar o aparelho.

O manual de seguranca e o manual de
operagdo estdo também disponiveis em:

I osservacio

www.vileda.com Aviso relativo a eventuais perigos para

o aparelho ou outros objetos.
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2 Montagem .

0 AVISO!

H Risco de lesdo devido a corrente elétrica!

m Aficha deve estar removida da tomada quando se monta o aparelho.

1. Insira a pega na caixa do recipiente da 4gua da unidade principal até ouvir um click (Fig. JEB).
2. Insira a unidade principal pré-montada na armag&o até ouvir um click (Fig. ).
3. Cologue uma base de limpeza sobre o pavimento com o lado aveludado voltado para cima.

4. Coloque a armacdo do aparelho cuidadosamente centrada na base de limpeza de
forma a que a base de limpeza fique completamente coberta pela armacdo (Fig. [EN).

A A base de limpeza deve estar completamente coberta pela armacdo para
evitar danos no aparelho.

o /4
3 Funcionamento £
OBSERVACAO
o Risco de danos materiais devido a utilizagdo indevida do aparelho!
m Nunca utilize o aparelho sem a base de limpeza ou com uma base de limpeza mal
alinhada.
L J
I NOTA:

O aparelho pode ser utilizado em pavimentos duros e em alcatifas. Se o aparelho for
utilizado em alcatifas, a base para alcatifa precisa de ser utilizada e a alcatifa devera
ter uma altura maxima de 15 mm.

3.1 Preparar para a utilizagcao

OBSERVACAO

o Risco de danos materiais devido a enchimento incorreto do recipiente da agua!

m Use apenas agua da torneira fria e no caso da 4gua da sua area ser dura, use agua
destilada.

m Na&o ponha 4gua quente ou agua a ferver no recipiente da dgua.

m Na&o use detergentes.

m Nao encha demasiado o recipiente. Observe o sinal de nivel MAX.

1. Remova a tampa do recipiente da 4gua rodando-a no sentido contrario aos ponteiros
do relégio (Fig. [Z8).

2. Encha o recipiente da 4gua com agua fria e limpa (Fig. [&).

A Né&o encha o recipiente da dgua acima da capacidade maxima de 0,4 litros
(sinal de nivel MAX.).

3. Prenda a tampa do recipiente da 4gua rodando a tampa no sentido dos ponteiros do
relégio 90°, até assentar firmemente (Fig. [).

4. Desenrole o cabo de alimentacdo dos respetivos ganchos e ligue a tomada.
3.2 Limpezaavapor

() AVISO!

° Risco de escaldadela devido a exposicdo ao vapor!

m Mantenha sempre o aparelho numa posicdo vertical com a base de limpeza
colocada sobre o pavimento quando opera o interruptor rotativo para ajustar a
quantidade de vapor.

O aparelho pode ser utilizado para limpar, desde que uma base de limpeza esteja fixada
e o recipiente da dgua esteja cheio.

1. Rode o interruptor rotativo da parte da frente do aparelho para a posicio MIN (Fig. [E4)

= A 3gua no recipiente de dgua vai comecar a aquecer. O LED branco fica
acesso de forma fixa (Fig. [E).

I Demora cerca de 15 segundos para a dgua aquecer até a temperatura de

funcionamento.

2. Rode o interruptor rotativo na parte da frente para a posicdo requerida. Para
recomendacdes sobre tipos de pavimento diferentes, veja em baixo (Fig. [E).

i NOTA:

O interruptor rotativo em trés posicdes para diferentes requisitos de limpeza:

m Posicdo MAX.: recomendada para mosaicos

m Posicdo MID: recomendada para alcatifa

m Posicdo MIN: recomendada para pisos delicados, tais como pavimentos em
parquet ou laminados com tratamento de superficie

3. Comece a utilizar o aparelho para a sua tarefa de limpeza (Fig. [7J).

3.3 Usar a base para alcatifa

( AVISO!

o Risco de escaldadela devido a exposicdo ao vapor!

m Prenda sempre a base para alcatifas na armagdo, colocando-a sobre o pavimento.
Nunca vire ao contrario um aparelho que esteja ligado para prender a base para alcatifa.

m Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de remover a base
para alcatifa da armacao.

( CUIDADO!

o Risco de queimadura devido a superficies quentes!

m Deixe sempre o aparelho arrefecer antes de remover a base para alcatifa da armacao.

i NOTA:

Para melhores resultados de limpeza, aspire a alcatifa antes de utilizar o aparelho de
limpeza a vapor.




O acessorio da base para alcatifa é necessario se quiser limpar uma alcatifa com o aparelho.
1. Pouse a base para alcatifa sobre o pavimento.

2. Coloque o aparelho com a base de limpeza presa cuidadosamente centrada sobre a
base para alcatifa e empurre suavemente para baixo (Fig. 1)

= Abase para alcatifa esta presa. O aparelho pode ser utilizado para limpar alcatifas.

3.4 Voltar a encher o recipiente da dgua
O recipiente de agua precisa de ser enchido quando a quantidade de vapor diminuir.

[
l NOTA:

Quando o aparelho é operado com um recipiente da dgua vazio durante muito
tempo, o 'modo de autoprotecdo' é ativado. Neste caso pode demorar alguns
segundos até o aparelho estar novamente pronto depois do recipiente da dgua ter
sido enchido.

1. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a posi¢do OFF.
= O aparelho desliga-se.

2. Remova a tampa do recipiente da agua rodando-a no sentido contrario aos ponteiros
do relégio (Fig. [Z3).
3. Encha o recipiente da 4gua com 4gua fria e limpa (Fig. [&).

A Nao encha o recipiente da dgua acima da capacidade maxima de 0,4 litros
(sinal de nivel MAX.).

4. Prenda a tampa do recipiente da dgua rodando a tampa no sentido dos ponteiros do
reldgio 90°, até assentar firmemente (Fig. [3).

= O aparelho esta pronto para operagao.

3.5 Tratar abase de limpeza de forma higiénica

OBSERVACAO

o Risco de danos materiais devido a vapor quente!

m Certifique-se de que o pavimento onde pousa o aparelho para tratar a base de
limpeza suporta temperaturas elevadas (por ex. mosaicos). Em caso de duvida,
consulte a informacdo do fabricante do pavimento.

m Nunca use o aparelho na posicdo de vapor mais elevada durante mais de 1
minuto sem o mover.

A base de limpeza pode ser tratada higienicamente para eliminar bactérias e virus apds
utilizagdo.

1. Coloque o aparelho com a base de limpeza presa sobre um pavimento resistente ao calor.
2. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a posicdo MAX.
3. Deixe o aparelho parado durante 1 minuto.

= Abase de limpeza tem um tratamento higiénico.

3.6 Desativar o funcionamento

0 CUIDADO!

H Risco de escaldadela devido a superficies quentes e agua!

m Deixe sempre o aparelho arrefecer antes de remover quaisquer componentes.

1. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a posicdo OFF.
= O aparelho desliga-se.

2. Desligue o cabo de alimentacdo da tomada de alimentacdo e enrole o cabo de
alimentagdo nos respetivos ganchos no aparelho.

& Pegue pela ficha e ndo pelo cabo quando retirar o cabo de alimentacao.
3. Deixe o aparelho e os seus componentes arrefecerem.
4. Remova a base de limpeza da armacdo e deixe secar num local bem arejado.

5. Guarde o aparelho de acordo com “5 Armazenamento” na pagina 4.

4 Manutencéo e cuidado R

) AVISO!

H Risco de lesdo devido a corrente elétrica!

m Aficha deve ser removida da tomada antes de se limpar ou de se fazer
manutencdo do aparelho.
m Pegue pela ficha e ndo pelo cabo quando retirar o cabo de alimentagéo.

4.1 Remover calcario

AVISO!

H Risco de danos materiais devido a exposi¢do a vapor acido!

m Nunca se exponha a si nem a outra pessoa a saida de vapor na armagao quando
remover calcario.

m Certifique-se de que nenhuns animais ou criangas ficam repentinamente na parte
da frente da armagdo quando remove o calcério.

m Nunca aponte a armagdo do aparelho na dire¢do do pavimento, paredes, mobiliario
ou quaisquer outros objetos que possam ficar danificados por vapor quente acido.

Ao longo do tempo, o calcério acumula-se dentro do aparelho e afeta o desempenho do produto,
impedindo a saida de vapor. O calcério deve ser removido regularmente. Os intervalos de
descalcificagdo necessarios dependem da frequéncia de utilizagdo e da dureza da sua dgua da
torneira.

1. Remova a base de limpeza da armacao, se estiver presa.

2. Prepare uma solucdo de 1/3 de vinagre e 2/3 de 4gua da torneira (por exemplo,
para encher o recipiente completamente, ponha 135 ml de vinagre branco misturado
com 265 ml de 4gua).

3. Encha a solugdo preparada no recipiente da agua.

4. Posicione o aparelho de forma a que o vapor libertado do aparelho ndo atinja objetos
ou pessoas. Use uma superficie resistente ao calor e facil de limpar, por exemplo
uma banheira ou mosaicos.

5. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a posicdo MAX.
6. Deixe o aparelho parado até que o recipiente de agua esteja vazio.
IA remocao de calcario demora cerca de 20 minutos.
7. Rode o interruptor rotativo colocado na parte da frente do aparelho para a posi¢ao OFF.
= O aparelho desliga-se.

8. Encha o recipiente da dgua com 4gua fria e limpa e repita os passos 3 a 6.

i NOTA:

m Se a saida de vapor ainda estiver obstruida depois de uma remocéo de calcario,
repita o procedimento.

m Para evitar danos devido a residuos de vinagre no recipiente da agua, recomenda-se
limpar um pavimento rijo (por exemplo um pavimento de cerdmica) a seguir a cada
remocao de calcario.

4.2 Lavagem da base de limpeza

As bases de limpeza podem ser lavadas a maquina a 60 °C. Nao use um amaciador de
tecidos uma vez que pode afetar o desempenho das bases.

5 Armazenamento

OBSERVACAO

° Risco de danos materiais devido a armazenamento incorreto!

O aparelho pode reter dgua e humidade quando ndo estd a ser utilizado.
m Nao guarde o aparelho quando ha perigo de congelamento. O congelamento
danifica os componentes e anula a garantia.

1. Enrole o cabo a volta dos ganchos. Tenha cuidado para n&o enrolar o cabo muito apertado.

2. Certifique-se de que a base de limpeza é removida e deixe a base de limpeza himida
secar completamente.

3. Guarde o aparelho numa area protegida e seca. Encoste o aparelho contra uma
parede ou outro objeto fixo para evitar que caia.

6 Resolucaodeproblemas

Saida de vapor O recipiente da dgua | Desligue o aparelho. Encha o
reduzida ou pode estar vazio recipiente da dgua com agua fria.
Sem vapor O sistema esta Desligue o aparelho.
obstruido devido Volte a encher o recipiente da 4gua com
a calcario uma solugdo de vinagre (33%) e execute
uma remogao de calcario de acordo com
"4.1 Remover calcério" na pagina 4.
O aparelho O aparelho ndo estd | Verifique se a tomada funciona com
ndo se liga corretamente ligado | outro aparelho. Certifique-se de que liga
a corrente ou existe | o aparelho corretamente a tomada.
um problema com Tente uma tomada diferente.
a alimentacédo
O cabo esta Desligue imediatamente o aparelho e
danificado retire a ficha da tomada. Envie o apare-
lho a um servico de reparagdo autorizado.
O termostato de Desligue o aparelho e deixe arrefecer.
seguranca esta Volte a ligar o aparelho. Se o
ativado devido a problema persistir, contacte o
sobreaquecimento servigo ao cliente autorizado.
A agua estd Foi utilizado um Desligue o aparelho e retire a ficha da
a pingar do detergente que tomada. Esvazie o recipiente da agua
recipiente da agua | forma espuma e encha com agua da torneira limpa.
O recipiente da dgua | Desligue o aparelho e retire a ficha da
estd demasiado cheio |tomada. Esvazie o recipiente da agua.
O recipiente da dgua | Desligue o aparelho. Prenda a tampa do
ndo foi fechado recipiente da dgua de forma adequada.
adequadamente
[ J
l NOTA:

Se tiver dUvidas ou se o problema ndo estiver aqui listado ou se a solu¢do dada nédo
resultar, contacte o servico ao cliente autorizado.

7 Dados técnicos

Voltagem 220-240V
50 -60 Hz
Codigo de protecdo de ingresso IPX 4

Classe de protecao IEC [

Poténcia instalada 1550 W
Quantidade de vapor (posi¢do MIN) 15 g/min

Quantidade de vapor (posicdo MAX) 25 g/min

400 ml

Recipiente da 4gua

Materiais 91% poliéster, 9% outros

Comprimento do cabo 50m
Peso (sem agua) 2 kg
Comprimento 20,5cm
Largura 27 cm
Altura 122,3 cm
1 Allmaéan information 6

Tack for att du kopt var nya Vileda

Symboler iden har manualen
Steam.

A

Varning for allvarlig halsorisk anger
mojlig risk for skada.

A FORSIKTIGHET!

Varning for halsorisk anger mojlig risk
Férvara bada bruksanvisningarna pa ett for skada.

sakert stalle for framtida konsultering,
och ge dem till en eventuell framtida
agare tillsammans med produkten.

Las den har bruksanvisningen och den
medféljande sakerhetsanvisningen innan
du anvander produkten for férsta gangen.

Om instruktionerna i bruksanvisningen
och sékerhetsanvisningen inte foljs kan
personskada eller skada pa produkten
uppkomma.

I ANMARKNING

Varning for mojlig fara for enheten eller
andra féremal.

Sakerhetsanvisningen och
bruksanvisningen finns ocksa tillgangliga
pa: "

www.vileda.com l OBSERVERA:

Fordelar, anvandbara tips och
information.
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Anvand-
ning

Demontering

2 Montering

0 VARNING!

° Risk for skada pa grund av elektrisk strom!

m Stickkontakten maste tas bort fran uttaget nar produkten monteras.

1. Skjut in handtaget i vattenbehallaren tills den klickar pa plats (figur [EN).
2. Skjut in mopphuvudet i huvuddelen tills det klickar pa plats (figur [E).
3. Placera en rengéringsdyna pa golvet med kardborresidan uppat.

4. Placera forsiktigt produktens mopphuvud centrerat pa rengoringsdynan sa att
rengdringsdynan fullt técks av mopphuvudet (figur [EX).

A Rengdringsdynan maste tédckas fullt av mopphuvudet for att férhindra att
skada uppkommer pa produkten.

(14 o 0/,
3 Anvéandning 3
ANMARKNING
o Risk for skador pa egendom pa grund av olamplig anvandning av produkten!

mAnvand aldrig produkten utan rengdringsdynan eller med felaktigt placerad rengdringsdyna.

i OBSERVERA:

Produkten far anvandas pa harda golv och mattor. Om produkten anvdnds pa matta,
maste mattglidaren anvandas och mattan ska ha en maximal héjd om 15 mm.

3.1 Forberedelse for anvindning

ANMARKNING
! Risk for skador pa egendom pa grund av olamplig pafyllning av
vattenbehallaren!

m Anvand enbart kranvatten eller, om du har hart kranvatten i ditt omrade,
destillerat vatten.

m Fyllinte vattenbehallaren med hett eller kokande vatten.

m Anvand inte rengdringsmedel.

m Overfyll inte vattenbehéllaren. Observera markering med MAX-nivan.

1. Ta bort locket till vattenbehallaren genom att vrida det moturs (figur [Z8).
2. Fyllkallt, rent vatten i vattenbehallaren (figur [&).

A Fyll inte vattenbehallaren éver maximala kapaciteten om 0,4 liter
(MAX-nivdmarkeringen).

3. Fast locket pa vattenbehallaren genom att vrida locket medurs 90°, tills det sluter
tatt (figur [
4. Frigor sladden fran byglarna och anslut den i ett natuttag.

3.2 Angrengéring
0 VARNING!

H Risk for skallning pa grund av exponering av anga!l

m Hall alltid produkten uppratt med rengéringsdynan placerad pa golvet vid
anvandning av den roterande brytaren for att justera mangden anga.

Produkten kan anvandas for rengéring nar rengdringsdynan har satts pa och
vattenbehallaren har fyllts.

1. Vrid den roterande brytaren pa framsidan av enheten till MIN-position (figur [E).

= Vattnet i vattenbehallaren borjar hettas upp. Den vita LED-lampan lyser
med ett fast sken (Fig. [EJ).

I Dettar cirka 15 sekunder for vattnet att virmas upp till arbetstemperatur.

2. Vrid den roterande brytaren pa framsidan till begard position. Fér rekommendationer
angdende olika golvtyper, se nedan (figur [El).

l OBSERVERA:

Den roterande brytaren har tre positioner for olika rengéringskrav:

m MAX-position: rekommenderas for kakel

m MID-position: rekommenderas fér mattor

m MIN-position: rekommenderas for mtaliga golv, sdsom ytbehandlade parkett-
eller laminatgolv

3. Bérja kdra din enhet fér din rengdringsuppgift (figur (7).
3.3 Attanvidnda mattglidaren
0 VARNING!

H Risk for skallning pa grund av exponering av anga!

m Fast alltid mattglidaren pd mopphuvudet genom att placera den pa golvet.
Vand aldrig en produkt som ar paslagen upp och ner for att fasta mattglidaren.

m Stdng alltid av produkten och ta bort stickkontakten fran uttaget innan du tar
bort mattglidaren frdn mopphuvudet.

g FORSIKTIGHET!

H Risk for brannskador pa grund av heta ytor!

m Kyl alltid ner produkten innan du tar bort mattglidaren frdn mopphuvudet.

i OBSERVERA:

For basta rengdringsresultat dammsug mattan innan du anvander angmoppen.

Mattglidartillbehoret behdvs om du ska rengdra mattan med produkten.
1. Placera mattglidaren pa golvet.

2. Placera forsiktigt produkten med den fasta rengdringsdynan centrerad pa mattglidaren
och skjut den varsamt nerat (figur [EZ1).

= Mattglidaren ar nu fastsatt. Produkten kan anvéandas for att rengdra mattor.

3.4 Fyllapa vattenbehallaren
Vattnet i vattenbehallaren behovs fyllas pd nér médngden dnga minskar.

l OBSERVERA:

Nar produkten kors med en tom vattenbehallare under for lang tid aktiveras laget for
"sjalvbevarande”. | sd fall kan det ta ndgra sekunder innan produkten ar klar att koras
igen efter att vattenbehallaren har fyllts pa.

1. Vrid den roterande brytaren pa produktens framsida till AV-positionen.
= Produkten &r nu avstangd.

2. Ta bort locket till vattenbehallaren genom att vrida det moturs (figur [Z8).

3. Fyll kallt, rent vatten i vattenbehallaren (figur [&).

& Fyll inte vattenbehallaren éver maximala kapaciteten om 0,4 liter
(MAX-nivdmarkeringen).
4. Fast locket pa vattenbehallaren genom att vrida locket medurs 90°, tills det sitter

tatt (figur [

= Produkten &r nu klart foér anvandning.
3.5 Hygienisk skotsel av rengoringsdynan

ANMARKNING
[ Risk for skador pa egendom pa grund av het anga!

m Setill att golvet du placerar produkten pa for att behandla reng6ringsdynan tal
hoga temperaturer (t.ex. keramiska plattor). Se tillverkarens information om
golvet i tveksamma fall.

m Anvand aldrig produkten med hogsta angpositionen langre an T minut utan att flytta det.

Rengdringdynan kan behandlas pa ett hygieniskt sétt for att eliminera bakterier och
virus efter anvandning.

1. Placera produkten med den fasta rengdringsdynan pa ett varmetaligt golv.
2. Vrid den roterande brytaren pa produktens framsida till MAX-positionen.
3. Lat produkten std under 1 minut.

= Rengoringsdynan har behandlats pa ett hygieniskt satt.
3.6 Avaktiveringsatgard
g FORSIKTIGHET!

H Risk for skallning pa grund av heta ytor och vatten!

m Kyl alltid ner produkten innan du tar bort komponenter.

1. Vrid den roterande brytaren pa produktens framsida till AV-positionen.
= Produkten &r nu avstangd.

2. Dra ut sladden fran natuttaget och linda sladden runt byglarna for upprullning pa
enheten.

A Hall i stickkontakten, inte sladden, nar du drar ut sladden.
3. Lat produkten och dess komponenter kylas ner.
4. Ta bort rengoringsdynan fran mopphuvudet och lat den torka pa en vélventilerad plats.

5. Forvara produkten enligt “5 Forvaring” pa sid 4.

4 Underhall och skotsel X@R

VARNING!

H Risk for skada pa grund av elektrisk strom!

m Stickkontakten maste tas bort fran ndtuttaget innan rengoring eller underhall
av produkten.
m Hall i stickkontakten, inte sladden, nar du drar ut sladden.

4.1 Kalkborttagning
0 VARNING!

H Risk for skador pa egendom pa grund av exponering for sura angor!

m Utsatt aldrig dig sjalv eller ndgon annan person for angutslappet fran mopphuvudet
vid kalkborttagning.

m Setill att inga djur eller barn plotsligt befinner sig framfér mopphuvudet nar du tar
bort kalk.

m Peka aldrig produktens mopphuvud mot golv, vaggar, mobler eller andra foremal
som kan skadas av sur, het anga.

Med tiden kan kalkbeldggningar byggas upp inne i produkten, vilket paverkar
produktens prestanda genom att forsamra angutslappet. Kalk bor tas bort regelbundet.
Hur ofta man ska utféra kalkborttagning beror pa hardheten pa ditt kranvatten.

1. Ta bort rengéringsdynan fran mopphuvudet, om den fasts.

2. Forbered en l6sning om 1/3 vinéger och 2/3 kranvatten (exempelvis beh6vs 135 ml
vitvinsvinager blandat med 265 ml vatten for att fullt fylla behallaren).

3. Hall den forberedda losningen i vattenbehallaren.

4. Placera produkten sd att dngan som utsdndras fran produkten inte kommer at
foremal eller personer. Anvand varmebestandiga ytor som &r enkla att rengéra, t.ex.
duschkar eller kakel.

5. Vrid den roterande brytaren pa produktens framsida till MAX-positionen.
6. Flytta inte pa enheten innan vattenbehallaren ar tom.
i Kalkborttagning tar cirka 20 minuter.
7. Vrid den roterande brytaren som ar placerad pa framsidan av produkten till AV-positionen.
= Produkten &r nu avstangd.

8. Fyll kallt, rent vatten i vattenbehallaren och upprepa stegen 3 till 6.

i OBSERVERA:

m Om angutsldppet fortfarande inte fungerar efter att ha utfort en kalkborttagning,
upprepa proceduren.

m For att forebygga skada orsakad av vindgerrester i vattenbehallaren,
rekommenderar vi att rengéra robust golv sdsom golv av keramiska plattor) som
forsta sak efter kalkborttagningen.

4.2 Rengoérarengoringsdynan

Rengdringsdynorna kan tvattas i maskin i 60 °C. Anvand inte mjukgérande medel da
det kan pdverka dynornas prestanda.

5 Forvaring

ANMARKNING

o Risk for skador pa egendom pa grund av olamplig forvaring!

Produkten kan bibehalla vatten och fukt da den inte anvénds.
m Forvara inte produkten dar &r risk for frysning. Frysning kan skada
komponenterna, vilket medfor att garantin inte galler.

1. Linda sladden runt byglarna for upprullning. Se till att inte linda sladden for hart.
2. Setill att rengdringsdynan tagits bort och lat den fuktiga reng6ringsdynan torka separat.

3. Forvara produkten pa en skyddad och torr plats. Luta produkten mot en vagg eller
annat fast foremal for att forhindra att det faller dver.

6 Felsokning
[Probtem _ [méjligorsak _ [Méjliglosning |

Minskat Vattenbehallaren Stang av produkten. Fyll pa
angutslapp eller | kan vara tom vattenbehdllaren med kallt vatten igen.
Ingen anga Systemet &r Stang av produkten.

igensatt pa grund
av kalkbeldggning

Fyll pa vattenbehallaren pa nytt med
vinagerlosning (33 %) och utfor
kalkborttagning enligt

"4 Kalkborttagning" pa sid 4.

Enheten Produkten ar inte
startar inte. korrekt ansluten
till eluttaget eller
problem med
stromforsorjningen

Sladden ar skadad

Kontrollera att ndtuttaget fungerar med
en annan apparat. Se till att produkten
ar korrekt ansluten till natuttaget.

Forsok med ett annat natuttag.

Stang av och dra ur kontakten till
enheten omedelbart. Skicka produkten
till en auktoriserad underhallsservice.

Sakerhetstermostaten | Stang av produkten och lat den kylas ner.
aktiverad pa grund Satt pa produkten igen. Om

av 6verhettning problemet kvarstar, kontakta
auktoriserad kundtjanst.

Vatten Loddrigt
droppar fran rengdringsmedel
vattenbehdllaren |har anvants

Stang av och dra ur kontakten till
enheten. Tom vattenbehallaren och
fyll pa med rent kranvatten istallet.

Vattenbehallaren Stang av och dra ur kontakten till
ar for full produkten. Tém vattenbehallaren.

Vattenbehdllaren har | Sténg av enheten. Fast locket pa
inte stangts korrekt vattenbehallaren korrekt.

l OBSERVERA:

| tveksamma fall om problemet inte finns listat har eller ingen ldsning fungerar,
vanligen kontakta auktoriserad kundtjanst.

7 Teknisk data
[stromanstutning ]

Spanning 220-240V
50 - 60 Hz
Ingangsskyddskod IPX 4
IEC skyddsklass I
|Uppgifteromprestanda ]
Installerad effekt 1550 W
Angmingd (MIN-position) 15 g/min
Angmangd (MAX-position) 25 g/min

Vattenbehallare 400 ml

91 % polyester, 9 % annat

Sladdlangd 50m
Vikt (utan vatten) 2kg
Langd 20,5cm
Bredd 27 cm
Hojd 122,3 cm

1 Yleiset tiedot [ FI |

Kiitos uuden Vileda Steam héyrymopin
ostamisesta.

Tassd oppaassa kdytetyt
symbolit

A VAROITUS!

Vakavia terveysriskeja koskeva va-
roitus, jossa kuvataan mahdolliset
loukkaantumisriskit.

Lue tama kayttdopas sekd mukana toi-
mitettava turvallisuusopas, ennen kuin
kdytat laitetta ensimmaisen kerran.

Kayttdoppaan tai turvallisuusoppaan
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
johtaa vammoihin tai laitevaurioihin.

Sailytd molempia oppaita turvallisessa
paikassa tulevaa kdyttoa varten ja anna ne
tarvittaessa eteenpdin laitteen mukana.

A VAROVAISUUTTA!

Terveysriskeja koskeva varoitus,
jossa kuvataan mahdolliset
loukkaantumisriskit.

Turvallisuusopas ja kayttéopas ovat saa-
tavilla my6s osoitteessa

www.vileda.com

I Huomaa

Varoitus mahdollisista vaaroista
laitteelle tai muille esineille.

Sisédllysluettelo

1 Yleiset tiedot

2 Kokoaminen

3 Kaytto

4 Huolto ja kunnossapito
5 Sailytys

6 Vianetsinta

7 Tekniset tiedot

l HUOMAUTUS:

Korostuksia, hyddyllisia vinkkej ja tietoja.

/4
Kokoaminen @ Kaytto
o~ Huolto ja
kunnossapito Séilytys
Osiin pur-
"4~ kaminen
2 Kokoaminen

0 VAROITUS!

H Sahkévirran aiheuttama loukkaantumisvaara!

m Pistoke on poistettava pistorasiasta, kun laite kootaan.

1. Tydnnd kahvaa padyksikon vesisiilién kotelointiin, kunnes kuulet napsautuksen (kuva ).
2. Tydnnd esiasennettua paayksikkdd moppipaahan, kunnes kuulet napsautuksen (kuva JE).
3. Aseta puhdistustyyny lattialle veluuripuoli ylospain.

4. Aseta laitteen moppipda huolellisesti keskitettyna puhdistustyynylle siten,
ettd moppipaa peittdd puhdistustyynyn kokonaan (kuva [EJ).

A Moppipdan on peitettdva puhdistustyyny kokonaan, jotta laite ei vahingoitu.
Y4

3 Kaytté X

HUOMAA

o Laitteen epdasianmukainen kaytto voi johtaa aineellisiin vahinkoihin!

m Alé koskaan kéyta laitetta ilman puhdistustyynyé tai siten, ettd puhdistustyyny ei
ole kohdallaan.

1 HUOMAUTUS:

Laitetta voi kdyttaa koviin lattiapintoihin ja mattoihin. Jos laitteella puhdistetaan
mattoja, on kdytettdva mattopaatd ja maton korkeus saisi olla enintdan 15 mm.

3.1 Kayton valmistelu
HUOMAA

o Vesisdilion epdasianmukainen taytté voi johtaa aineellisiin vahinkoihin.

Kayta vain kylmad vesijohtovettd. Jos se on asuinalueellasi kovaa, kayta tislattua vettd.
Ala lisaa vesisailioon kuumaa tai kiehuvaa vetta.

Alé kéyta puhdistusaineita.

Alé tayta sailiota liian tdyteen. Noudata enimméaismaaran MAX-merkintaa.

1. Poista vesisailion korkki kaantamalla sita vastapaivaan (kuva [Z).

2. Liséa vesisiilioon kylmaa ja puhdasta vetta (kuva ).

A Ala ylita vesiséilion 0,4 litran enimmaistilavuutta (enimméaismaaran MAX-
merkintd).
3. Kiinnita korkki vesisailioon kaantamalla sitd myotapaivaan 90°, kunnes se istuu tii-

viisti (kuva ).

4. Irrota virtajohto sen koukuista ja liita se verkkovirtaan.

3.2 Héyrypuhdistus

VAROITUS!

H Hoyrylle altistuminen voi aiheuttaa palovammoja!

m Kun saadat hoyrymaaraa kiertosaatimelld, pida laitetta aina pystysuorassa
asennossa siten, ettd puhdistustyyny on lattiaa vasten.

Laitetta voi kdyttaa puhdistukseen heti, kun puhdistustyyny on kiinnitetty ja vesisailio
on taytetty.

1. K&anna laitteen etuosassa oleva kiertokytkin MIN-asentoon (kuva JEd).
= Vesisilidssé oleva vesi alkaa lammeta. Valkoinen LED palaa tasaisesti (kuva [).
I Veden ldmpeneminen tydlampdtilaan kestaa noin 15 sekuntia.
= Kun valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti, laite on kayttévalmis (kuva [EH).

2. Kaanna etupuolen kiertosaadin haluttuun asentoon. Katso eri lattiatyyppeja
koskevat suositukset alta (kuva [EX).

l HUOMAUTUS:

Kiertosaatimelld on kolme asentoa eri puhdistuskohteille:

m MAX-asento: suositus laatoille

m MID-asento: suositus matoille

m MIN-asento: suositus herkille lattioille, kuten lakatulle parketille tai laminaatille

3. Aloita laitteen kdytté puhdistukseen (kuva 7).
3.3 Mattopain kdytto
VAROITUS!

H Hoyrylle altistuminen voi aiheuttaa palovammoja!

m Kiinnitd mattopaa aina moppipaahan asettamalla se lattialle. Ald koskaan kaanna
paalle kytkettya laitetta ylosalaisin mattopdan kiinnittamista varten.

m Kytke laite aina pois ja irrota sen pistoke pistorasiasta, ennen kuin poistat
mattopadn moppipaasta.

VAROVAISUUTTA!

Kuumien pintojen aiheuttama palovammavaara!

m Anna laitteen aina jaahtyd, ennen kuin poistat mattopadan moppipaasta.

1 HUOMAUTUS:

Parhaat puhdistustulokset saavutat imuroimalla maton ennen héyrymopin kayttoa.

Tarvitset mattopdalisavarusteen, jos haluat puhdistaa laitteella maton.
1. Aseta mattopaa lattialle.

2. Keskita laite puhdistustyyny kiinnitettyna huolellisesti keskitettyna mattopaan
paalle ja tydnna laitetta kevyesti alaspain (kuva [EZl).

= Mattopaa kiinnittyy. Laitetta voi kdyttad mattojen puhdistukseen.

3.4 Vesisiilion taytto

Vesisdilio on taytettdva uudelleen, kun héyryn maara vahenee.

1 HUOMAUTUS:

Jos laitetta kdytetdan tyhjalla vesisailiélla liian pitkaan, itsesuojelutila aktivoituu.
Silloin saattaa kestaa joitakin sekunteja, ennen kuin laite on jélleen kdyttévalmis
vesisdilion tayttamisen jalkeen.

1. Kaanna laitteen etupuolen kiertosadadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.
2. Poista vesisailion korkki kaantamalla sité vastapaivaan (kuva J2).

3. Lisaa vesisailioon kylmaa ja puhdasta vetta (kuva [E).

A Ala ylita vesiséilion 0,4 litran enimmaistilavuutta (enimmaismaaran MAX-
merkinta).
4. Kiinnita korkki vesisailioon kaantamalla sitda mydtapaivadn 90°, kunnes se istuu tii-

viisti (kuva ).

= Laite on kayttévalmis.
3.5 Puhdistustyynyn hygieeninen kasittely
HUOMAA

o Kuuma héyry voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

m Varmista, ettd lattia, jolle asetat laitteen puhdistustyynyn kasittelya varten,
kestaa korkeita lampotiloja (kuten esim. keraamiset laatat). Jos olet epavarma,
tarkista asia lattianvalmistajan tiedoista.

m Ald koskaan kéyta laitetta suurimmalla héyrymaaralla siten, ettd pidat sita
paikallaan yli 1 minuutin ajan.

Puhdistustyynyn voi kasitelld hygieenisesti bakteereiden ja virusten eliminoimiseksi
kayton jalkeen.

1. Aseta laite puhdistustyyny kiinnitettyna kuumuutta kestavalle lattialle.
2. Kaanna laitteen etupuolen kiertosadadin MAX-asentoon.
3. Anna laitteen seistd 1 minuutin ajan.

= Puhdistustyynylle on suoritettu hygieeninen kasittely.

3.6 Kayton lopettaminen
VAROVAISUUTTA!

Kuumien pintojen ja kuuman veden aiheuttama palovammavaara!

m Anna laitteen aina jadhtya, ennen kuin poistat siitd osia.

1. K&anna laitteen etupuolen kiertosaadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.
2. lrrota virtajohto verkkovirrasta ja kierra se kiinni laitteen johtokoukkuihin.
A Irrota virtajohto pitden kiinni sen pistokkeesta eika johdosta itsestaan.
3. Anna laitteen ja sen osien jadhtya.
4. Poista puhdistustyyny moppipaastd ja anna sen kuivua paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

5. Sailyta laitetta seuraavien ohjeiden mukaisesti: "5 Sailytys” sivulla 4.

4 Huolto ja kunnossapito

( VAROITUS!

H Sahkovirran aiheuttama loukkaantumisvaara!

m Pistoke on poistettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai
kunnossapitotoimia.
m Irrota virtajohto pitden kiinni sen pistokkeesta eika johdosta itsestaan.

4.1 Kalkkijaamien poisto

VAROITUS!
A Happamalle hoyrylle altistuminen voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

m Al3 koskaan altista itsedsi tai muita moppipéasta poistuvalle hoyrylle, kun poistat
kalkkijaamia.

m Varmista, ettd eldimet tai lapset eivat voi yhtdkkia padsta moppipaan eteen,
kun poistat kalkkijaamia.

m Al3 koskaan kohdista laitteen moppipéata lattioihin, seiniin tai muihin kohteisiin,
joita kuuma hapan hoyry voisi vahingoittaa.

Kalkkijadmia voi ajan mittaan kertya laitteen sisalle ja heikentda tuotteen tehoa
vahentamalld siitd saatavaa hoyrymaaraa. Kalkkijadmat on poistettava saannéllisesti.
Kalkinpoistovalit maaraytyvat kdyttomadrien seka vesijohtoveden kovuuden mukaan.

1. Poista puhdistustyyny moppipadstd, jos se on siina kiinni.

2. Valmista liuos, jossa on 1/3 etikkaa ja 2/3 vesijohtovetta (jos esimerkiksi taytat koko
sailion, kayta 135 ml vakiviinaetikkaa ja 265 ml vettd).

3. Lisaa valmis liuos vesisailioon.

4. Aseta laite siten, ettd siitd vapautuva hoyry ei padse kosketuksiin esineiden tai
ihmisten kanssa. Kdyta kuumuudenkestavaa ja helposti puhdistettavaa alustaa,
kuten suihkuallasta tai laattoja.

5. K&anna laitteen etupuolen kiertosdadin MAX-asentoon.
6. Al4 liikuta laitetta ennen kuin vesisailié on tyhja.
I Kalkkijaamien poisto kestd noin 20 minuuttia.
7. Kaanna laitteen etupuolen kiertosaadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.

8. Lisaad vesisailioon kylmaa ja puhdasta vetta ja toista vaiheet 3-6.

I HUOMAUTUS:

m Jos hoyrymaara on edelleen liian vahainen kalkkijadmien poiston jalkeen, suorita
se uudelleen.

m Vesisdilion etikkajadmien aiheuttamien vaurioiden valttamiseksi on suositeltavaa
puhdistaa kestava lattia (kuten laattalattia) ensimmaisena kalkkijaamien poiston
jalkeen.

4.2 Puhdistustyynyjen peseminen

Puhdistustyynyt voidaan pesta koneessa 60 °C:ssa. Ala kdytd huuhteluainetta, koska se
voi vaikuttaa tyynyjen ominaisuuksiin.

5 Sailytys

HUOMAA

o Epaasianmukainen sdilytys voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja!

Laitteessa voi olla vettd ja kosteutta, kun sitd ei kayteta.
m Al3 sailyts laitetta paikassa, jossa voi esiintya pakkasta. Jagtyminen vahingoittaa
laitteen osia ja mitatoi takuun.

1. Kierra johto sille tarkoitettujen koukkujen ympérille. Ala kierra johtoa liian tiukalle.
2. Varmista, ettd puhdistustyyny on poistettu, ja anna kostean puhdistustyynyn kuivua erikseen.

3. Sailyta laitetta suojatulla ja kuivalla alueella. Aseta laite nojaamaan seinda tai muuta
kiinteda kohdetta vasten, jotta se ei kaadu.

6 Vianetsinta

Vahdinen Vesisdilio saattaa Kytke laite pois paalta. Tayta
hoyryntulo tai olla tyhja vesisailio kylmalla vedella.
ei hoyryntuloa Kalkkijaamat ovat Kytke laite pois paalta.

lainkaan tukkineet jérjestelmén [ Tayts vesisailis etikkaliuoksella (33 %)

ja suorita kalkkija@mien poisto, katso "4.1
Kalkkijadmien poisto” sivulla 4.
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Laite ei kytkeydy |Laitetta ei ole kytketty [ Tarkasta toisen laitteen avulla,
paalle verkkovirtaan kunnolla | etta kdyttdmasi pistorasia toimii.
tai sdhkdverkossa Tarkista, ettd laite on kytketty

on ongelma verkkovirtaan asianmukaisesti.
Kokeile toista pistorasiaa.

Johto on vaurioitunut | Kytke laite valittdmasti pois ja
irrota se pistorasiasta. Laheta laite
valtuutetulle huoltopalvelulle.

Turvatermostaatti
on aktiivisena
ylikuumenemisen

Kytke laite pois paaltd ja
anna sen jadhtya.

Kytke laite takaisin paalle. Jos
vuoksi ongelma jatkuu, ota yhteytta
Viledan kuluttajapalveluun.

Vesisdiliosta
tippuu vetta

Laitteessa on Kytke laite pois ja irrota se pistorasiasta.
kdytetty vaahtoavaa | Tyhjenna vesiséilio ja tayta se
pesuainetta puhtaalla vesijohtovedella.

Vesisdilio on
liian tdynna

Kytke laite pois ja irrota se
pistorasiasta. Tyhjenna vesisailio.

Vesisdilio ei ole
kunnolla kiinni

7 Tekniset tiedot [ FI ]
[sakskythenes ]

Kytke laite pois paalta. Kiinnita kork-
ki vesisailioon asianmukaisesti.

Jannite 220-240V
50-60 Hz
IP-luokitus IPX 4

IEC-suojaluokitus |

Asennettu teho 1550 W

Hoyryn maara (MIN-asento) 15 g/min

Hoyryn maara (MAX-asento) 25 g/min

400 m

91 % polyesteri3, 9 % muuta

Johdon pituus 50m
Paino (ilman vettd) 2 kg
Pituus 20,5cm
Leveys 27 cm
Korkeus 122,3 cm

(DK INO

Symboler der bruges i denne
vejledning

A ADVARSEL!

Advarsel vedrgrende alvorlige
sundhedsfarer, som beskriver mulige
risici for kvaestelser.

1 Generelinformation

Tak fordi du kebte den nye Vileda
Steam.

Laes denne betjeningsvejledning og
vedlagte sikkerhedsmanual, inden du
bruger apparatet for forste gang.

Tilsidesaettelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen og
sikkerhedsmanualen kan muligvis
medfere kvaestelser eller beskadige

apparatet. A FORSIGTIG!

Opbevar begge manualer pa et sikkert Advarsel vedrgrende sundhedsfarer,
sted til fremtidig henvisning, og inkluder som beskriver mulige risici for

dem, hvis du giver apparatet videre til en kvaestelser.

anden person.

Sikkerhedsmanualen og ’ BEM/ZARK
°

betjeningsvejledningen findes ogsa pa:

Advarsel vedrgrende mulige farer for

www.vileda.com
apparatet eller andre genstande.

Indholdsfortegnelse i INFORMATION:

1Generel information Vigtige oplysninger, nyttige tips og

2 San"llln.g information.

3 Betjening

4 Vedligeholdelse og pleje L/

5 Opbevaring Samling @ Betjening
6 Fejlfinding

7 Tekniske oplysninger Vedligehol- -:g Opbe-
@ delse og pleje varing
P Adskitielse
2 Samling

0 ADVARSEL!

H Risiko for kvaestelser grundet elektrisk strem!

m Stikket skal veere fjernet fra stikkontakten, ndr apparatet samles.

1. Indsaet handtaget p& hoveddelen (den del med vandtanken), indtil du herer et klik (Fig. JEN).
2. Indszt den samlede hoveddel i moppehovedet, indtil du herer et klik (Fig. ).
3. Placer moppepuden pa gulvet med veloursiden opad.

4. Placer apparatets moppehoved ngje pa midten af moppepuden, sa moppepuden ikke
ligger skaevt og er helt daekket af moppehovedet (Fig. [EX).

A Moppepuden skal vaere centreret og flugte med moppehovedets kant, for at
forhindre skader pa apparatet.

L] L] ,/,
3 Betjening £
BEMARK
o Risiko for skader pa gulve og ejendele grundet uhensigtsmaessig brug af apparatet!

m Undlad altid at bruge apparatet uden eller med en forkert monteret moppepude.

i BEMARK:

Apparatet kan bruges pa harde gulve og teepper. Hvis apparatet bruges pa taeppe,
skal man anvende teeppemundstykket, og teeppet ma vaere maks. 15 mm hgijt.

3.1 For betjening

BEMARK
o Risiko for skader pa gulve og ejendele grundet forkert opfyldning af vandbeholder!

Brug kun koldt postevand eller destilleret vand i tilfeelde af hardt vand i dit omrade.
Undlad at fylde varmt eller kogende vand i vandbeholderen.

Undlad at bruge rensemidler.

Beholderen ma ikke overfyldes. Hold gje med maerket til MAKS. niveau.

1. Fjern vandbeholderens &g ved at dreje den mod uret (Fig. [ZH).
2. Fyld koldt, rent vand i vandbeholderen (Fig. [E).

A Undlad at fylde vandbeholderen over den maksimale kapacitet pa 0,4 liter
(markeret med "MAX niveau”).

3. Seet laget pa vandbeholderen ved at dreje den med uret med 90°, indtil den er lukket
helt teet til. (Fig. [E).

4. Vikl stremledningen af ledningskrogene, og seet den i en stikkontakt.

3.2 Damprensning

0 ADVARSEL!

o Risiko for skoldning grundet meget varm damp!

m Hold altid apparatet i en oprejst position med moppepuden placeret pa gulvet,
nar drejeknappen anvendes til at justere dampmaengden.

Apparatet kan bruges til renggring, sa snart man har fastgjort en moppepude, og
vandbeholderen er blevet fyldt.

1. Drej reguleringsknappen foran pd moppen over p& MIN positionen (billede [E4).

= Vandbeholderen begynder at opvarme vandet. Hvid lysdiode lyser konstant

(billede [ER).

I Det tager ca. 15 sekunder for vandet at varme op til korrekt arbejdstemperatur.

2. Drej drejeknappen pa forsiden til den gnskede position. Se nedenstdende for
anbefalinger til forskellige gulvtyper (Fig. [EN).

l BEMARK:

Drejeknappen har tre positioner til forskellige renggringsbehov:

m MAX. position: anbefales til fliser

m MIDTERSTE position: anbefales til taepper

m MIN. position: anbefales til mere sensitive gulve som lakerede parketgulve eller
forseglede laminatgulve.

3. Begynd at bruge apparatet til din rengeringsopgave (Fig. [J).

3.3 Sadan bruges taeppemundstykket

ADVARSEL!

H Risiko for skoldning grundet meget varm damp!

m Teeppemundstykket skal altid fastgares til moppehovedet ved at placere den pa
gulvet. Undlad at vende apparatet og ned pa hovedet, ndr det er taendt, for at
fastggre teeppemundstykket.

m Apparatet skal altid slukkes og tages ud af stikkontakten, for taeppemundstykket
fjernes fra moppehovedet.

FORSIGTIG!

° Risiko for skoldning/brandskader grundet varme overflader!

m Apparatet skal altid afkeles, far teeppemundstykket fjernes fra moppehovedet.

l BEMARK:

Stevsug taeppet, for du anvender dampmoppen for at opna de bedste resultater.

Tilbehgret med taeppemundstykket er nadvendig, hvis du vil rense et teeppe med
apparatet.

1. Placer teeppemundstykket pa gulvet.

2. Placer apparatet med den fastgjorte moppepude midt pa taeppemundstykket, og
tryk forsigtigt ned pa den (Fig. El).

= Teeppemundstykket er fastgjort. Apparatet kan bruges til at rense taepper.

3.4 Sadan fyldes vandbeholderen

Nar dampmaengden falder skal der pafyldes vand i vandtanken.

i BEMARK:

Nar apparatet anvendes med en tom vandbeholder i for lang tid, aktiveres den
'selvbeskyttende funktion'. | dette tilfzelde kan det muligvis vare et par sekunder, for
apparatet er klart igen, efter vandbeholderen er blevet fyldt.

1. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen OFF.

= Apparatet slukker.
2. Fjern vandbeholderens &g ved at dreje den mod uret (Fig. [ZJ).
3. Fyld koldt, rent vand i vandbeholderen (Fig. [EH).

A Undlad at fylde vandbeholderen over den maksimale kapacitet pa 0,4 liter
(markeret med “MAX niveau”).
4. Seet laget pa vandbeholderen ved at dreje den med uret, indtil den er lukket helt teet

til. (Fig. [

= Apparatet er klar til brug.

3.5 Sadan desinficeres moppepuden

BEMARK

] Risiko for skader pa gulve og ejendele grundet varm damp!

m Sorg for, at gulvet, som du placerer apparatet pa for at desinficere moppepuden,
kan tale haje temperaturer (f.eks. klinker eller fliser). Se oplysningerne fra gulvets
producent, hvis du er i tvivl.

m Undlad at bruge apparatet i den hgjeste dampposition i mere end 1 minut,
uden at flytte det.

Moppepuden kan desinficeres for at eliminere bakterier og virus efter brug.
1. Placer apparatet med den fastgjorte moppepude pa et varmefast gulv.
2. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen MAX.

3. Lad apparatet std i 1 minut.

= Moppepuden desinficeres.

3.6 Deaktiveringsprocedure

FORSIGTIG!

H Risiko for skoldning/brandskader grundet varme overflader og varm damp/vand!

m Lad altid apparatet afkele, for du fjerner eventuelle komponenter.

1. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen OFF.
= Apparatet slukker.

2. Treek stremledningen ud af stikkontakten, og vikl stremledningen pa apparatets
ledningskroge.

ATag fat om stikket, ikke kablet, nar du tager stremledningen ud.
3. Lad apparatet og komponenter afkale.
4. Tag moppepuden af moppehovedet og lad den tarre pa et sted med god ventilation.

5. Opbevar apparatet i henhold til “5 Opbevaring” pa side 5.

4 Vedligeholdelse og pleje ?\é’x

0 ADVARSEL!

° Risiko for sted!

m Stikket skal veere fjernet fra stikkontakten fer rengering eller vedligeholdelse af apparatet.
m Tag fat om stikket, ikke kablet, ndr du tager stremledningen ud.

4.1 Afkalkning

0 ADVARSEL! Risiko for kvaestelser og skader pé gulve og ejendele
H grundet udsaettelse for syreholdig damp!

m Undlad at udszette dig selv eller andre personer for dampudledningen fra
moppehovedet, nar du afkalker dampmoppen.

m Sorg for, at ingen dyr eller barn pludselig befinder sig foran dampmoppen, nar du
afkalker apparatet.

m Apparatet mad aldrig rettes mod gulvet, vaegge, mgbler eller andre genstande,
som muligvis kan beskadiges af varm eddike-holdig damp.

Over tid kan der dannes kalkaflejringer inden i apparatet, som kan pavirke produktets
ydeevne ved at forhindre dampudledningen. Du ber afkalke apparatet med jeevne
mellemrum. Pakraevede afkalkningsintervaller efter brugshyppighed og dit postevands
hardhed.

1. Fjern moppepuden fra moppehovedet, hvis den er fastgjort.

2. Forbered en oplesning med 1/3 eddike og 2/3 postevand (f.eks. til en fuld beholder,
135 ml hvid eddike blandet med 265 ml vand).

3. Fyld den klargjorte oplesning i vandbeholderen.

4. Placer apparatet, sa dampen der udledes fra apparatet, ikke kan na genstande eller
personer. Brug en overflade, der er varmefast og nem at gere ren, f.eks. badekar eller
fliser.

5. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen MAX

6. Lad dampmoppen dampe pd omradet, indtil vandbeholderen er tom.
1 Afkalkning tager ca. 20 minutter.
7. Drej drejeknappen placeret pa apparatets forside til positionen OFF.
= Apparatet slukker.
8. Fyld koldt og rent vand i vandbeholderen og gentag trin 3 til 6.

l BEMARK:

m Hvis dampudledningen stadig er forhindret efter afkalkningen, gentages proceduren.

m Vianbefaler at renggre et varmebestandigt gulv (f.eks. gulv med keramikfliser)
forst efter hver afkalkning for at undga skader, der skyldes rester af eddike i
vandbeholderen.

4.2 Sadan vaskes moppepuden

Moppepuder kan vaskes i maskine ved 60 °C. Undlad at bruge skyllemiddel, da det kan
pavirke pudernes ydeevne.

5 Opbevaring

BEMARK

o Risiko for skader pa ejendom grundet forkert opbevaring!

Apparatets rgr og vandtank kan rumme rester af vand og fugtighed, nar det ikke bruges.
m Undlad at opbevare apparatet, hvis der opstar risiko for frost. Frost vil beskadige
komponenterne, og det vil annullere garantien.

1. Vikl stramledningen omkring ledningskrogene. Pas pa ikke at vikle ledningen for stramt.
2. Serg for, at moppepuden fjernes, og lad den fugtige moppepude tarre for sig selv.

3. Opbevar apparatet pa et beskyttet og tart omrade. Laen apparatet mod en vaeg eller
anden fastgjort genstand, sa det ikke vaelter.

6 Fejlfinding

Reduceret Vandbeholder er Sluk apparatet. Fyld vandbeholderen
dampudledning | muligvis tom med koldt vand.
eller ingen damp

Systemet er tilstoppet | Sluk apparatet.

pga. kalkaflejringer Fyld vandbeholderen med en
eddikeoplasning (33 %), og foretag
en afkalkning i henhold til punktet
"4 Afkalkning" pa side 5.

Apparatet Apparatet er ikke sat | Kontrollér, at stikkontakten fungerer med
teender ikke korrekt i stikkontakten | et andet apparat. Serg for, at apparatet
eller problemer er sluttet korrekt til stikkontakten.

med elnettet Prgv en anden stikkontakt.

Ledning er beskadiget | Sluk for apparatet, og traek det ud af
stikkontakten med det samme. Send
apparat til autoriseret reparation.

Sikkerhedstermostat | Sluk apparatet, og lad det afkele.
er aktiv grundet Teend for apparatet igen. Hvis problemet
overophedning vedvarer, kontaktes kundeservice.

Vand drypper fra | Der er blevet
vandbeholderen | brugt skummende
rensemiddel

Sluk for apparatet, og traek det ud af
stikkontakten. Tem vandbeholder,
og fyld rent postevand pa i stedet.

Vandbeholder Sluk for apparatet, og traek det ud af
er for fuld stikkontakten. Tem vandbeholder.
Vandbeholder er Sluk apparatet. Seet ldget korrekt
ikke korrekt lukket pa vandbeholderen.

i BEM/RK:

Hvis du er i tvivl, hvis problemet ikke omtales her eller, hvis den anferte lgsning ikke
fungerer, bedes du kontakte kundeservice.

7 Tekniske oplysninger
[stromporbindetse ]

Speending 220-240V
50 - 60 Hz
Indgangsbeskyttelseskode IPX 4

IEC-beskyttelsesklasse I

Ydeevne 1550 W
Dampmaengde (MIN. position) 15 g/min
Dampmaengde (MAX. position) 25 g/min

Vandbeholder

400 ml

Materialer 91 % polyester, 9 % andet

Kabellzengde 50m
Veegt (uden vand) 2 kg
Lengde 20,5cm
Bredde 27 cm
Hojde 122,3 cm

1 Genelbilgiler

Yeni Vileda Steam Urlintini satin aldiginiz
icin tesekkir ederiz.

Bu kilavuzda kullanilan
semboller

A UYARI!

Olasi yaralanma risklerini tanimlayan
ciddi saglik tehlikelerine iligkin uyari.

A DIKKAT!

Olasi yaralanma risklerini tanimlayan
saglik tehlikelerine iliskin uyari.

Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu
kullanim kilavuzunu ve ekte verilen
glvenlik kilavuzunu okuyunuz.

Kullanim kilavuzundaki ve giivenlik
kilavuzundaki talimatlarin dikkate
alinmamasi, yaralanmaya veya cihazin
zarar gérmesine neden olabilir.

Her iki kilavuzu da ileride bagvurmak
lzere givenli bir yerde saklayiniz ve cihazi
baska birine verirken bunlari da ekleyiniz.

Givenlik kilavuzu ve kullanim kilavuzu , BILDIRIM
ayni zamanda asagidaki adreslerde de d
bulunabilir: Cihazin veya diger nesnelerin olasi

www.vileda.com.tr tehlikelerine iliskin uyari.

igindekiler I Nor:

1 Genel bilgiler

Vurgular, faydali ipuglari ve bilgiler.
2 Montaj v/
3 Kullanim Montaj % Kullanim
4 Bakim ve temizleme

> Saklame.\ X Bakim ve
6 Sorun giderme @ Temizleme Saklama

7 Teknik Bilgi
E ZII Sékme
2 Montaj
0 UYARI!
H Elektrik akimindan 6tiirii yaralanma riski!

m Cihaz montaji yapilirken fis, priz ¢ikisindan cikarilmalidir.

1. Sapi, klik sesini duyana kadar ana tinitenin su haznesi gévdesine yerlestiriniz (Sekil ).

2. Onceden monte edilen ana iiniteyi klik sesini duyana kadar bagligin icine yerlestiriniz

(Sekil ).

3. Velur tarafi yukari bakacak sekilde temizlik paspasini zemine yerlestiriniz.

4. Cihazin bagligini temizlik paspasinin tam ortasina yerlestiriniz boylece temizlik
paspasi, tamamen baslikla kaplanacaktir (Sekil [EH).

ATemizlik paspasl, cihazin hasar gérmesini 6nlemek icin tamamen baslik
tarafindan kaplanmalidir.

/4
3 Kullanim 5
BILDIRIM
o Cihazin hatali kullanimindan dolayi mal hasari riski!

m Hicbir zaman cihazi hatali hizalanan bir temizlik paspasi ile kullanmayiniz.

i NOT:

Cihaz sert yiizeylerde ve halilarda kullanilabilir. Cihaz hali tizerinde kullaniliyorsa hali
plandri kullanilmalidir ve halinin yiiksekligi maksimum 15 mm olmalidir.

3.1 Kullanim hazirligi
| BiLDIRIM

o Su haznesinin hatali dolumundan dolayi mal hasari riski!

m Yalniz soguk musluk suyu kullaniniz veya bélgenizdeki musluk suyu kiregliyse,
aritilmis su kullaniniz.

m Su haznesine sicak veya kaynar su koymayiniz.

m Deterjan kullanmayiniz.

m Hazneyi asir doldurmayin. MAX seviye isaretine dikkat ediniz.

1. Su haznesinin kapagini saat yéniiniin tersine cevirerek cikariniz (Sekil [Z3).

2. Su haznesine soguk ve temiz su koyunuz (Sekil [&).

A Su haznesini 0,4 litrelik maksimum kapasiteden fazla doldurmayiniz
(MAX seviye isareti).

3. Kapak sikica yerine oturana kadar saat yoniinde 90° cevirerek kapagi su haznesine

takiniz (Sekil ).

4. G kablosunu kablo kancalarindan cikarip fisi bir elektrik prizine takiniz.
3.2 Buharlitemizlik
0 UYARI!

H Buhar temasindan kaynaklanan yanma riski!

m Buhar miktarini ayarlamak icin doner anahtari kullanirken cihazi temizlik paspasi
zeminde olacak sekilde dik halde tutunuz.

Cihaza bir temizlik paspasi takildiktan ve su deposu doldurulduktan sonra cihaz temizlik
icin kullanilabilir.

1. Cihazin 6n tarafindaki déner anahtari MIN konumuna getirin (Sek. ).
= Su haznesindeki su Isinmaya baglar. Beyaz LED siirekli yaniyor (Sek. [E).

I Suyun kullanim sicakligina kadar isinmasi yaklasik 15 saniye alir.

2. On taraftaki doner anahtari istenilen konuma ceviriniz. Farkli zemin tiirlerine iliskin
oneriler icin asagiya bakiniz (Sekil ).

l' NOT:

Doner anahtar, farkli temizlik gereklilikleri i¢in ¢ konuma sahiptir:

m MAX konum: désemeler icin onerilir

m MID konum: halilar i¢in &nerilir

m MIN konumu: hassas zeminler, yalitimli parkeler veya sizdirmaz laminat igin 6nerilir

3. Temizleme gérevi icin cihazinizi calistiriniz (Sekil [7).

3.3 Halibasliginin kullanimi

) UYARI!

H Buhar temasindan kaynaklanan yanma riski!

m Hali basligini her zaman zemine yerlestirerek takiniz. Hali basligini takmak igin
calisan bir cihazi asla ters ¢evirmeyiniz.

m Hali basligini cihazdan ¢ikarmadan énce daima kapatin ve fisi prizden gekin.

DIKKAT!
H Sicak yiizeylerden 6tiirli yanma riski!

m Hali basligini cihazdan ¢ikarmadan 6nce daima sogumasini bekleyiniz.

i NOT:

En iyi temizleme sonuglari icin buharli temizleyiciyi kullanmadan 6nce haliy siipirtiniz.

Cihazi kullanarak bir hali temizlemek istiyorsaniz hali basligi gereklidir.
1. Hali basligini zemine yerlestiriniz.

2. Cihazi, hali basliginin lizerine ortalayarak temizlik bezine yerlestiriniz ve hafifce asagi
dogru bastiriniz (Sekil EZ0).

= Hali basligi takilarak cihaz halilari temizlemek icin kullanilabilir.

3.4 Suhaznesinin tekrar doldurulmasi
Buhar miktari azaldiginda su haznesinin yeniden doldurulmasi gerekir.

i NOT:

Cihaz uzun siire bosg su tankiyla calistirilirsa “kendini koruma modu” devreye girer.
Bu durumda su tankini tekrar doldurduktan sonra cihazin hazir olmasi icin birkag
saniye bekleyiniz.

1. Cihazin 6niindeki déner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanrr.
2. Su haznesinin kapagini saat yoniiniin tersine cevirerek cikariniz (Sekil [Z3).

3. Su haznesine soguk ve temiz su koyunuz (Sekil [&H).

A Su haznesini 0.4 litrelik maksimum kapasiteden fazla doldurmayiniz
(MAX seviye isareti).

4. Kapak sikica yerine oturana kadar saat yoniinde 90° cevirerek kapagi su haznesine

takiniz (Sekil [&).

= Cihaz kullanima hazirdir.

3.5 Temizlik paspasina hijyen uygulamasi
BiLDIRIM
o Sicak buhardan 6tiirii mal hasari riski!

m Temizlik paspasina islem uygulamak icin cihazi yerlestireceginiz zeminin yiiksek
sicakliklara dayanikli oldugundan emin olunuz (6rn. Seramik désemeler).
Stipheniz olmasi durumunda zemin Ureticisinden bilgi aliniz.

m Cihaz hi¢bir zaman en yiiksek buhar konumunda hareket ettirmeden 1 dakikadan
uzun sire kullanmayiniz.

Temizlik paspasina, kullanim sonrasinda bakteri ve viriisleri yok etmek icin hijyenik
olarak islem uygulanabilir.

1. Temizlik paspasi takili olan cihazi isiya dayanikli bir zemine yerlestiriniz.
2. Cihazin 6nlindeki déner anahtari MAX konumuna getiriniz.
3. Cihaz1 1 dakika bekletiniz.

= Temizlik paspasi hijyen uygulamasina tabi tutulur.
3.6 Devre disi birakma islemi

DIKKAT!

H Sicak yiizeylerden ve sudan dolay! yanma riski!

m Bilesenleri kaldirmadan énce daima cihazin sogumasini bekleyiniz.

1. Cihazin 6niindeki déner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanir.

2. Glg kablosunu elektrik prizinden ¢ikariniz ve gii¢ kablosunu cihazin kablo kancalarina
sariniz.

A Gui¢ kablosunu gikarirken kabloyu degil fisi tutarak ¢ekiniz.
3. Cihazin ve bilesenlerin sogumasini bekleyiniz.

4. Temizlik paspasini bagliktan ¢ikariniz ve iyi havalandirilan bir yerde kurumaya birakiniz.

5. Cihaz, sayfa 5'da yer alan “Saklama” bélimine gore saklayiniz.

[ X x
4 Bakim ve temizleme (R
0 UYARI!
H Elektrik akimindan dolayi yaralanma riski!

m Cihazi temizlemeden veya cihaza bakim yapmadan 6nce fis, priz ¢ikisindan
cikarilmalidir.
m G kablosunu cikarirken kabloyu degil fisi tutarak cekiniz.

4.1 Kiregc kalintilarinin giderilmesi

UYARI!

H Asidik buhar maruziyetinden dolayi yaralanma ve mal hasari riski!

m Kireg kalintilarini temizlerken asla kendinizi veya bagka bir kisiyi basliktan ¢ikan
buhara maruz birakmayiniz.

m Kireg kalintilarini temizlerken hicbir hayvanin veya ¢ocugun aniden basligin 6niine
gecmediginden emin olunuz.

m Hicbir zaman cihaz basligini asidik sicak buharla zarar gérebilecek sekilde zemine,
duvara, mobilyalara veya diger nesnelere dogrultmayiniz.

Zamanla cihazin iginde kireg kalintilari birikebilir ve buhar cikisini bozarak tirtiniin
performansini etkileyebilir. Kire¢ kalintilari diizenli olarak temizlenmelidir. Kireg
kalintilarini gidermek igin gerekli araliklar, kullanim sikligina ve musluk suyunuzun kireg
durumuna dayanir.

1. Takiliysa, temizlik paspasini cerceveden cikariniz.

2. 1/3 oraninda sirke ve 2/3 oraninda musluk suyunu iceren bir karisim hazirlayiniz. (rn.
Tam hazne dolumu icin 135 ml beyaz sirke ile 265 ml suyu karistiriniz).

3. Hazirlanan karisimi su haznesine doldurunuz.

4. Cihaz, cihazdan ¢ikan buharin nesnelere veya kisilere erismeyecegi uzakliga
yerlestiriniz. Istya dayanikli ve kolay temizlenebilir bir yiizey kullanin, &rn.
Dusakabin veya dosemeler.

5. Cihazin 6niindeki déner anahtari MAX konumuna getiriniz.
6. Su haznesi bosalana kadar cihazi hareketsiz birakin.
I Kirec kalintilarinin giderilmesi yaklasik 20 dakika siirecektir.
7. Cihazin 6n tarafinda bulunan déner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanrr.

8. Su tankina soguk ve temiz su koyun ve 3 ila 6 arasindaki adimlari tekrarlayiniz.

i NOT:

m Kireg kalintilarinin giderilmesinden sonra buhar ¢ikisi hala bozuksa, prosediiri
tekrarlayiniz.

m Su tankindaki sirke kalintilarindan &tiirti cihazin hasar gérmesini 6nlemek igin,
her kireg kalintisi temizleme igsleminden sonra saglam bir zeminin (6rn. seramik
désemeler) temizlenmesi énerilir.

4.2 Temizlik paspasinin yikanmasi

Temizlik paspaslari, 60°C’de makinede yikanmalidir. Bezlerin performansini
etkileyebileceginden &tiiri yumusatici kullanmayiniz.

5 Saklama

] BiLDIiRIiM

o Uygun olmayan saklamadan dolay! mal hasari riski!

Cihaz kullanimda olmadiginda su ve nemi tutabilir.
m Cihazi, donma tehlikesi olan yerlerde saklamayiniz. Donma, bilesenlere zarar
verecek ve garantiyi gecersiz kilacaktir.

1. Kabloyu, kablo kancalarina sariniz. Kabloyu ¢ok siki sarmadiginizdan emin olunuz.

2. Temizlik paspasinin ¢ikarildigindan emin olun ve nemli temizlik paspasinin ayri olarak
kurumasini bekleyiniz.

3. Cihazi korunakli ve kuru bir alanda saklayiniz. Cihazin diismesini 6nlemek igin bir
duvara veya baska bir sabit nesneye yaslayiniz.

6 Sorungiderme

Azalan buhar Su haznesi bos olabilir | Cihazi kapatiniz. Su haznesini
cikisi veya soguk suyla doldurunuz.
buhar yok

Sistem, kireg
kalintilarindan
dolayi tikanmis

Cihazi kapatiniz.

Su haznesini sirke solisyonu (%33)

ile doldurunuz ve sayfa 5'deki “4.1
Kireg kalintilarinin giderilmesi” kismina
gore kirec kalintilarini temizleyiniz.

Cihaz acik degildir | Cihaz uygun sekilde Baska bir cihazi kullanarak prizin

prize takilmamistir calistigini kontrol ediniz. Cihazin prize
veya prizde dogru sekilde takildigindan emin olunuz.
sorun vardir Farkl bir prizi deneyiniz.

Kablo hasarli Derhal cihazi kapatiniz ve figini ¢ekiniz.

Cihazi yetkili bakim servisine génderiniz.

Guvenlik termostatik | Cihazi kapatin ve sogumasini bekleyiniz.
etkin, agiri Cihaz tekrar calistiriniz. Sorun
isinmadan dolayi devam ederse yetkili misteri

hizmetleri ile iletisime geciniz.

Su tankindan Kopuklu deterjan Cihaz kapatiniz ve fisini ¢ekiniz.

su damliyor kullanilmustir Su haznesini bosaltiniz ve temiz

musluk suyu ile tekrar doldurunuz.

Su tanki ¢cok dolu Cihaz kapatin ve fisini ¢ekiniz.
Su haznesini bosaltiniz.

Su tanki diizgiin Cihaz kapatiniz. Kapagi su

kapatilmamis haznesine diizgiin sekilde takiniz.

-
l NOT:

Slipheniz varsa, sorun burada listelenmiyorsa veya verilen ¢dzim ¢alismiyorsa litfen
yetkili misteri hizmetleri ile iletisime geginiz.

7 Teknik Bilgi
[casaglants ]

Voltaj 220-240V
50-60 Hz
Girig Koruma Bandi IPX 4

UEK Koruma Sinifi |

Kurulu Giig 1550 W
Buhar Miktari (MIN) 15 g/min
Buhar miktari (MAX) 25 g/min

400 m

%91 polyester, %9 diger

Kablo Uzunlugu 50m
Agirlik (su olmadan) 2kg
Uzunluk 20,5 cm
Genislik 27 cm
Yikseklik 122,3 cm

1 Fevikég mAnpopopisg @

YOG EUYAPLOTOUE TIOV XYOPAOATE TO
véo Vileda Steam.

AwBdote autd to eyxelpidlo
AelToupYioG KL TO GUVT|ULEVO
eyxelpidlo aodaieiag mpv
XPT\OLHOTIOOETE TN CUCKELN YLt
pwtn dopd.

H map&BAedn Twv 0dnyLwv Tov
eYXelptdlov Asttouvpyiag kat Tov
eyxelptdlov aodadeing pmopel va
TIPOKAAETEL TPAVUATIONS 1) {uLd 0T
OUOKEVT.

DuAdgte kal Ta SVo eyxelpidia o€
AOPAAEG HEPOG YL LEANOVTIKT]
avapopd kot CUPTIEPIAEBETE Ta dTav
petaBipdlete T ouokeLY| O€ K&TTOLOV
&ANo.

To gyxelpidlo aodpaieiag kol To
eyxelpidlo Asttovpylag SwatiBevtan
erniong otnv LotooeASa:

www.vileda.com

Mivakog mepteyopévwy

1 Tevikég mMANnpodopieg

2 YuvoppoAdynon

3 Asttoupyia

4 Yvvtripnon kot povtida

5 AmoBrikevon

6 AVTIHETWTILON TIPOPRANUATWY
7 Texvikd Sedopéva

2 XvvapuoAoynon

ZouBoAa mov
Xpnoiuomolovvtal o€ AUTO TO
gyxepidio

A NMPOEIAOINOIHZH!

Mpogtdotoinom oxeTk& pe cofapois
KWEUVOUG yla TNV LYEX TTOV
nieptypddpouv mbavoug kivdvvoug
TPAUPATIOHOV.

{ f E NMPOXOXH!

Mpogtdomoinom oxeTikd pe kivdvoug
Yl TV vyela Tov TepLypédpouv
mBavov§ KvSYVOUG TPAVUATITHOV.

I EnonommzH

Mpoetdotoinon oyeTikd He TBavoUg
KWSUVOULG YL T CUOKEVT] 1] GAAQL
QaVTIKEpEVa.

l ZHMEIQZH:

INpoavtiké onuelo, XPrioLES
OUPPOVAEG Ko TTANpodoplES.

% Suvappo- ,_;;, Aertovp-

Aoynon yla

"‘@ Suvtripnon @ Amobny-
kat ppovTtida Keuon

Anoouvap—

4> LoNdynon

( NMPOEIAOIMNOIHZH!

H Kivéuvog Tpavpatiopol anod nAeKTpiko pevpal

OUOKEVTG.

m To BUopa mpemnel va apatpeital amd Ty mplla KAT& Tr cUVAPHOASYN oM TNG

1. Eloaydyete tn AoPr] oto mep(BAnpa tou Soxelov vepol Tng KUPLAG HovaSag PEXPL

va akovoete éva kA (Ewx. ).

2. Eloaydyete Tnv TpoouvappoAoynpévn kUpLa povada 0To TTAKICLO PEXPL VO

akovoete éva KA (Etx. [E)).

3. TomoBeTr|oTE Evar AVAAWOLHO TIAVEKL OTO TTATWHA e TNV BEAOVSIVT TTAELP&

OTPOLUEVT) TIPOG TA TTAVW.

4. TomoBetrjoTe TO MAAIOLO TG GUOKELTG TTPOTEKTIKA KEVTPAPLOUEVO OTO AVAAWGCLHO
TIAVGKL, £TOL WOTE TO AVOAWGCLHUO TIAVEKL, VoL KAAVTITETAL TTATpWS aTtd TO TTAAUCL0

(Ew. [ED).

A To QVOAWGCLUO TTOVEKL, TIPETIEL VAL KAAUTITETAL TIA]pwG aTtd TO TTAATLO YLt
va artodpevyBel {nuid ot cuvokev.

3 Aetrovpyia

%

d
)

EIAOINOIHXH

o Kivduvog uAikwv {npiwv Adyw akatdAAnAng xpriong tTng CUGKEURG!

QVOAWOLHO TIOVAKL.

® Mnv XpMOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEVT] XWPIG 1] HE U1 EVBVYPAUULTHEVO

i SHMEIQZH:

H ovokeur umopel va xpnotpornownBel oe okAnpd Sdmeda kat xoAld. Edv n
ouokevT] xpnotporotle(tal oe Yohi, Ba TIPETEL Vo xproLpoTionBel To edpTnpa
XOALOU Kot TO XOAL vat €xeL péytoto vipog 15 mm.

3.1 lpoetoiuacia yia Asttovpyio

EIAOINOIHXH

o Kivéuvog UMK ¢ {npidg Aoyw akatdAAnAng mirppwong Soxegiou vepou!

MAX.

m Xpnotporote(te pévo kpvo vepd Ppuong 1, o€ Tiep{mTwon okAnpov vepoy
BpUYong oTnV TEPLOYT| TAG, ATIETTAYHEVO VEPD.

B Mnv yepiCete (eotd 1y Bpaotd vepd To Soxelo vepo.

m Mn XpnOOTIOLE(TE ATIOPPUTIAVTIKA.

m Mnv yepiCete untepPfoikd to Soxelo vepov. Mapatnpriote To cUUBOAO GTAOLNG

1. Adaipéote To kardkt Touv Soxeiov vepov TeploTpEdovtds to aplotepdotpoda (Eik.

£

2. Tepiote kpYo, kabapd vepd To Soyeio vepou (Ew. [EH).

A Mnv yepiCete to Soxelo vepoU TTAVW ATTO TN HEYLOTY XWPTTIKOTNTX TWV

0,4 Atpwv (orjpa oTt&Bpng MAX).

3. TomoBetr|ote TO KATIGKL 0TO SoYElO VEPOU TIEPLOTPEPOVTAG TO KATIAKL
Se€lé0Tpoda kot 90° wg dtou va KAeloet oyt (Ew. ).

4. ZeTuAi€te o KOXAWSL0 Tpododooiag ard Ta &YKLOTPX KAAWSIWY KoL CUVEETTE TO

o€ pua mpiCo pevpaTos.

3.2 KaSaplouog pe atuo

( MPOEIAOINOIHZH!

H Kivéuvog eykavpatog Aoyw ékBeong otov atpd!

M pUOULIoN NG TTOTSTNTAG ATUOV.

m Kpoatdte mdvta tn ouokevr] o€ OpOlx BEoT PE TO AVAAWGCLLO TTaVEKL
TOTIOBETNUEVO OTO TATWHAX OTAV XELPICeTTE TOV TEPLOTPODIKS SLAKOTITN YLK

H ovokevr] pmopel va xpnotporonBel yio kaboptopd, péAg tomoBetnOel €va
AVOAWOLO TTaVAKL Kot YEpIoeL To Soxelo vepo.

1. Tuplote tov eploTpedOpeEVO SLAKATITI OTO UITPOCTIVE HEPOG TNG CUOKELVT|G 0N

8¢on MIN (Ew. ).

= To vepd otn Set&apevr] vepol apxilel va Beppaivetal. To Aeukd LED

avéBet otoBepé (Ew. ).

i Xpetdlovtat mep. 15 devtepdAenta yio v {eotaBel To vepd ot

Beppokpacio Aettoupylas.

2. Tupiote Tov EPLOTPOPIKS SLAKOTITN OTO UTPOTTIVO PEPOG TNV eTLBLUN T B€om).
Mo cuoT&oEL Yio SladopeTikolg TOToUG SaméSwv, Seite mapakdto (Ew. ).

i SHMEIQZH:

kaBaplopov:

m MID B€on: ouvioTdtal yio xohl

obpaylopévo laminate

O TepLoTPOPLKAG SLAKOTITNG EXEL TPELG BETELG VI SLPOPETIKEG ATIOUTT|OELG
m O¢on MAX: cuvioTdTal Yo TAGKAKLO

m O¢on MIN: guviotdtal Yo evaioBnta Sdmeda, OTwg oPpaylopévo TTapKE 1j

3. Zekwnote va xelp{leate T cuokevy yla v epyaoio kabaplopo (Ew. ).

3.3 Xprjon tov e€aptrjpatos yaAtov

( NMPOEIAOIMNOIHZH!

H Kivéuvog eykavpatog Aoyw ékBeong otov atud!

m [1&vTa vo OTEPEWVETE TO €{APTNHA XXALOU OTO TIAXIOLO TOTIOBETWVTAG TO OTO
M&Twp. MoTé pnv yupilete avdmoda po CUOKELY] TTOU Eval EVEPYOTIOLNLEVN
YL VO OTEPEWOTETE TO €§APTNHA XXALOV.

m AmevepyoTtole(te TEvTa T cVOKeLT] kot adalpEate To Pig amd tnv mpila TpLv
adaLpETETE TO €APTNHA XAV aTtd TO TTAR{TLO.

( NMPOXOXH!

H Kivéuvog eykaupatog AOyw KauTwV EM@AVEIWV!

aré to mAaioto.

B Adrjote MEvTa T CUCKEUT] V& KPUWOEL TIPLV PALPETETE TO EEEPTNHA XAALOU




i SHMEIQEH:

Mo KAV TEPR ATTOTEAETU AT KABAPLOUOV, CKOUTIIOTE TO XOAL e NAEKTPLKT
OKOUTIQ TIPLV XPT|OLULOTIO|TETE TOV ATHOKXOAPLOTY.

To e€dpTnpa YooV elvat amtapaitnto, edv B€AeTe var kaBapioeTe Evar oAl e T
OUOKELT).

1. TomoBetrote T0 €€dpTNUX XAALOV OTO TTATWHA.

2. ToTtoBETNOTE TN CUOKEVY] PE TO AVOAWOIHO TIAVAKL TIPOTEKTIKE KEVTPAPLOUEVO
oto e€&pTnpa YoAoU Ko oTIPWETE To amtad TTpog ta kétw (Eux. [ED).

= To e&dptnpa ooV eivat pooaptnuévo. H ouokeur| pmopel va
XpnotpoTonOel Yl Tov KaBaplopd XoALWV.

3.4 EmavamAnjpwon tov Soyeiov vepov

H Se&apevr| vepol TpEmel va EavayeLOTEL, OTav 1 TTOGATNTA TOV XTHOU Bax petwbel.

i SHMEIQZH:

‘Otav 1 ouokevr] Acttoupyel pe ddeto doyxelo vepou yia TIOAU peydAo xpovikd
Sl&opa, EvepyoTIoLe(Tal N «AslTovpyia auTOTIPOOTACIOG». L€ QUTHV TNV
TePIMTWOoT), UTTOpPE( Vo XPELAOTOVV Pepikd SEVTEPOAETITA YL Vot elvat v €TOLN
n ovokevn adov Eavayepioet To Soxelo vepou.

1. Tuplote Tov MEPLOTPOPLKO SLKATITI OTO UTTPOCTIVO PEPOG TG CUOKEVT|G 0T B€om
OFF.
= H ouokeLT| ATIEVEPYOTIOLE(TAL.
2. Adaipéate To kadkL Tou Soxelou vepol TeploTpédovTdg To aptotepdatpodo (Eik.
4 )8
3. Tepiote kpYo, kKaBapd vepd To Soyeio vepou (Ewx. [EH).
A Mnv yepiCete to Soxelo vepoU TTAVW ATIO TN HEYLOTY] XWPTTIKOTNTO TWV
0,4 Mtpwv (orjpa aTt&Bung MAX).

4. TomtoBetrioTe TO KATGKkL 0TO So)ElO VEPOU TIEPLOTPEPOVTAG TO KATIEKL
Se€iéotpoda kot 90° €wg tou va kabioet oyt (Ew. ).
= H ovokeun lvat £Tolpn yla Asttovpyia.

3.5 E&uyiavon yta te avaAwoiuo movekio

EIAOMNOIHXH

o Kivéuvog uAikwv {nuiwv amd {eoTo atuo!

m BefoauwBeite dtL To Sdmedo oto omoio tomobetelte TN oLOKELT Yl
ene&epyaoia, TO AVAAWOLHO TTaVAKL Prtopel va Statnprioet UPNAEG
Beppokpaoieg (m.y. kepapikd TAaKISIK). Ze mepimtwaon apdiBoAiag, avatpégte
oTIG TTANPodOpPIEG TOU KATAOKEVATTI TOU SATIESOU.

B MnV XpnOLUOTIOLE(TE TTOTE Tr) CUOKEVY] 0NV LPNASTEPT B€0T ATOU YL
TEPLoTOTEPO AT 1 AETTTO XWPIG Var Tr) LETAKIVIOETE.

To avadwaoto vkt propel va vrtootel e§uylavon ylo tnv e€dAendn Baxtnpiwv

KOL LWV LETE TN Xpriom.

1. TotoBETNOTE TN CUOKEVY] UE TO TIPOTAPTINUEVO AVOAWGCLUO TIAVAKL OE €V
avBektikd ot BeppotnTa Sdmedo.

2. TuplioTe Tov TIEPLOTPOPLKS SLAKATITI GTO UTIPOCTIVE EPOS TNG CUOKELT|G 0Tn BEom
MAX.

3. Adriote tn ouokeur] o€ adpdvela yia T Aemtd.

= To avaAwaolpo Tavdikt £xel eEUYLaVOEL.

3.6 Anmevepyomoinon Asttouvpyioag

i NMPOXOXH!

H Kivéuvog eykaupatog Aoyw {e0TWV EMPAVEIWV Kal VEPOU!

B APTjVETE TIAVTA TN CUOKEVT] VO KPUWOEL TIPLY APALPETETE TUXOV EEAPTIHATAL.

1. Tuplote Tov MEPLOTPOPLKO SLKATITI OTO UTITPOCTIVO PEPOG TG OUOKEVT|G 0T B€om

OFF.
= H oUOKELT| ATIEVEPYOTIOLEITAL.

2. Attoouvéeote o kaAwdlo tpododoaiag ard tnv mpia kot TVALETE To KaAwSLO

tpododoaiag ota dyKLOTpa KAAWSIWY TNG CUOKELT|S.
A Xelplote(te o Pig, Oyt To KAAWSL0, GTAV ATTOCVVEEETE TO KAAWSLO
tpododoaiag.

3. AdrjoTe N ouokeLr] KO TA EEXPTIUATA TNG VAL KPLWTOLV.

4. Adaipéote to poAGpL kaBoplopoy oo To TAA{TL0 KAl AdT)OTE TO VAL OTEYVWOEL
0€ KOA& 0EPLLOEVO HEPOS.

5. AnoBnkevote T ovokevr] oUPPwvVA PE «5 AtoBrikevom» ot oeAida 6.

4 Xuvtijpnon kot ppovtida )@

| NMPOEIAOINOIHZH!

H Kivéuvog tpavpatiopol amé nAekTpiko pevpal

m To ¢ig mpemet va adapeBel amd tnv mpila tpv amd tov kKaBaplopd v
OUVTIPT O] TNG CUOKEVT|G.

m Xelploteite To PIg, Oyt To KAAWSL0, OTAV ATTOCUVSEETE TO KOAAWSLO
tpododoaiag.

4.1 Apaipeon aAatwv

i NMPOEIAOINOIHZH!

H Kivduvog tpavpatiopol kat VAMkwv {npiwv Adyw ékBeong o€ 6§ivo atuod!

B Mnv ekBEteTe MOTE TOV £UTO 0ag 1] oTtoLodT|TIoTE GAAO &TOpO oMV £€§060
aTHOV 0To TMAOL0 KaTd TNV adpaipeon aA&TwVY.

m BeBoauwBeite dtt kaveva (wo 1) tadi dev pmopel va pret Eadvikd pmpootd
amté to mAa{o1o evw adalpeite Ta GAaTa.

m [1oT€ unv otpedete to MAaioLO NG oVokeLNiG TIPOG To SATESO, TOUG TOlYOUG,
Ta €TUAa 1) A avTLkelpeva TTou pmtopel va kataotpadoiv ard tov 6§Lvo
Ceotd aTpd.

Me tnv tépodo tov Xpdévou, Ta GAXTX ATBECTIOV HTTOPEL VO TUCTWPEVTOUV

OTO ECWTEPLKS TG CUOKEVT]G KAl VO ETTNPEGTOLY TNV amtéS00T TOU TIPOIGVTOS,
MELWVOVTAG TNV TP Yw YY) ATHoU. Taw AT TIPETIEL VoL apaLPOVVTOL OE TOKTIKT
Bdom. Ta amtoutovpeva StaoTripata xpAAKTWONG EEXPTUVTAL ATIO TN TUXVOTNTA
XPriong Kot T okANPOTNTA Tou vepoL tng Bpviong oag.

1. Adatpgote To0 AVOAWOLO TTAVEKL aTtd To TIAAC10, €&V elvat ouvdedepévo.

2. Etopdote éva Stéhupa 1/3 £16100 kat 2/3 vepol Bpiong (T.x. Yl TAY|PES YEULOUX

Soyelov, 135 ml Aevkd EV6L avapepetypévo e 265 ml vepd).
3. Tepiote To MopaokeVATHEVO SLEGAVpX oTo Soxelo vePOU.

4. TomoBeTr|0TE TN CUOKEUT] £TOL WOTE O ATHAG TIOU ATIEAEVBEPWVETAL ATTO TN
OUOKEUT] va Unv GTdveL o€ aVTIKE{LEVX 1] ATOPA. XPTOLUOTION]OTE o AvBEKTIKT
011 BeppdnrTa emidpdvela Tov kaBapifeTal EVKOAX, TL.Y. LTTAVIEP VTOUG T
TAGK&KLA.

5. Tupiote Tov TeploTpodLkd SIAKATITN OTO UTTPOCTIVO HEPOG TG CUTKEVTG 0T
Béon MAX.

6. Adrjote tnv cuokevr] akivntn, péxpt va adetdoel to Soxelo vepou.

I Hadaipeon ahdtwv Stopkei tepimou 20 Aemtd.

7. Tuplote Tov teploTpodikd StakdTTN IOV PPIloKETOL TNV UTTPOCTIVY] TIAELPE TNG
ovokeLrjg ot B¢on OFF.

= H ovokeun amevepyotote(tal.

8. lepiote kpvo, kaBopd vepd oto Soxelo vepoU Kal EMAVAAGBETE Ta BripaTa 3 €wg
6.

i SHMEIQZH:

m Edv n mapaywyr] atpol e§akoAouBel va elval PELtwpEVn PET& TNV adaipeon
oA&TWVY, eavaidBete tn Stadikaaia.

m [ v arnoduyr] (uwv Adyw vrtoAetppdtwy §8100 ato doxeio vepov,
ovviotdrat va kaBapilete mpwta €va aTiRapd S&medo (.. S&medo amnd
KEPAULKE TAXKGKLO) METE aTtd kGBe adaipeaT aAGTwWV.

4.2 [TAVVETE TO AVORAWGCIUO TAVAKL

Tot VOAWCLO TIAVEKLO UTTopoVV va TTAUBoUV aTo TTAVVTIpLlo oTous 60°C. Mnv
XPNOLUOTIOLE(TE POAAKTIKO, KABWG auTS ptopel va emnpedoel Ty andéSoaon Toug.

5 Amodnkevon

EIAOINOIHZH

o Kivéuvog VMKWV {nuiwv Aoyw akatdAAnAng amobnkevong!

XPTOLUOTIOLELTAL,

H ouokeur] umopei va KaTokpatrioeL To vepd Kot Ty vypacio dTav Sev

B Mnv amoBnkevete TN ouokeLr] OTIov VTIGPYEL KivEUVOg TTaryeToV. O TIaYETOg
Ba KaTaoTPEPEL T EEAPTIIHATA KOL B AKUPWCEL TNV £YYUTON.

—_

TUAIEETE TOV IHAVTA TIOAD OPLYTE.

. TUNETe Tov pavTa YOpw attd Toug Ydvt{oug Tou pavta. MNpoaegte va pnv

2. BePouwBeite 6t éxel adatpeBel To avaAwatpo Tawvdkt kot adrioTe To VYPO
OVOAWOLHO TIAVEKL VO OTEYVWOEL XWPLOTA.

w

. ATtoBnkeVOTE T CUOKELT] OE TIPOCTATEVHEVO KAl OTEYVO XWPO. AKOUUTIY|OTE TN

ouokevt] o€ évav Tolyo 1} o€ dAN0 oTaBePS AVTIKEIPEVO Y Vo aTtoPUYETE TNV

TTTWOoT).

6 Avtiuetwmion npoBAnuatwy

Melwpévn To Soxeio vepou
mapaywyry atuou | umopei va sivat adelo

ATTEVEQYOTTOINOTE TN OUCKeLN. epioTe
Eavd 1o Soxeio VEPOU UE KPUO VEPO.

N kaBolou atpog |14 oloTNHa givat

QanmoPPayUEVO
AOYW aAaTwv

ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUCKEUN.

lepiote Eava o Soxeio vepou pe SiaAuua
£18100 (33%) kal TPAYUATOTIOOTE
apaipeon aAITWY CULPWVA JE «4.1
Agaipeon ahdTwv» 0T oeAida 6.

H cuokeur Sev
elvat owoté
ouvOedeuévn OTNV
npida 1 mpdRANua
JE TO pevipa

H ouokeun dev
EVEPYOTTOLE(TAL

EAéyETe o1 N mpiCa AelToupyel e GAAN
ouoKeun. BeBaiwbeite 611 n cuokewn
ouvdéeTal owaoTd pe v mpida.

AoKIpAoTE pia SlapopETIKA Tpida.

To kahwdio ival

ATTEVEQYOTIOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE TN

A0PAAEIQC eVEPYOC,

KATEOTPAUUEVO OUOKEUN AUEOWC. XTEINTE TN CUCKELT O
e€ouolodoTnuévo G€PPIC cuVTAPNONC.
OepuoaTdatng ATTEVEQYOTTIOINOTE TN OUCKEUN

AOyw uTTEPBEPavVoNg

Kal aQrioTe TNV VA KPUWOEL
Evepyomomjote Eavd Tn cuoKeL.

Edv To TpoBANUa Tapapével,
ETMKOWVWVNOTE [ TNV €£0Va10d0TNHEVN
€CUTTNEETNON TTEAQTWV.

>talelvepd amd | Xpnolpomolonke
10 Soxelo vepol | appwdeg
QAnmoPEULUTITAVTIKO

ATTEVEQYOTIOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE TN
ouokeun. Adeidote To Soxelo vepou kal
OUUMANPWOTE KaBapd vepd Ppuond.

To doyeio vepou
fvat ol yeudato

ATevePYOTTOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE
TN ouokeur. Adelo doxeio vepou.

To Soxeio vepou dev
Exel KAeloel owoTa

ATTEVEQYOTTOINOTE TN OUCKELN.
TomoBeTroTE CWOTA TO KATTAKI
o1o Ooxelo vepou.

l ZHMEIQZXZH:

TIEANTWOV.

E&v €xete apdLBoAieg, ebv to TPSPANpa Sev avadepeTal 6w 1 edv n Sobeloa
AOom Sev Aettoupyel, EMIKOVWVTOTE Pe TNV €£0VOLOSOTNHEVT] EEUTINPETN O

7 Texyvika Sedouéva

Aoxelo vepou

Téon 220-240V
50 - 60 Hz
Kwdikdg mpootaoiag elc6dou IPX 4
Katnyoplia mpootaciag IEC |
Eykateotnuévn 1oxug 1550 W.
MNoocotnta atpou (MIN Béon) 15 g/min
MoocotnTa atpov (MAX B¢on) 25 g/min

400 ml

Y
Mrko¢ kahwbiou 50m

Bapog (xwplc vepd) 2 kg

Mrkog 205¢cm

MAAToC 27 .cm

Yypog 122,3 cm

1 Informacje ogdlne

Dziekujemy za zakup nowego urzadzenia
Vileda Steam.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy przeczytac niniejsza instrukcje
obstugi oraz dotgczona do niej instrukcje
bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie zalecen zawartych
w instrukcji obstugi i instrukgji
bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenie
urzadzenia.

Nalezy zachowac obie instrukcje

w bezpiecznym miejscu na przysztos¢

i dotaczy¢ je podczas przekazywania
urzadzenia innej osobie.

Instrukcja bezpieczenstwa i instrukcja
obstugi sa réwniez dostepne na stronie:

www.vileda.com

Spis tresci

1 Informacje ogélne

2 Montaz

3 Obstuga

4 Konserwacja i czyszczenie
5 Przechowywanie

6 Usuwanie usterek

7 Dane techniczne

2 Montaz

Symbole uzyte w niniejszej
instrukcji

A OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie dotyczace powaznych
zagrozen dla zdrowia opisujgce mozliwe
ryzyko obrazen.

A PRZESTROGA!

Ostrzezenie o zagrozeniu dla zdrowia,
opisujace mozliwe ryzyko obrazen.

I uwaca

Ostrzezenie o mozliwym zagrozeniu dla
urzadzenia lub innych przedmiotéw.

l UWAGA:

Najwazniejsze wskazdwki, przydatne

porady i informacje.
N/
Montaz % Obstuga
"'@ Konserwacja @ Przecho-
i czyszczenie wywanie

E 3 Demontaz

g OSTRZEZENIE!
o

Ryzyko obrazen spowodowanych pradem elektrycznym!

m Na czas montazu urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

1. Wtozy¢ uchwyt w obudowe zbiornika na wode modutu gtéwnego - klikniecie
sygnalizuje poprawne zamontowanie (rys. ).

2. Zatozy¢ wstepnie zamontowany modut gtéwny na gtowice — klikniecie sygnalizuje

poprawne zamontowanie (rys. [E).

3. Umiesci¢ na podtodze naktadke czyszczaca strong welurowa do gory.

4. Umiescic¢ gtowice urzadzenia doktadnie wysrodkowang na naktadce czyszczacej,
tak aby naktadka byta catkowicie zakryta przez gtowice (rys. [EJ).

A Naktadka czyszczaca musi by¢ catkowicie zakryta przez gtowice, aby zapobiec

uszkodzeniu urzadzenia.

/4

3 Obstuga &
UWAGA

] Ryzyko szkdd materialnych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia!

m Nigdy nie uzywac urzadzenia bez lub z nieprawidtowo ustawiong naktadka czyszczaca.

l UWAGA:

Urzadzenie moze by¢ uzywane na twardych podtogach i dywanach. Jedli urzadzenie
jest uzywane na dywanie, nalezy zastosowa¢ naktadke do dywandéw, a dywan

powinien mie¢ maksymalng wysokos$¢ 15 mm.

3.1 Przygotowanie urzadzenia do pracy

UWAGA
! Ryzyko szkéd materialnych wskutek nieprawidtowego napetnienia
zbiornika na wode!

m Nalezy uzywac wytacznie zimnej wody z kranu lub, w przypadku twardej wody
w instalacji, wody destylowane;j.

m Nie nalezy wlewac do zbiornika na wode goracej ani wrzacej wody.

m Nie nalezy uzywac detergentow.

m Nie przepetniac zbiornika. Przestrzegac znaku poziomu MAX.

1. Odkreci¢ korek zbiornika na wode, obracajac go w lewo (rys. [Z8).
2. Wla¢ zimna, czysta wode do zbiornika na wode (rys. ).
A Nie napetniac¢ zbiornika wody powyzej maksymalnej pojemnosci 0,4 litra
(znak poziomu MAX).

3. Nakreci¢ korek zbiornika wody, obracajac go w prawo o 90° az do pewnego
zamkniecia (rys. &)
4. Odwina¢ przewdd zasilajacy z zaczepow i podtaczy¢ go do gniazdka elektrycznego.

3.2 Czyszczenie parg

0 OSTRZEZENIE!

H Niebezpieczenstwo poparzenia w wyniku kontaktu z para!

m Podczas obstugi przetacznika obrotowego do regulacji ilosci pary nalezy
zawsze trzymac urzadzenie w pozycji pionowej z naktadka czyszczaca potozong

na podtodze.

Gdy tylko zatozona zostanie naktadka czyszczaca i napetniony zostanie zbiornik wody,
urzadzenie jest gotowe do czyszczenia.

1. Obréci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji MIN (rys. [E).
= Woda w zbiorniku wody zacznie sie nagrzewac¢. Biata dioda LED zacznie
miga¢ (rys. ).
I Nagrzanie wody do temperatury roboczej trwa ok. 15 sekund.

2. Obrdcic¢ przetacznik obrotowy z przodu do zadanej pozycji. Zalecenia dotyczace
réznych rodzajéw podtég znajduja sie ponizej (rys. [E)

i UWAGA:

Przetgcznik obrotowy ma trzy pozycje odpowiadajace réoznym trybom czyszczenia:

m Pozycja MAX: zalecana do ptytek

m Pozycja MID: zalecana do wyktadzin dywanowych

m Pozycja MIN: zalecana dla delikatnych podtdg, takich jak impregnowany parkiet
lub panele podtogowe

3. Rozpoczaé czyszczenie w wybranym trybie (rys. [7).

3.3 Uzywanie naktadki do dywanow

N\ ©s TRZEZENIE!
H Niebezpieczenstwo poparzenia w wyniku kontaktu z para!

m Naktadke do dywandw nalezy zawsze mocowac do gtowicy, ktadac go na
podtodze. Nie wolno odwraca¢ wtgczonego urzadzenia do géry nogami,
aby zamocowac¢ naktadke do dywanow.

m Przed zdjeciem naktadki do dywandw z gtowicy nalezy zawsze wytaczy¢
urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazdka.

0 PRZESTROGA!

° Niebezpieczenstwo poparzenia przez gorgce powierzchnie!

m Przed zdjeciem naktadki do dywandw z ramy nalezy zawsze pozostawi¢
urzadzenie do ostygniecia.

l UWACGA:

Aby uzyskac¢ najlepsze wyniki czyszczenia, przed uzyciem mopa parowego nalezy
odkurzy¢ dywan.

Akcesorium ,naktadka do dywanow” jest potrzebne, aby wyczysci¢ dywan za pomoca urzadzenia.
1. Potozy¢ naktadke do dywanow na podtodze.

2. Umiescic¢ urzadzenie z dotgczong naktadka czyszczacg doktadnie posrodku na
naktadce i delikatnie docisna¢ je (rys. EZl).

= Naktadka do dywanoéw zostanie zamocowana. Urzgdzenia mozna uzywac do
czyszczenia dywanow.

3.4 Napetnianie zbiornika na wode

Wode w zbiorniku nalezy uzupetni¢, gdy zmniejszy sie ilos¢ pary.

i UWAGA:

Gdy urzadzenie pracuje zbyt dtugo z pustym zbiornikiem wody, wtacza sie tryb
zabezpieczenia. W takim przypadku moze uptynac kilka sekund, zanim urzadzenie
bedzie ponownie gotowe po uzupetnieniu wody w zbiorniku.

1. Obroci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji WYE.
= Urzadzenie zostanie wytaczone.

2. Odkreci¢ korek zbiornika na wode, obracajac go w lewo (rys. [Z3).

3. Wla¢ zimna, czysta wode do zbiornika na wode (rys. [E).

A Nie napetniac zbiornika wody powyzej maksymalnej pojemnosci 0,4 litra
(znak poziomu MAX).
4. Nakreci¢ korek zbiornika wody, obracajac go w prawo o 90° az do pewnego
zamkniecia (rys. ).
= Urzadzenie jest gotowe do pracy.

3.5 Odkazanie naktadki czyszczacej

UWAGA

(] Niebezpieczenstwo szkdd materialnych na skutek dziatania goracej pary!

m Upewnic sig, ze podtoga, na ktorej zostanie umieszczone urzadzenie do odkazania
naktadki czyszczacej, jest odporna na wysokie temperatury (np. ptytki ceramiczne).
W razie watpliwosci nalezy zapoznac sie z informacjami producenta podtogi.

m Nigdy nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w najwyzszym ustawieniu pary dtuzej niz
przez 1 minute bez poruszania nim.

Po uzyciu naktadke czyszczaca mozna podda¢ odkazaniu w celu wyeliminowania
bakterii i wirusow.

1. Umiesci¢ urzadzenie z dotagczong naktadka czyszczacg na podtodze odpornej na
dziatanie wysokich temperatur.

2. Ustawi¢ przetgcznik obrotowy z przodu urzadzenia w pozycji MAX.
3. Pozostawi¢ urzadzenie w pozycji stojacej na 1 minute.

= Naktadka czyszczaca zostanie odkazona.

3.6 Wytaczanie

0 PRZESTROGA!

° Niebezpieczenstwo poparzenia przez gorace powierzchnie i goragcg wode!

m Przed wymontowaniem jakichkolwiek elementéw nalezy zawsze pozostawi¢
urzadzenie do ostygniecia.

1. Obroci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji WYE.
= Urzadzenie zostanie wytaczone.
2. Odtaczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka sieciowego i owing¢ przewdd zasilajacy na
zaczepach przewodu w urzadzeniu.
A Podczas odtaczania przewodu zasilajacego nalezy trzymac za wtyczke, a nie
za przewdd.
3. Odczekad, az urzadzenie i jego komponenty ostygna.

4. Zdja¢ naktadke czyszczaca z gtowicy i pozostawi¢ do wyschniecia w dobrze
wentylowanym miejscu.

5. Przechowywac urzadzenie zgodnie z wytycznymi z punktu ,,5 Przechowywanie” na
stronie 6.

° ° ° X x
4 Konserwacjaiczyszczenie R

0 OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen spowodowanych pradem elektrycznym!

m Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka sieciowego.

m Podczas odtaczania przewodu zasilajgcego nalezy trzymac za wtyczke, a nie
za przewdd.

4.1 Odkamienianie

OSTRZEZENIE!
A Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd materialnych w wyniku kontaktu

z kwasng parg wodna!

m Podczas usuwania kamienia nigdy nie naraza¢ siebie ani innych oséb na dziatanie
pary wydobywajacej sie z ramy.

m Upewnic sig, ze zadne zwierzeta ani dzieci nie znajda sie nagle przed gtowica
podczas odkamieniania.

m Nigdy nie kierowa¢ gtowicy urzadzenia w strone podtogi, $cian, mebli lub innych
przedmiotow, ktére moga zostac uszkodzone przez kwasng, goraca pare.

Z czasem wewnatrz urzadzenia moze osadzac sie kamien i wptywac na dziatanie
produktu, pogarszajac skutecznos¢ wydzielania pary. Kamien powinien by¢ regularnie
usuwany. Wymagana czestotliwos¢ odkamieniania zalezy od czestotliwosci uzywania
urzadzenia i twardosci wody wodociagowe;j.

1. Zdjac¢ naktadke czyszczaca z gtowicy, jesli jest dotgczona.

2. Przygotowac roztwor z 1/3 octu i 2/3 wody wodociggowej (np. do catkowitego
napetnienia zbiornika 135 ml biatego octu zmieszanego z 265 ml wody).

3. Wla¢ przygotowany roztwor do zbiornika na wode.

4. Umie$c¢ urzadzenie tak, aby para uwalniana z urzadzenia nie docierata do

przedmiotow lub oséb. Nalezy korzysta¢ powierzchni odpornej na dziatanie wysokich

temperatur i tatwej do czyszczenia, np. brodzika lub ptytek.
5. Ustawi¢ przetgcznik obrotowy z przodu urzadzenia w pozycji MAX.
6. Pozostawi¢ urzadzenie bez ruchu, az zbiornik wody bedzie pusty.
I Usuwanie kamienia trwa okoto 20 minut.

7. Obrdci¢ przetacznik obrotowy umieszczony na przedniej stronie urzadzenia do
pozycji OFF.

= Urzadzenie zostanie wytaczone.

8. Napetni¢ zbiornik wody zimna, czystg woda i powtorzy¢ kroki od 3 do 6.

Dtugos¢ kabla 50m
Masa (bez wody) 2kg
Dtugos¢ 20,5cm
Szerokos$¢ 27 cm
Wysokos¢ 122,3 cm
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i UWACGA:

m Jesli po odkamienianiu wydajno$¢ pary jest nadal niska, czynnosci te nalezy powtorzy¢.
m Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez pozostatosci octu w zbiorniku
wody, zaleca sie, aby po kazdym odkamienianiu najpierw wyczysci¢ podtoge
z odpornego materiatu (np. z ptytek ceramicznych).

4.2 Mycie naktadki czyszczacej

Naktadki czyszczace mozna pra¢ w pralce w temperaturze 60°C. Nie nalezy uzywac
ptynu do zmiekczania tkanin, poniewaz moze on zmieni¢ wtasciwosci naktadki.

5 Przechowywanie
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UWAGA

o Ryzyko szkéd materialnych na skutek niewtasciwego przechowywania!

Urzadzenie moze zatrzymywac wode i wilgo¢, gdy nie jest uzywane.

m Nie nalezy przechowywac urzadzenia w miejscach, w ktérych istnieje
niebezpieczenstwo zamarzniecia. Zamarzniecie spowoduje uszkodzenie
elementow i uniewaznienie gwarancji.

1. Owing¢ przewdd wokét zaczepow. Uwazag, aby nie owina¢ przewodu zbyt mocno.

2. Dopilnowat¢, aby wilgotna naktadka czyszczaca zostata zdjeta i zostata wysuszona
osobno.

w

. Urzadzenie nalezy przechowywac w zabezpieczonym i suchym miejscu. Oprze¢
urzadzenie o sciane lub inny staty przedmiot, aby zapobiec przewrdceniu.

6 Usuwanie usterek

Zmniejszona ilos¢ | Zbiornik wody
pary lub brak pary | moze by¢ pusty

Wytaczy¢ urzadzenie. Napetnic¢
zbiornik wody zimng woda.

Zakamienienie
urzadzenia

Wytaczy¢ urzadzenie.

Napetni¢ zbiornik wody roztworem
octu (33%) i przeprowadzi¢
odkamienianie zgodnie z punktem , 4.1
Odkamienianie” na stronie 6.

Odczeka¢, az biata dioda LED zacznie
Swieci¢ $wiattem ciggtym.

Woda nie jest
podgrzewana

Urzadzenie nie
wiacza sie

Urzadzenie nie Sprawdzi¢, czy gniazdko sieciowe
jest prawidtowo dziata z innym urzadzeniem. Upewni¢
podtaczone do sie, ze urzadzenie jest prawidtowo
gniazdka sieciowego | podtaczone do gniazdka sieciowego.
lub problem Wyprébowac inne gniazdko.

z zasilaniem

sieciowym

Przewdd jest Natychmiast wytaczy¢ i odtaczy¢

uszkodzony urzadzenie od sieci. Wystac urzadzenie
do autoryzowanego serwisu.

Zadziatanie Wytaczy¢ urzadzenie i

termostatu pozostawi¢ do ostygniecia.

bezpieczenstwa Ponownie wtaczy¢ urzadzenie. Jesli
z powodu przegrzania | problem nadal wystepuije, skontaktowa¢
sie z autoryzowanym serwisem.

Ze zbiornika na Uzyto pienigcego
wode kapie woda |sie detergentu

Wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania. Oprézni¢ zbiornik na wode
i napetni¢ go czysta wodg wodociggowa.

Zbyt duzo wody
w zbiorniku

Wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania. Oprézni¢ zbiornik na wode.

Zbiornik na wode
nie jest prawidtowo
zamkniety

Wytaczy¢ urzadzenie. Zamknac
prawidtowo zbiornik korkiem.

l UWACGA:

W razie watpliwosci, jesli problem nie zostat tutaj wymieniony lub podane
rozwigzanie nie dziata, prosimy o kontakt z autoryzowanym serwisem klienta.

7 Dane techniczne

Napiecie 220-240V
50-60 Hz
Symbol klasy ochrony IPX 4

Klasa ochrony IEC [

Moc grzewcza 1550 W

Ilos¢ pary (pozycja MIN) 15 g/min

Ilos¢ pary (pozycja MAX) 25 g/min

Zbiornik wody 400 ml

91% poliester, 9% inne

X - o |

& '

PO il Sl aladiad & g iy ClSliaally Gili 5 5k @
bl 5ol g 3l3lae () g0 calatl) Jlea a3 Y m

- [ ]

«a3aMa l
i calaal) ol 8 leall axas F13) sl e s dulall a1 e leal pladiul (Say
e 15 Balad) elels Halaty ¥ o cang s calanad) 8LE 8 aladi)

SAill Jgal) ) 3.1

Imaa e J8dy obiall A pda e ClSliaal) Cili 5 sk @

aiBada [

Ll padinld lithia b el slall ¥) 0 ga g pae Als b 5l o Ul sl sle V) 22355 Y m

Slall (5 sivedl iVl aall Badle JaaY sluall () JAT 23151 e DEaY) st m

il
Addad) o Aaaludl sbalh slall (A S Y m

(n d&ﬂl) aclll A._\)Lic ol UASQ o i iy DL;\AH u\); clae :\j\)}.\ ?5 1
(B Oy dadail) g 3o ) ebaalls sbaad) ) 34 Sl 2

=Y 2l MAX dedle) 51l 0.4 ils 3 (5 samill dnaal) 1 slaia slall Q\)s‘vmw&

(el (5 siusd

om0 ) A 50 90 sl Aelud) o i olatly Uil 13 55 olsal) (53 el S i o8 3

(B S 4 5 s

el L ey alua iy o8 el cldlas (e A8 Gl G, 8 4

Sl calanl 3,2

LA i (o ) Ao 35, ey 55 /8

| pdad

sl el (i vie im0 olail 3 Candaiil Balus 5 ()55 Cainy caiione gun e Jleall Joa!

O S dayal

bl 0133 eda s il B3l s S 5 3 yaa eciulaiill 1 Dala Sleall o5
g sl g3 b sl <= ([ JSl) MIN g e ) Slead) asia 3 15l ikl (i) 1
(B JS1) Sy selias clanl) LED g iy &=

pladil ead daliall 5 jall da s Y e a6 15 o sbaall (8 3k |

el

Gl Y g5 clagd 5 e Jsanll Gsllhaall g gl oladl & L) ) )l #lad) o 2

_(ﬂ JSall) olial jlail cdabiaal)

352N i

‘\AL\M!’“ ‘LJ.\L.\.\S.."QUE.\A Xt @WM}’“\A&J&A” &L.a}iﬁ)&a}f)\qu\cw\

L Cadaiil jaiada i) ) pns m
Aand) Calatil jaiada thu sl pasll m

R

(T OS2y il ag el el Juaiy 6 3
Sl 3L B aladin) 3.3

DA el (ol o) Aol (35 2y dsbual) 3 ghad !

BREN:

38 oy Jleall iy 8 Y G ) e dna g g JUaY) 8 slaadl CadatiBLa 8 S s o8 m

Y (e a5 A5 U8 il (il A1) 5 el Qi Gl 6

o) 8L S 5 m ya eil

DAL pelanl) o (3908 Aiba) Jlad !

Ja i
- “e

Y (e a5 8 A1) U8 o8 e 3 el 5 o Sle gl

=352 i

alawll lea s Jad Al 5ol Al aland) Calatiy A8 (et s S sle Jpanll

o) ladl

Al Gl lea aladialy sl Caulasi oy 3 i€ 13 eolanad) 3L 3 Gale aS i e Y

A )Y doals dga ge 0 5S5 Cuny dland) Calaii BLS i a1

(35 51 x5 2 5L 8 Loy (1 el Bl a4y (B pall LAl Gl Slen (S i 2

(R o) Jasy

Sl calai 8 leall aladial oS el Bli p S ji S &

sl A e dile) 3.4

A a8 i Latie cationd 3ale) ) olall o) 38 zling

=alaaMa i

53 by Mgl laal) ua " dant oy chim Al sl s il £ 5l ol () 3 Slead) i jaian Latie
oball 153 sda sale) aay s Al 8 e Al als O3S (5 g Sleall i el callaipes ALl
el Giley) as ) Sead) o (a1 5 5adl 8 3smpall Jlsall 2l ol
ol Giley 28 el <
(I Sl Ao Ll o jlae olai) (uSe o g% slaall ) 33 slla A3 o8 2
(B D) dadall 5 ma Ul sl sladl) 38 Sl 3

=Y aall MAX 4edle) 5l 0.4 dls (3 (5 gamill dnaal) 1) slaia slsall O\}MYA
okl (5 siandl
Oe S G (N ds 52 90 Ayl deludl lie sladly elasll 138 o g0 sliall (3 ellae S i o3 4
(I ISy 4 i s

Al als Hleall <=
e g8y BB Bilug BET 3.5
dBasda
TeAbad) JAal 80 cuy clliaal) Cili 5 ghd @
Gl 5o Jaai o ¢Sy il ol y il Sleadl Lgale aai i) dua V) o 0 SU
M\Kﬂ\&\a;&u&\)sﬂaﬂ\ﬁ);hhbji(&\M\Lmdﬁ.«)wfﬂj\);
s Y1 e
&)ﬁuﬁfu:éa1 u‘;-\g)gLA.\‘)M‘BJ‘)&&AJJ&MLADi&J\P.“eMY n
AR ay il il 5 L i e Ll s (S8 Calaiil ol g Calat (S
B oall A glie A ) o cadanill salu g 4 (33 el sl il Sles a1
AMAX) a8 ) aza g ) Sleall calal) e all (8 2 sa sal) ) sall ZUikall Jiadiiy o8 2
88y 1 sad ailSe 3L Gleall @l ) 3
A Ryl gl Sl y (s 5

Jul Agles Loyl Giliyl 3.6

ld i
1AL slal) g alad) han) Gu (9550 lal) jhad !

_au;h,mu)s‘\wgiuu\dﬁ;ﬂj@\%mdigcuaﬁ\ n

il Gl ey ) Slead) e elalT 6 el 8 3 sa sall )l sall ZiEal ol 1
il Gl a8 Sleall <
L) clilad Jsa G el iy leS) L) Guda (e U el Joais o5 .2
AR Gl Jomd sie (S0 el ga dalas A\
S i Al ey Sleadl 3
Al a8 (8 Cand ia LgS il 5 JaY) (e aamill 2ol s AV 3L 8 4
6 inian 3 "0 AT 57 pense ga LS Slgall 335 3 5

*

P dlial) g Liluall 4and 4

BREN:
b Sl Ll G Al jhlia !
e Ul Jlae ¢yl 51 Sleal) i Jd el Ll 33le 0o Golil sk s m
ALl Jead vie (SIS Gl y oulil] g Jala3 m

Apalsl) Ganal 9 1 A3 4.1

BREN:
| paaal Al g s cASTiaal) iy s g0n 5 451s /8
Al ol 51 AV 3) e YD (e Cinsia sa s LAl AT i ol ol il g2 23 Y m
130 el UaY alal slad Jakl) Cagiy ol il gall ) sedal Jlaial sl a5a 5 poe (oSG
Al sl 5 )
A e s 38 g AT eladl (g 5l W) Sl ) paad) o L ) elad) 8 Sleall Sl a5 m

A3) s Caniall AL e Sy cailal e iy il s sa Sleal J2s AandSH cal 5l oS) 5 o8
G sia s (alRIY) e 30 o A gllaall ol gl A ) ol 5 i (559 S Al a5
stuall s jue

A e S 1Y) ¢ GURY) (e il salu g 430 8 1

A edal) sl clas o tiae 43 2/3 5 Jall e tian O 33N 1/3 (15Ss Euny Jslaa dacly 8 2
(Ll e Ja 265 = 7z 5 3aall an¥) J3 e e 135 (i «JalSIL oluall

oalae) &3 3 Jslaalls sl 35 Sl 3

U glie o axtiasd palil o aluad (o ) oy o 4 Camiall Sl oS3 Y 48yl Sleall o 4
A ALt i ga Jie adlaii Jgan 55 yall

(MAX) (a1 2]l s ) Sleall (el s Jall 3 asa sall ) sal) lidall Jiaiiy o5
L&l olual) )58 raeay (s el a3 (50 Jleall A6
Bl B s 20 BandS a5 ) A 3) Adee s
il e s ) Sleall (calel) e Jall  asasall ) sall 2Ll ol 7
B 3 e lshall 5 < ccadaill g ol oLl sluall (5 3a Slal, sl Cildy) a8 jleall =

+4d3a N i

Al Aalee ) S8 AualSll ol 1) A1) Al day s ALE Bl JA LS CilS 1))
Sl 5 )

L3 )l Jie) Al A | iy e colaall (3 (8 A L) sy A5 i gaa pial
Aol a5 U A ) Alee S e Y 5 (lual jaud)

aadaiil) daluw g auali 4.2
38 a3y A8aY) axie padind ¥ A sie A )2 B0 Bl s A e Al A calail) claba g Jue (Say
calaiill sl g elal e i

Al 5

d3ada
Iona e (80 Slal) (A0 Quen clSlanl) Gili 3, gkd @
AR A8 5 Y Laxie Jia Ay sha g eladly Balaia ) leall (S
e Sleadl Dl S Bl () deadl (saan eaill Hladl dum pad 3 day 8 Sleall A0 A8 Y m
LY Gledall ()5S o
E&M‘k_ﬂe.\cécuaﬁ\ e U_\LBUQAJPM‘L_\; N
Seaiia Sy (i S il edoda ) Ciulaiil) sl g 41 3) e Sl 2
o sl (g dnial Cull mun gl laa o Sleall vivg o8 Jila g Al A B Sleall 0353

JdaeY) >l 6
[ saden] gl A

el o8 el D Gl o8 | £ ol (5 (5% 98 | Ll e e
233)L olaas sleall () 34 cda Dl Glay) ac Ji

Sleal s il 8

[EREIERRR IV ?\L.'\.“

(337) Jall U shaes olaall ) 33 e 2] Al a5 )
41" 5 AN a5 1 AL G
6 dnia b "Ll ol A1)
02V LED e s s iy ia laiil O Y elaall

Jra i el uiia elal pasdl | Gy Jlage s Jleadl | Sleadl dsdi (S Y
L6l SBaa g G e (885 40 AT e Sy (el all
ol na JS5 Alage Jleall | 8 AKS 3 g ) manaa

AT Gaiey Sleall Jua a0 oS k) 48 5as

AL jaae e aliady Sleal) Jueds calal ?3 Sl Cals
Baina Ailia dadd ) Jleall Jul 1568
o s 4S5 leal) Juand GlEb o8 | adki ALl i ga
At culla 13 5 AT 550 Sleall diiy o8 | 301 oall A 0 gl ) oy
saainadl ¢Saall Lok g ol 53 el

O g A Alady Sleall Jad HlaL o8 Clilaie aladinl o
Al ) gaiea olaey o3kl o coluall 558 e oball ol 35

Abad 5 Slead) daads Gl 8 [ o )AT el oladl ol 3

bl Ol 33 1 A o8

QS ad el Jiads alay 8

e JS olall ol Ay el

O olae G i

GBlaa e bl ()34
zana J




E 4

[ J
= alaaMa l

JUai) a d cane e 2 iall Jall S 13 L da e ASal) (S5 1 13) el S0 ) b 13)
_EM\ &zl A.AAA.\

m didl) eyl 7
- Gy

il 240 - 220 eSl) gl
>» 60-50

IPX 4 Jsaall e dleall 3a

| aaallly alall ileal) 42

(IEC) & sall 4y 5 5¢<1)

<15 1550 5y yall daUal laie

4dyan 15 () 2all i s) Al )i

idyfpa 25 () 3a)) om5) A e

3400

58 8% ikl 910

5.0 QS U5k
a2 (obadl O 5) s
~20.5 BPA
o= 27 oal
1223 gLy

1 Altaldnos tudnivalék (HU ]

Koszonjik, hogy az uj Vileda Steam
termékiinket valasztotta.

Az utmutatoban hasznalt jelek
ésjelolések

A késziilék hasznalata eldtt kérjik, olvassa

el ajelen hasznalati itmutatot és a A FIGYELEM!
mellékelt biztonsagi kézikdnyvet is.

Olyan az egészségre sulyosan veszélyes
helyzetekre hivja fel a figyelmet,
amelyek sériléseket okozhatnak.

A hasznalati Utmutato és a biztonsagi
kézikdnyv utasitasainak figyelmen
kiviil hagyasa sériiléseket és a késziilék
kdrosodasat okozhatja.

A OVINTEZKEDES!

Olyan az egészségre veszélyes
helyzetekre hivja fel a figyelmet,
amelyek sériléseket okozhatnak.

Tartsa mindkét kiadvanyt biztonsagos
helyen a késébbi tanulmanyozas esetére,
és mellékelje &ket a késziilékhez annak
tovabbadasa esetén.

A biztonsagi kézikonyv és hasznalati
Utmutaté az alabbi cimen is elérheték: ' FIGYELMEZTETES
°

www.vileda.com

A késziilék vagy mas targyak
karosodasanak veszélyére hivja fel a
Tartalom figyelmet.

1 Altalanos tudnivalok
2 Osszeszerelés

l MEGJEGYZES:

3 Hasznalat L , Kiemelt tudnivalok, hasznos tippek és
4 Karbantartas és gondozas . .

ane informaciok.
5 Tarolas

6 Hibaelharitas
7 Mliszaki adatok

L/
Osszeszerelés ;:‘5‘ Hasznalat
B Karbantartas Ny
E g Szétszerelés
2 Osszeszerelés

0 FIGYELEM!

o Az elektromos fesziiltség okozta sériilések veszélye!

m A késziilék 6sszeszereléséhez hlzza ki a halozati csatlakozét a konnektorbol.

1. Dugja be a nyelet a késziilék testén kialakitott viztartaly burkolat nyildsaba egészen
kattanasig (JH. abra).

2. Tegye fel a mar Osszeszerelt késziilék testet a fejre, és tolja be egészen kattanasig
(B2 4bra).
3. Helyezze a felmosoélapot a padlora a velur felével felfelé.

4. Helyezze a késziilék fejét a felmosolap kozepére Ugy, hogy a fej minden oldalon
lefedje a felmosélapot ([EJ. abra).

A A késziilék épségének megovasa érdekében a fejnek teljesen le kell fednie
a felmosolapot.

%

»,

2

3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES

o A késziilék rendellenes hasznalata dologi karokat okozhat!

m A késziléket felmosolap nélkil vagy rosszul felhelyezett felmosolappal hasznalni
tilos.

l MEGJEGYZES:

A késziilék keménypadlon és szényegen hasznalhato. A szényegen torténé
hasznalathoz szerelje fel a sz8nyeghez valo keretet; a késziilékkel csak olyan szényeg
tisztithatd, amelynek vastagsaga nem haladhatja meg a 15 mm-t.

3.1 Elékésziiletek a hasznalatra

FIGYELMEZTETES
o A viztartaly hibas feltoltése dologi karokat okozhat!

A késziilékbe kizarolag csapviz vagy — ha a csapviz kemény —, ioncserélt viz télthetd.
A viztartalyt meleg vagy forrd vizzel feltolteni tilos.

Ne hasznaljon tisztitdszereket.

Ne toltse tul a tartalyt. Ellendrizze a MAX szintjelzést.

1. Forditsa el a fedelet az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye le a
viztartalyrol (3. 4bra).

2. Téltse fel a viztartalyt hideg, tiszta vizzel (. abra).

A Ne toltse fel a viztartalyt, a maximalis 0,4 literes kapacitasnal nagyobb
mértékben (lasd a MAX jelzést).

3. Tegye fel a viztartalyra a fedelet, és forditsa el az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyban 90° fokkal a régzitéshez (. &bra).

4. Tekerje le a tapvezetéket a tarté horgokrodl, és dugja be csatlakozdt a konnektorba.

3.2 Tisztitas g6zoléssel

0 FIGYELEM!

H A forro goz leforrazhatja!

m A gézmennyiséget szabalyozé forgokapcsolo bedllitasa kozben mindig tartsa a
késziiléket allo helyzetben ugy, hogy a felmosolap kozben a padlén legyen.

A felmosolap felhelyezése és a viztartdly feltoltése utan a készilék hasznalatra kész.
1. Akésziilék elején talalhato forgdkapcsoldt forditsa MIN allasba(WE4l. abra).
= Avizaviztartalyban felmelegszik. A fehér LED folyamatosan vilagit (I abra).

I Avizkb. 15 masodperc alatt éri el az tizemi h6mérsékletet.

2. Forditsa el a késziilék elején lévd forgokapcsolot a kivant allasba. Az egyes
padldtipusokhoz ajanlott allasokat a kévetkezékben mutatjuk be (. abra).

i MEGJEGYZES:

A forgokapcsold haromallasud, ezek mindegyike mas feliiletek tisztitasara valo:
m MAXallas: jarélapokhoz ajanlott
m MID allas: sz8nyeghez ajanlott
m MIN allas: kényes padléhoz, ragasztott fa vagy laminalt parkettahoz valé

3. Kezdje meg a tisztitast a késziilékkel (E[J. abra).

3.3 Aszényeghez valo keret hasznalata

0 FIGYELEM!

H A forré géz leforrazhatja!

m A szényeghez valo keretet mindig ugy csatlakoztassa a fejre, hogy a keretet
a padlora helyezi. Soha ne forditsa a bekapcsolt késziiléket fejjel felfelé a
sz6nyeghez vald keret felszereléséhez.

m Mindig kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a dugét a konnektorbdl, mielstt
levenné a sz6nyeghez vald keretet a fejrél.

1 OVINTEZKEDES!

A forré felliletek égési sériiléseket okozhatnak!

m Miel6tt levenné a sz6nyeghez vald keretet a fejrél, hagyja a késziiléket kih(ilni.

l MEGJEGYZES:

A jobb tisztitas érdekében porszivdzza ki a sz6nyeget a géztisztitd hasznalata eldtt.

Ha szényeget szeretne tisztitani a késziilékkel, szerelje fel a sz6nyeghez valo keretet.
1. Tegye a sz6nyeghez valé keretet a padléra.

2. Helyezze a késziiléket, amelyre mar pontosan kozépre fel lett helyezve a felmosdlap,
a szényeghez valo keretre, és nyomja ra (EZl. 4bra).

= A sz6nyeghez valo keret fel van szerelve. A késziilék a sz6nyegek tisztitdsara
is hasznalhato.

3.4 Aviztartaly feltéltése
A viztartalyt Ujra kell tolteni, ha a g6z mennyisége csokken.

i MEGJEGYZES:

Ha a készuléket tul hosszu ideig hasznalja Ures viztartallyal, bekapcsol az ,6nvédelmi
maod”. Ebben az esetben a késziiléknek a viztartaly feltoltése utan is sziiksége van
néhany masodpercre, miel6tt Ujra készen allna a hasznalatra.

1. Forditsa el a késziilék elején lévé forgokapcsolot OFF allasba.
= Akésziilék ekkor ki van kapcsolva.

2. Forditsa el a fedelet az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, és vegye le
aviztartalyrol (. abra).

3. Téltse fel a viztartalyt hideg, tiszta vizzel (. abra).

A Ne toltse fel a viztartalyt, a maximalis 0,4 literes kapacitasnal nagyobb
mértékben (lasd a MAX jelzést).

4. Tegye fel a viztartalyra a fedelet, és forditsa el az dramutatd jarasaval megegyez6
iranyban 90° fokkal a régzitéshez (. &bra).

= A késziulék tizemkész.

3.5 Afelmosdlap higienizalasa

FIGYELMEZTETES

o A forré géz dologi karokat okozhat!

m Ellendrizze, hogy a padldfeliilet, amelyre a késziiléket helyezi a felmosolap
tisztitasahoz, ellenall-e a magas hémérsékletnek (ilyenek pl. a keramia jarélapok).
Ha kétsége merdil fel, forduljon a padloé gyartéjahoz.

m Ne haszndlja a késziiléket a legmagasabb g6zfokozaton gy, hogy t&bb mint
1 percig nem mozgatja.

A felmosdlap a hasznalat utén higienizalhato a virusok és baktériumok eltavolitasdhoz.
1. Helyezze a késziiléket a rajta lév6 felmosolappal egyiitt egy h&allo feluletre.

2. Forditsa el a késziilék elején lévd forgdkapcsoldt MAX allasba.

3. Hagyja a késziiléket 1 percig a feliileten allo helyzetben.

= Ekkor a felmosélap higienizalva lett.

3.6 A miikodés kikapcsolasa

OVINTEZKEDES!

A forro felliletek és a forro viz égési sériiléseket okozhatnak!

m Miel6tt barmilyen alkatrészt levenne, mindig hagyja a késziiléket kihdlni.

1. Forditsa el a késziilék elején lévd forgokapcsolot OFF allasba.
= Akésziilék ekkor ki van kapcsolva.

2. Huzza ki a tapvezeték csatlakozdjat a konnektorbdl, és tekerje fel a vezetéket a
készliléken lévé tartd horgokra.

A A csatlakozo kihuzasakor mindig a csatlakozot fogja, és soha ne a vezetéket.

3. Hagyja a késziiléket és az alkatrészeket kihilni.
4. Vegye le a felmosolapot a fejrél, majd hagyja megszéaradni egy jol szell6z8 helyen.

5. Tarolja a késziiléket a kdvetkez6k szerint: ,5 Tarolas” a 7. oldalon.

4 Karbantartas és gondozas x@

0 FIGYELEM!

H Az elektromos fesziiltség okozta sériilések veszélye!

m A készllék tisztitasanak vagy karbantartasanak megkezdése el6tt huzza ki
a halozati csatlakozot a konnektorbdl.
m A csatlakozo kihuzasakor mindig a csatlakozot fogja, és soha ne a vezetéket.

4.1 Avizké eltavolitasa

0 FIGYELEM!

H A forré gézzel valo érintkezés sériiléseket és dologi karokat okozhat!

m Avizké eltdvolitasa kozben ne tegye ki se magat se masokat a fejbél
kidraml6 g6znek.

m Ellendrizze, hogy nincs-e a kozelben se gyerek se allat, akik a vizké eltavolitasa
soran a fej elé keriilhetnek.

m Soha ne forditsa a késziiléket olyan fal- vagy padlofeliilet illetve butor felé,

amelyben a kidramlé savas g6z kdrokat okozhat.

A vizké id6vel lerakddhat a késziilék belsejében, és csokkentheti az ataramlo géz
mennyiségét, ami a teljesitmény gyengiiléséhez vezethet. A vizkdvet rendszeresen
el kell tavolitani. A vizk6-eltavolitas gyakorisagat a vezetékes viz keménysége és a
hasznalat gyakorisaga hatarozza meg.

1. Vegye le a felmosolapot a fejrél, ha fel van rakva.

2. Készitsen egy 1/3:2/3 aranyu ecetes oldatot (pl. egy teljes tartaly esetében ez 135 ml
ecet és 265 ml csapviz elegyét jelenti).

3. Toltse fel a viztartalyt az el6készitett oldattal.

4. Helyezze el a késziiléket ugy, hogy a kidramlo g6z se személyekkel se targyakkal ne
érintkezzen. Valasszon egy kénnyen tisztithato héallo feliletet, pl. zuhanytalcat vagy
csempézett feliiletet.

5. Forditsa el a késziilék elején [évd forgokapcsolot MAX allasba.
6. Hagyja a késziiléket mozdulatlanul, amig a viztartaly ki nem Grdl.
I Avizks eltavolitasa kb. 20 percet vesz igénybe.
7. Forditsa el a késziilék eliilsé felén lévo forgokapcsoldt OFF allasba.
= A késziilék ekkor ki van kapcsolva.

8. Toltse fel a viztartalyt tiszta, hideg vizzel, és ismételje meg a 3-6. pontok lépéseit.

I MEGJEGYZES:

m Ha a vizké-eltavolitds utdn a gézaramlas még mindig nem egyenletes,
ismételje meg a miveletsort.

m Annak érdekében, hogy a viztartalyban maradé esetleges ecet ne okozzon
karokat, a vizké eltavolitasa utani elsé hasznalat soran célszerd ellenalld
padlofeliletet (pl. kerdmia jarolapot) tisztitani.

4.2 A felmosolap tisztitasa

A felmosdlap mosdgépben legfeljebb 60 °C-os programon moshaté. Ne hasznaljon
o6blit6t, mert az ronthatja a felmosolap teljesitményét.

5 Tarolas

FIGYELMEZTETES

o A helytelen tarolas dologi karokat okozhat!

érvényteleniti a jotallast.

A hasznalaton kiviili készllékben viz vagy nedvesség lehet.
m A késziilék nem tarolhatd olyan helyen, ahol fennall annak a lehet&sége,
hogy a hémérséklet fagypont ala siillyed. A fagy kérositja az alkatrészeket és

1. Tekerje fel a tapvezetéket a tart6 horgok koré. Ugyeljen arra, hogy ne tekerje fel tal

szorosan a vezetéket.

2. A mindig vegye le a felmosolapot a késziilékrél, és hagyja kiilon megszaradni.

3. Tarolja a késziiléket egy szaraz, védett helyen. Tamassza a késziiléket a falnak vagy
mas olyan stabil targynak, amely nem engedi, hogy felboruljon.

6 Hibaelharitas

A kiaramlo géz
mennyisége
csokkent, vagy
nincs géz

A késziilék nem
kapcsol be.

Viz cs6pog a
viztartalybol

l MEGJEGYZES:

Ha tovabbi kérdése van, a probléma nem szerepel a fenti listaban, vagy a javasolt
megoldas nem vezet eredményre, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a markaszervizzel.

7 Miiszaki adatok

Fesziiltség 220-240V
50 - 60 Hz
IP-védettség IPX 4

Erintésvédelmi osztaly

Telepitett teljesitmény

1550 W

Gézmennyiség (MIN allasban)

15 g/perc

G&zmennyiség (MAX allasban)

25 g/perc

Viztartaly 400 ml

Anyaga 91% poliészter, 9% egyéb
Kabelhossz 50m

Tomeg (viz nélkal) 2 kg

Hossz 20,5cm

Szélesség 27 cm

Magassag 122,3cm

1 O6uwa uHdpopmMauus (BG)

Baarozapvm Bu, Ye 3aKynuxTe HoBaTa
Vileda Steam.

Mpeaw Aa u3noaseaTe YCTPONCTBOTO
3a MbpBM MbT, NPOYETETE TOBA
PBKOBOACTBO 3a eKcrioaTaLuums

1 MPUNIOKEHOTO PBKOBOACTBO 3a
6e30MacHoCT.

HecnassaHeTo Ha UHCTPYKLMUUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTauma 1 B
PBKOBOZACTBOTO 3@ 6€30MacHOCT MOXe
Aa NpUYNHN HapaHABaHe 11K noepeja
Ha yCTPOWMCTBOTO.

CbxpaHsBaiiTe 1 jBeTe PbKOBO/ACTBA Ha
6e3onacHo MACTO 3a 6b/ella crpaBka

W Iv BKAlOYeTe, KoraTo npejasate
YCTPOWCTBOTO Ha HAKOW ApYTr.

PBKOBOACTBOTO 3a 6e30MacHOCT 1
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnloaTauus ca
AOCTBMHM U Ha yebcaiTa:

www.vileda.com

ChrabpiaHue

O6uwa nHdopmaums

CrnobsBaHe

Ekcnnoataunsa

MoaapbHKKa 1 rpyxKa
CbxpaHeHue

OTCTpaHABaHe Ha HeM3MNpaBHOCTU
TexHU4YeCcKn aaHHU

~Noul N WwWnN =

2 Crnob6asaHe

CMMBOI‘IM, N3no/i3BaHu B TOBa
pPPKOBOACTBO

A NPEAYNPEXAEHWE!

MpeaynpexzeHne OTHOCHO CepUO3HU
OMacHOCTU 3a 34paBeTo, OMNUCBaLLK
B'b3MOXHMW PUCKOBE OT HapaHsBaHe.

A BHUMAHMUE!

MpeaynpexeHrie 0THOCHO OMacHOCTM
3a 3/,paBeTO, ONWCBALYM Bb3MOKHM
pMCKOBE OT HapaHsABaHe.

! 3ABENEXKKA

MpeaynpexzeHne OTHOCHO Bb3MOXHU
OMacHOCTU 3a YCTPOUCTBOTO ¥ 3@
APYTY1 NpeaMeTy.

l BEJIEXXKKA:

AKLEHTW, MONe3HN CbBETU U1
MHPopMaLma.

/4 -
Cl'l106ﬂBaHe @ig:ﬂz
"'@ MoaapbmKa @ Cobxpa-
v rpuxKa HeHne
. 7| Pasrno-
4~ 6aBaHe

0 NPEAYNPEXXAEHWUE!

° OnacHocT oT HapaHsABaHe nopaau Tokos yaap!

m [Ipu crnobsBaHe Ha YCTPOWCTBOTO LiencebT TpAbBa Aa Obae M3BaZeH OT KOHTaKTa.

1. TlocTaBeTe ApbKKaTa B KOpMyca Ha pe3epBoapa 3a BOAa, 40KaTO YyeTe LpaKBaHe

(our. D).

2. MNocTaBeTe NpesBapUTENHO MOHTUPAHWUA F1aBEH MOAYN B paMKaTa, JOKaTo vyeTe

wpaxsaHe (our. ).

3. MNocTaBeTe no4yncTBalla NOAN0XKa Ha noJa C BenypeHaTa CTpaHa, HAaCoO4eHa Harope.

4. MNocTaBeTe BHMMaTE/IHO paMKaTa Ha YCTPOMCTBOTO B LieHTbpa Ha NoyMcTBallaTa
NoAJ/IOXKa, TaKa Ye NoYMcTBallaTa NOA/NOKKa @ € HaMmb/IHO MOKPWUTa OT paMKaTa

(dur. ED).

A MouncTBaLLaTa NoA/0xKKa Tpsi6Ba 4a 6bAe HaNb/IHO MOKPUTA OT PaMKaTa, 3a
A2 NpezoTBpaTHTe NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO.

3 Exkcnnoarauums

7/

-~
)

3ABEJIEXXKA

Ha yCcTpoicTBOTO!

! OnacHocT oT noBpeja Ha MMyLLLeCTBO Nopaaun HenpaBuW/1IHO U3MNo/1I3BaHe

no4YncTBallla NOAN0XKa.

m HwuKora He n3nonseanTe yCTpOIZCTBOTO 6e3 nam c HenpaBWHO NogpaBHEHa

i BENEXKA:

yCTPOI7ICTBOTO MOXe /la Ce 13Mn0/13Ba BbpXY TBBbPAN MOAOBWN HACTUNKN N MOKETHU.
AKo mnsnonseaTte yCTPOVICTBOTO Ha KWU/INM, TPFl6Ba Aia N3No0/13BaTe NprcTaBKaTa 3a
KNAMMN U KUIMMBT TPFI6Ba Aa 6'b,£l,e C MaKCMMasHa BMCOYMHa ot 15 mm.

3.1 MoparoToBKa 3a excnaoaTauus

3ABEJIEXXKA

! OnacHOCT oT NnoBpea Ha UMYLLLECTBO NopaAyv HenpaBUAHO Mb/IHEHe Ha
pesepBoapa 3a Boja!

m /I3non3BaiiTe caMo CTy/eHa YelMaAHa BOAa WM B C/y4ail Ha TBbpAa YelMaHa
BO/a BbB BalLMA PErnoH, AeCTUIMpaHa Boja.

m He mbaHeTe ropella wav BpAna BoAa B pe3epBoapa 3a Boja.

m He usnonssaiite nouncTBalM npenapaTy.

m He npenb/igaiite pesepeoapa. HabtoaasaiiTe 3Haka 3a MAX (MakcuMManHo) HUBO.

1. CsaneTe KanaukaTa Ha pe3epBoapa 3a BO/a, KaTo A 3aBbpTHUTe 06paTHO Ha
yacosHwKoBara crpenka (ur. [2).

2. HanbaHeTe cTyaeHa, uncTa Boaa B pesepeoapa 3a soga (pur. [B).
A He mbaHeTe pesepBoapa 3a BOAA Haj MakcyMasHaTta BMecTumocT ot 0,4 amTpa
(3HaK 3a MAX (MaKcvManHo) HKBO).

3. 3aKpeneTe KanayKaTa KbM pe3epBoapa 3a BOAQ, KaTo A 3aBbPTUTE MO
YaCOBHMKOBATa CTpesika Ha 90°, goKaTo He ce 3aTerte (pur. [E).

4. Pa3BuiiTe 3axpaHBalLms kabes OT KyKUTe Ha Kabesia 1 ro BKAOYETe B 3aXpaHBaLLms
KOHTaKT.

3.2 MouucrTBaHe c napa

NPEAYNPEXXAEHWUE!

OnacHocTt oT usrapaHe nopagu nsnaraHe Ha napa!

m BuHaru ApbKTe yCTPOICTBOTO B M3MpPaBEHO MOJIOKEHWE, KaTo MoYMCTBaLLaTa
MOA/IOXKa e MoCTaBeHa Ha Noga, KoraTo yrpas/isBaTe BbpTALMA
MpeBK/OYBATE/ 3a PeryvpaHe Ha KONMYeCTBOTO napa.

yCTPOVICTBOTO MOXe Aa Ce M3MN0/13Ba 3a NO4YNCTBaHe, BeAHara cief Kato
No4YnCTBALLAaTa NMOA/I0XKKaA € 3aKpeneHa 1 pe3epBoap»T 3a BOAA € HaMb/IHEH.

1. 3aBbpTeTe NpeBKIIOYBATENA OTMPEs Ha YCTPOiicTBOTO Ha nosvuma MIN (dur. [E).

= BogaTa B pe3epBoapa 3anoysa 4a ce Harpsea. bennaTt ceeToanos ceeTu

nocrosanHo (¢ur. [EN).

I 3arpsBaHeTO Ha BogaTa A0 paboTHa TeMnepaTypa oTHeMa NpUbAN3NTENHO
15 cekyHan.

2. 3aBbpTeTe BBLPTALLMSA Ce NPEeBK/OYBATE/ OTMNPes Ha HeobxoAMMaTa No3nLus.
3a NpenopbKy 3a pasanyHM TMNOBe NoaoBe, BuxTe no-gony (pur. JEN).

i BENEXKA:

BbpTAWMAT ce NpeBKIOYBATEN MMA TPU MO3ULMM 3@ Pa3IMYHN M3UCKBAHUA Ha

noYnCTBaHe:

m [o3uuma MAX (MakcvimyM): npenopbysa ce 3a niouKm

m [lo3uuwma MID (CpeaHa): npenopbyBa e 3a KUAUM

m [o3uuma MIN (MurHUMYyM): npenopbyBa Ce 3a 4e/MKaTHY NoA0Be KaTo
3aneyartaH napKeT WAW laMUHaT.

3. 3anouyHeTe paboTa C yCTPOIICTBOTO 3a Bawarta 3agaqa Ha noducteane (pur. fI).
3.3 M3nonssaHe Ha NpUcCTaBKaTa 3a KWIUMKN

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHocT oT u3srapAaHe nopagu nsnaraHe Ha napa!

m BuvHaru 3aKkpenBsaiiTe npucTaBKaTa 3a KUAMMU KbM paMKaTa, KaTo A mocTasute
Ha noga. Hvkora He 06pbLyaiiTe YCTPOICTBO, Ha 06paTHO AOKaTO € BKNIOYEHO,
3a /@ 3aKpenuTe NpMUCTaBKaTa 3a KUAMMU.

m BuviHaru uskitouBarite yCTPOMCTBOTO M M3BaXKAalTe Lencena OT KOHTAKTa,
npeav fa n3Bagunte NnprUcTaBKaTa 3a KWIMMK OT paMKaTa.

BHUMAHME!

OnacHocT oT n3rapsiHe nopajam ropem nosbpxHocTu!

m BuHary octaBsnTe yCTPOMCTBOTO Aa Ce OX/1azAu, NPeAn 4a U3BaauTe
MpucTaBKaTa 3a KUIMMKU OT paMKaTa.

i BEJIEXKA:

3a Hall-ao6pu pe3yaTaTi, NoyMcTeTe KMAMMa C NpaxocMyKayka, npeamn Aa
“3nosi3BaTe NapoyncTayKara.

MpucTaBKaTa 3a KUIMMKM € HeobX0AMMa, aKo XKeslaeTe Aa NoYUCTBaTe KUAUM
C YyCTPOMCTBOTO.

1. MNocTaBeTe NpurcTaBKaTa 3a KWIMMUN Ha noja.

2. MocTaseTe yCTPOWCTBOTO C MPUKaYeHaTa NoYMCTBALLA NOANOMKA, KaTO
BHMMATE/HO FO LEHTpMpaTe BbpXy MPUCTABKATa 3@ KUAMMU W BHUMATEHO o
HaTucHeTe Hagony (dur. [El).

= r]pVICTaBKaTa 3a KWIMMK € 3aKperneHa. yCTpOIZCTBOTO MOXe Aa Ce 1M3MN0o/13Ba
3a NO4YNCTBAHE Ha KNANUMW.

3.4 lMbnHeHe Ha pe3epBoOapa 3a Boga

Pe3epBoapbT 3a BoAa TpA6Ba Aa Ce HaMb/IHWM OTHOBO, KOraTo KO/IMYeCTBOTO Napa
HaMmaree.

i BEJIEYKKA:

KoraTo ycTpoicTBOTO paboTu € Npa3eH pe3epBoap 3a BoAa NPeKaleHo AbAro
BpeMe, Ce aKTUBMPa ,PEXUMBT 33 caMo3alymTa". B To3u1 cayyait Moxe Aa oTHeMe
HAKOJ/IKO CEKYHAM YCTPOMCTBOTO Za 6bAe rOTOBO OTHOBO, C/1e/] KaTO pe3epBoapbT
33 BOAa € HaMbJ/IHeH.

1. 3aBbpTeTe BLPTAWMA CE NPEBK/IOYBATEN OTNPE/ Ha YCTPOIMCTBOTO Ha NO3ULMUA
OFF (M3Knt04eHo).

= yCTpOVICTBOTO € U3K/TID4YEHO.

2. CBaneTe KanauykaTa Ha pesepBoapa 3a BOAa, KaTo fl 3aBbpTHUTe 06paTHO Ha
yacosHukoBata ctpenka (pur. [2).

3. HanbaHeTe cTyaeHa, uncTa Boaa B pesepeoapa 3a soga (¢ur. ).

A He nbaHeTe pe3epBoapa 3a BOAa Haj MakcuManHaTa sMectumocT ot 0,4
uTpa (3HaK 3a MAX (MakcuManHo) HuBo).

4. 3aKpeneTe KanaykaTa KbM pe3epBoapa 3a BO/a, KaTo f 3aBbpPTUTE MO
YacoBHMKOBaTa CTpesKa Ha 90°, gokaTo He ce 3aterHe (dur. ).

= YCTpPOWCTBOTO e roTOBO 3a paboTa.
3.5 XurmneHnuyHa obpaborka Ha noumncTBaljaTa NoA/10XKKa

3ABEJIEXXKA

o OnacHocT OT noBpeja Ha UMyLLLeCTBO Nopaau ropeliya napa!

B YBeperTe Ce, Ye MOABT, BbPXY KOMTO NOCTaBATe YCTPOMCTBOTO 3a o6paboTka Ha
NOYMCTBALLATa MOANOKKA, MOXKE @ U3ABPIKA Ha BUCOKM TeMmepaTypu (Hanp.
KepaMu4HU naouKm). Mpu CbMHEHWe BUXKTE MHOPMALMATA HA MPOU3BOAUTENS
Ha noga.

m HuKora He 13Moa3BaiTe yCTPOMUCTBOTO B Haii-BMCOKa NO3MLMA Ha napa 3a
noeeye oT 1 MUHyTa 6€3 Aa ro ABMXKMTE.

MouncTBaLLaTa NOA/MOMKKA MOXKE a Ce TPETUPA XUTMEHNYHO 3a OTCTPaHABaHe Ha
6aKkTepun 1 BUpycH cneg ynotpeba.

1. MocTageTe YCTPOVICTBOTO C NprKa4veHaTa No4YncTBalla noA/10XKKa Bbpxy
TOI'I/'IO)/CTOIZHI/IB noa.

2. 3aBbpTeTe BbPTAWMA CE NMPEBK/IOYBATE/ OTMPEA Ha YCTPOMCTBOTO HA MO3ULUSA
MAX (MakcumanHa).

3. OcraBeTe yCTPOMCTBOTO M3MpaBeHo 3a 1 MUHyTa.

= nOHVICTBaLLl,aTa noAN0XKa ce o6pa60TBa XUTNEHUYHO.

3.6 Onepauusa Ha Ae3aKTUBMpaHe

BHUMAHME!

OnacHoCT OT u3srapsiHe nopaam ropeiyy noBbPXHOCTU U Boja!

m BuHaru octasainTte yCTpOVICTBOTO Aa ce oxnagu, npeamn fa n3Bagnte KOMMNOHEHTU.

1. 3aBbpTeTe BLPTAWMSA CE MPEBK/IOYBATEN OTMPE/ Ha YCTPOIMCTBOTO Ha NO3ULUA
OFF (M3Kknto4eHo).

= YCTPOWCTBOTO € WU3K/OUEHO.

2. M3BageTe 3axpaHBaLLms Kaben OT KOHTaKTa M ro YBUITE BbPXY KYKUTe 3a Kabes Ha
YCTPOWCTBOTO.

A XBaHeTe Lencena, a He Kabena, KoraTo BajuTe 3aXpaHBalluA Kabes OT KOHTaKTa.

3. OcTaBeTe yCTPONCTBOTO U KOMMOHEHTUTE MY Ja Ce OX1aAAT.

4, l/lasa,a,eTe NOYnNCTBALLLATA MOANOXKaA OT paMKaTa U A OCTaBeTe [ia N3CbXHe B ,u,o6pe
NpoBeTPEHO MACTO.

5. CbxpaHsBaliTe yCTPOMCTBOTO CbriacHo “5 CbxpaHeHue” Ha cTpaHuua 7.

4 MopaapbMKa U rpmxa

NPEAYNPEXXAEHWUE!

OnacHocT OT HapaHsABaHe nopaju Tokos yzaap!

m llencensT Tpaba Aa 6bAe M3BajeH OT 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT, Mpeau
MOYMCTBAHE UM MOAAPBIKKA Ha YCTPOMCTBOTO.
m XBaHeTe Liencena, a He Kabena, KOraTo BaAMTe 3axpaHBalLus Kaben OT KOHTaKTa.

4.1 OTcTpaHABaHe Ha BapOBUK

: NPEAYNPEXXAEHWUE!

OnacHocTt oT HapaHABaHe U noBpe/ja Ha UMYLLeCcTBO Nopaau uUssiaraHe
Ha KUCeJIMnHHa napa!

m Hukora He n3naranTte cebe cm uan APYrv Xopa Ha n3XxoAa 3a napa B paMKaTa,
AOKAaTO OTCTpaHABATE BAPOBUK.

| | YBepeTe ce, Ye HUKaKBU XXMBOTHWN U/IN Aela He MOraT BHe3anHO Aa 3aCTaHaT
npea paMKaTa, AOKAaTO OTCTpaHABATE BApOBUK.

m HuKora He HacoyBaTe paMKaTa Ha yCTPOIZCTBOTO KBbM NoJaa, CTeHUTE, Mebenn uim
APYrv npegMeTn, KOUTO MOXKeE Aia Ca NOBpeAEHN OT KMCE/IMHHA ropellia napa.

C TeyeHWe Ha BpEMETO BbTPE B YCTPOMCTBOTO MOXeE Zla Ce HaTpyna BapOBUK, KOETO Lie
3acerHe NPOW3BOAMTEIHOCTTA Ha NMPOAYKTA, KaTo YBPeAM U3X0Aa 3a Nnapa. BapoBukbT
TpA6Ba /ia Ce OTCTPaHsBa PefjOBHO. 33/ b/IKUTE/IHATE MHTEPBA/IN 38 OTCTPaHsABaHe Ha
BapOBVK 3aBMCAT OT YecToTaTa Ha 13Mosi3BaHe M TBBPAOCTTA Ha BallaTa YellMsaHa Boja.

1. l/lsBap,eTe No4YnCTBaLLaTa NOANOXKa OT paMKaTa, ako € 3aKperneHa.

2. MoaroTeeTe pa3teop oT 1/3 oueT v 2/3 YewmMmsHa Boga (Hanp. 3a LANOCTHO
Nb/HEeHe Ha pe3epBoapa, 135 ml 65 oueT, cMeceH ¢ 265 ml Boga).

3. Hanb/HeTe NOAroTBEHWA pa3TBOp B pe3epBoapa 3a Boja.

4. MNocTaBeTe yCTPOVICTBOTO TadKa 4e rnaparta, KOATO 13/11M3a OT yCTpOVICTBOTO, Aa
He AOCTUra A0 npeaMeTn nam xopa. M3non3eante TOI'I/'onCTOl‘;NVIBa M necHa 3a
MOYNCTBAHE NOBBPXHOCT HAMNp. BaHa Ha Ayl WX NI0YKWN.

5. 3aBbpTeTe BbPTALMA CE NPEBK/IOYBATEN OTNPEs Ha YCTPOMCTBOTO Ha NO3ULMA
MAX (MakcuManHa).

6. OcTaBeTe YCTPOVICTBOTO HenoABMXHO, 4OKATO pe3epBOap®bT 3a BOAa Ce U3npasHw.

I OtcTpaHABaHeTO Ha BapPOBMK OTHeMa NpubaM3nTenHo 20 MUHYTK.

7. 3aBbpTeTe BbPTAWMSA Ce NMPEBK/IIOYBATEN OTNPEs Ha YCTPOIMCTBOTO Ha NO3ULMA
OFF (M3kntoueHo).

= YCTPOWCTBOTO € W3K/OYEHO.

8. HanbnHeTe CTyA€Ha, 4NCTa BOAa B pe3epBOapa 3a BoJa 1 NOBTOPETE CTbMNKU 3 n0 6.

i BEJIEXKA:

B AKO M3XOAbT 3a Mapa BCe Olle e HapylueH C/e OTCTPaHABaHe Ha BapOBUK,
noBTOpeTe npoleAypara.

m 3a/a npejoTBpaTvTe NoBpeja Nopajun OCTaTbLyM OT OLET B pe3epBoapa 3a
BOAa, MPENopbYUTENHO e MbPBO Aa NOYMCTBATE 3A4paBumsa nog (HanpuMep nog ot
KepaMU4HU MI0YKM), C/Ief, BCAKO OTCTPaHABaHe Ha BapoBUK.

4.2 VisMuBaHe Ha NoYMCTBaLLaTa NOA/I0XKKA

MouncTBaLLMTe NOANOXKM MOraT Aa Ce nepat B nepaaHa npu 60°C. He nsnonseante
OMeKOTUTe 1 Ha ipexu, Thii KaTo TOBa MOXe Aa NoB/nsAe Ha epeKTVBHOCTTa Ha
MOANOKKNTE .

5 CbxpaHeHme

J 3ABEJNEXKA

o OnacHOCT OT noBpeAa Ha MMYLL,ECTBO MOPaAM HeMpaBUIHO CbXpaHeHue!

yCTpOl‘/IICTBOTO MOXe [la 3a4bpXa BOJa M B/lara, KOrato He ce 13rnon3ea.
m He C'bXpaHHBaVITe yCTPOVICTBOTO Ha MACTO, KbE€TO MMa OMAaCHOCT OT 3aMpb3BaHe.
3aMP'bBBaHeTO e nospean KOMMNOHEHTUTE U e aHy/Ipa rapaHumATa.

1. YBwiiTe kabena okono KyKkuTe 3a kaben. BHMMaBaiiTe Aa He yBuBaTe Kabena
npeKaseHo cTerHaTo.

2. YBepeTe Cce, Ye novmcTBallaTa NoA/10XKKa e n3BajeHa N OCTaBeTe B/1aXXHaTa
no4yncTBalla NOANI0XKKa Aa N3CbXHE OTAE/NHO.

3. CbxpaHsBaliTe YCTPOMNCTBOTO B 3aLMUTEHO U CyX0 MACTO. Ob/ierHeTe yCTPOMCTBOTO
Ha CTeHa v Ha ApYr GUKCKpaH NpeaMeT, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE NajaHeTo My.

6 OmcmpaHaBaHe Ha HeusnpasHocmu

HamaneHno PesepBoapbT 3a Boga |M3kaoueTe ycTporcTBOTO. HambaHeTe
noja.aHe Ha MOXe /la e MpaseH. pe3epBoapa 3a BOja CbC CTy/eHa BOJa.

napawamamnca | Cycremara e V3kntoueTe yCTPOICTBOTO.

Ha napa 3anyleHa nopaan HanbsHeTe pe3epsoapa 3a

BapOBUK. BOAa C oueTeH pasTeop (33%) u
M3BBPLUETE OTCTPaHsABaHe Ha BapOBUK
cbrnacHo "4.1 OTcTpaHaBaHe Ha
BapOBWK" Ha cTpaHuua 7.

YCTponcTesoTo
He ce BK/ItOYBa

YCTPOWCTBOTO He e poBepeTe Aanun 3axpaHBaWmAT
MpaBW/IHO BK/IOYEHO | KOHTaKT paboTu ¢ Apyr ypea. MposepeTte
B 3axpaHBaliua npaBw/IHaTa Bpb3Ka Ha YCTPOMCTBOTO
KOHTAKT U1 NMa KBM 3axpaHBam,vm KOHTAKT.

npobnem cbe OnuTaiiTe ¢ pasanyeH

3aXpaHBaHeTO. 3axpaHBall, KOHTAKT.

KabenbT e noBpeseH. |He3abaBHO M3KOYETE YCTPOMCTBOTO
1 M3BaZeTe Lerncesia OT KOHTaKTa.
M3npaTeTe ycTpPOCTBOTO 4,0
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3 3@ NOAAPBKKA.

MpeanasHunat
TepMocTaT e
aKTMBMPaH Nopaam
nperpsBsaHe.

MN3kntoueTe yCTPOMCTBOTO U

ro ocTaBeTe Ja ce OXNafAu.
BkAtoyeTe OTHOBO YCTPOMCTBOTO.
AKo Npo61eMBbT NPOABLIKMY,
CBBPXKETE ce C yMbAHOMOLLEeH OTAeN
3a 06CNyKBaHe Ha KINEHTU.

OT pe3sepBoapa |[M3non3saH e neHecT | M3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO U

3a BOJa Kane MOYMCTBALY MepueH. |M3BajeTe Lencea OT KOHTaKTa.
BOAa M3npasHeTe pesepBoapa 3a BOAa 1
HambJ/IHETE C YMCTA YelMAHa BOAA.

Pe3epBoap®bT 3a BoAa |VI3kitoueTe yCTPOMCTBOTO U
e MpeKaneHo Mb/ieH. |M3BajeTe LWencena OT KOHTaKTa.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boja.

PesepBoapbT 3a M3katoyeTe yCTPOMCTBOTO.
BO/la He e MPaBW/HO | 3aKpeneTe NpaBWJ/IHO KanaykaTta
3aTBOpeH. KbM pesepBoapa 3a Boja.

1 BEJIEXXKKA:

AKO MaTe CbMHEHWS, ako NPOBIEMBT He € MOCOYEH TYK, U/ aKO MOCOYEHOTO
peLLeHme He paboTu, MO/IS, CBBPXKETE Ce C YIMb/HOMOLLEH OTAEN 3a 06C/Ty)KBaHe Ha
K/IMEHTU.

7 TexHuYecCcKu gaHHU

HanpexeHune 220-240V
50 -60 Hz
Koz 3a 3alWmTa oT NpoOHMKBaHe IPX 4

Knac Ha 3awumTa IEC I

MoHTMpaHa MOLWHOCT 1550 W
KonunyecTso napa (nosuuus 15 g/min
MIN (MuHumanHa)

Konwnyectso napa (nosvyus 25 g/min

MAX (Makcumanta)

Pe3sepBoap 3a Boja 400 ml

91% nonvecrep, 9% apyrv

[lb/mKrHa Ha Kabena 50m
Terno (6e3 Boaa) 2kg
[AbmKuHa 20,5cm
LLinprHa 27 cm
BucoumHa 122,3 cm
1 Vseobecné informace (CZ_

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy pfistroj

Symboly pouzitévtomto navodu
Vileda Steam.

A VAROVANI!

Upozornéni na vainé nebezpeci pro
zdravi popisujici mozna rizika poranéni.

A VAROVANI!

Upozornéni na nebezpeci pro zdravi
popisujici mozna rizika poranéni.

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si pfectéte
tento navod k obsluze a pfiloZeny
bezpenostni navod.

Nerespektovani pokyn(i v navodu k
obsluze a bezpe¢nostnim navodu m(ize
zplsobit zranéni nebo poskozeni pfistroje.

Oba navody si uschovejte na bezpe¢ném
misté pro budouci pouZiti a pfiloZte je pfi
predavani pristroje nékomu jinému.

Bezpecnostni navod a navod k obsluze
jsou k dispozici také na:

I uprozorNENi

Upozornéni na mozné ohrozeni

www.vileda.com pristroje nebo jinych predmét.

)
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6 Odstrafovani poruch
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2 Sestaveni

VAROVANI!

Nebezpeci trazu elektrickym proudem!

m Pfi sestavovani pfistroje je nutné vytahnout zastrcku ze zasuvky.

1. Zasunite rukojet do pouzdra nadrzky na vodu na hlavni jednotce, dokud neuslysite
cvaknuti (obr. ).

2. Vlozte predem smontovanou hlavni ¢ast do ramu, dokud neuslysite cvaknuti (obr. [E3).
3. Polozte ¢istici podlozku na podlahu velurovou stranou nahoru.

4. Umistéte rdm pristroje opatrné do stfedu cistici podlozky tak, aby byla cistici
podlozka zcela zakryta ramem (obr. [EN).

A Cistici podlozka musi byt zcela zakryta rémem, aby nedoslo k poskozeni zafizeni.

v o I 4 ./,
3 PouzZiti 7
UPOZORNENI
o Nebezpeci poskozeni majetku v disledku nespravného pouzivani!
m Pristroj nikdy nepouZivejte bez Cistici podlozky nebo s nespravné zarovnanou
Cistici podlozkou.
L4 r'd
I POZNAMKA:
Pristroj lze pouZit na tvrdé podlahy i koberce. Pokud se pfistroj pouziva na koberec,
je nutné pouzit nastavec na koberec a koberec by mél mit maximalni vysku 15 mm.
3.1 Pripravanaprovoz
UPOZORNENI
! V pripadé nespravného plnéni nadrzky na vodu hrozi nebezpeci poskozeni
majetku!

m PouZivejte vZdy jen studenou vodu z vodovodu. Pokud je voda z vaseho vodovodu
prili$ tvrda, poufZijte destilovanou vodu.

m Do nadrzky na ¢istou vodu neprilévejte horkou nebo vafici vodu.

m NepouZivejte pénivé myci prostredky.

m Nadrzku nepfepliujte. Respektujte oznaceni limitu hladiny - znacku MAX.

1. Uzavér nadrzky na vodu vyjméte ota¢enim proti sméru hodinovych ru¢i¢ek (obr. [IZ).
2. Do nédrzky na vodu lijte jen studenou a &istou vodu (obr. ).

A Nenapliujte nadrzku na vodu nad maximalni objem 0,4 litru (znacka hladiny MAX).

3. Nasadte uzavér na nadrzku na vodu a pfipevnéte jej otoc¢enim o 90° ve sméru
hodinovych ru¢i¢ek, dokud pevné nedosedne (obr. [E).

4. Odmotejte napajeci kabel z hackd pro kabel a zapojte jej do sitové zasuvky.
3.2 Cisténipomocipary

0 VAROVANI!

H Nebezpeci opareni v dlisledku plsobeni pary!

m Priovladani oto¢ného spinace nastaveni mnozstvi pary drzte pfistroj vZdy ve
svislé poloze s Cistici podlozkou poloZenou na podlaze.

Pristroj lze pouzit k ¢isténi, jakmile nasadite Cistici podlozku a naplnite nadrzku na vodu.
1. Ototte spinac na predni strané pfistroje do polohy MIN (obr. JE4).
= Vodav nadrzi na vodu sa za¢ne ohfivat. Bilé LED stale sviti (obr. [E).

i Zahtati vody na provozni teplotu trva priblizné 15 sekund.

2. Otocte otocny prepinac na predni strané do pozadované polohy. Doporuceni pro
r(izné typy podlah najdete nize (obr. [EN).

L4 r'd
I POZNAMKA:

Otocny prepina¢ ma tfi polohy pro riizné stupné ¢isténi:

m Poloha MAX: doporucuje se pro ¢isténi dlazdic

m Poloha MID: doporucuje se pro ¢isténi koberct

m Poloha MIN: doporucuje se pro choulostivé podlahy, jako jsou zatavené parkety
nebo zataveny laminat.

3. Spustte pristroj za Gi¢elem ¢isténi (obr. [J).
3.3 Pouzitinastavce na koberec

VAROVANI!

Nebezpeci opareni v dlisledku plsobeni pary!

m Nastavec na koberec vzdy pripeviujte k ramu tak, Ze jej pred tim polozite na
podlahu. Nikdy neotacejte zapnuty pfistroj vzhliru nohama, abyste na néj
pripevnili nastavec na koberec.

m Pred vyjmutim nastavce na koberec z rdmu pfistroj vzdy vypnéte a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

VAROVANI!

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!

m Pred vyjmutim nastavce na koberec z ramu vzdy nechte pfistroj vychladnout.

i POZNAMKA:

o vev

Chcete-li dosahnout nejlepsich vysledkd cisténi, pred pouzitim parniho Cistice
koberec vysajte.

Pokud chcete s pristrojem Cistit koberec, je zapotrebi pouzit nastavec na koberec.



1. PoloZte nédstavec na koberec na podlahu.

2. Umistéte pristroj s nasazenou a dobfe vycentrovanou cistici podlozkou opatrné na
nastavec na koberec a jemné zatla¢te smérem dold (obr. [Z1).

= Nastavec na koberec je pfipevnén. Pristroj lze nyni pouzit k ¢isténi koberc(.

3.4 Doplnéninadriky na vodu

Nadrzku na vodu je tfeba doplnit, kdyZ se mnozstvi pary snizi.

L4 r 4
l POZNAMKA:

Pokud je pristroj prilis dlouho provozovan s prazdnou nadrzkou na vodu, aktivuje se
»ochranny reZim“. V takovém pripadé miZe trvat nékolik sekund, neZ bude pfistroj po
doplnéni nadrzky na vodu opét pfipraven k provozu.

1. Otocte otocny spinac na predni strané pfistroje do polohy OFF.
= PFistroj je vypnuty.
2. Uzavér nadrzky na vodu vyjméte otacenim proti sméru hodinovych ru¢i¢ek (obr. [lZ2).

3. Do néadrzky na vodu lijte jen studenou a ¢istou vodu (obr. [&).

A Nenapliiujte nadrzku na vodu nad maximalni objem 0,4 litru (znatka hladiny MAX).

4. Nasadte uzavér na nadrzku na vodu a pripevnéte jej otocenim o 90° ve sméru
hodinovych ruti¢ek, dokud pevné& nedosedne (obr. [).

= PFistroj je pfipraven na provoz.
3.5 Hygienické osetreni cistici podlozky
UPOZORNENI

o Nebezpeci poskozeni majetku v disledku plsobeni horké pary!

m Ujistéte se, Ze podlaha, na kterou pfistroj umistite pro o3etteni ¢istici podlozky,
snese vysoké teploty (napt. keramickeé dlazdice). V p¥ipadé pochybnosti se fidte
informacemi vyrobce podlahy.

m Nikdy nepouZivejte pfistroj na nejvyssi trovni plsobeni pary déle nez 1 minutu,
aniz byste jej premistili.

Cistici podlozku lze po poufiti hygienicky oSettit za Gi¢elem odstran&ni bakterii a vird.
1. Umistéte pfistroj s prilozenou cistici podlozkou na Zaruvzdornou podlahu.

2. Otocte otoc¢ny spinac na predni strané pristroje do polohy MAX.

3. Pristroj nechte 1 minutu stat.

= Cistici podlozka byla hygienicky o%etfena.
3.6 UkoncenipouZiti

VAROVANI!

Nebezpeci opareni horkymi povrchy a vodou!

m Pred vyjmutim jakychkoli sou¢asti vidy nechte pfistroj vychladnout.

1. Otocte otocny spinac na predni strané pristroje do polohy OFF.
= PFistroj je vypnuty.
2. Odpojte napajeci kabel od sitové zasuvky a omotejte jej na hacky pro kabel pristroje.
A PFi odpojovani napajeciho kabelu drzte zastreku, nikoli kabel.
3. Nechte zafizeni a jeho soucasti vychladnout.
4. Vyjméte Cistici podlozku z ramu a nechte ji uschnout na dobfe vétraném misté.

5. Pristroj skladujte podle ,5 Skladovani* na strané 8.

4 Udribaapéce e

VAROVANI!

Nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

m Pred Cisténim nebo Udrzbou pristroje je nutné vytahnout zastrcku ze zasuvky.
m Pfiodpojovani napdjeciho kabelu drzte zastrcku, nikoli kabel.

4.1 Odstrariovani vodniho kamene

VAROVANI!
A Nebezpeci poranéni a poskozeni majetku v disledku ptisobeni kyselé
pary!
m Pfiodstranovani vodniho kamene nikdy nevystavujte sebe ani jiné osoby
plsobeni pary vystupujici z ramu.
m Pfiodstranovani vodniho kamene dbejte na to, aby se pfed rdm nedostala zvifata
nebo déti.
m Nikdy béhem této operace nesmérujte ram pfistroje na podlahu, stény,
nabytek nebo jiné pfedméty, které by mohly byt poskozeny kyselou horkou parou.

Casem se uvnitf zafizeni mlize usazovat vodni kdmen a snizovat vykon produktu tim,
Ze zplsobi zhordeni vystupu pary. Vodni kdmen je tfeba odstranovat v pravidelnych
intervalech. Interval odstrafiovani vodniho kamene zavisi na ¢etnosti pouzivani a
tvrdosti vody z vaseho vodovodu.

1. Pokud je pfipevnéna, sejméte Cistici podlozku z ramu.

2. Pfipravte si roztok z 1/3 octa a 2/3 vody z vodovodu (napt. pro Gplné naplnéni
nadrzky pouzijte 135 ml bilého octa smichaného s 265 ml vody).

3. Pfipravenym roztokem naplite nadrzku na vodu.

4. Pristroj umistéte tak, aby se para vychazejici z pfistroje nemohla dostat do blizkosti
predmétli nebo osob. Pouzijte Zaruvzdorny a snadno Cistitelny povrch, napf. podlahu
sprchového koutu nebo dlazdice.

5. Otocte otocny spina¢ na predni strané pfistroje do polohy MAX.
6. Nepohybujte s pfistrojem, dokud se nadrzka na vodu nevyprazdni.
I Proces odstraiovani vodniho kamene trva pFiblizné 20 minut.
7. Otocte otocny spina¢ umistény na predni strané pfistroje do polohy OFF.
= Pfistroj je vypnuty.

8. Napliite nadrzku na vodu studenou ¢istou vodou a opakujte kroky 3 az 6.

i POZNAMKA:

m Pokud vystup pary po odstranéni vodniho kamene stale neodpovida pozadavkim,
postup opakujte.

m Aby nedoslo k poskozenim v dlsledku plsobeni zbytkd octa v nadrZce na vodu,
doporuc¢ujeme po kazdém odstranéni vodniho kamene ihned vycistit podlahu
(napf. keramickou dlazbu).

4.2 Myticistici podlozky
Cistici podlozky lze prat v pratce na 60 °C. NepouZivejte zmékéovac tkanin, ten mlze
ovlivnit vykon podlozek.

5 Skladovéni

UPOZORNENI

° Nebezpeci poskozeni majetku v disledku nespravného skladovani!

Kdyz se pfistroj nepouziva, mize zadrzovat vodu a vlhkost.
m Neskladujte pfistroj v mistech, kde hrozi nebezpeci zamrznuti. Zamrznuti
poskozuje soucasti a vede ke ztraté zaruky.

1. Omotejte 3nliru kolem hackd na kabel. Davejte pozor, abyste $idru neomotali prilis
pevné.

2. Ujistéte se, 7e je Cistici podlozka vyjmuta, a nechte vlhkou cistici podlozku vyschnout
oddélené.

3. Pfistroj uloZte na chranéném a suchém misté. Oprete pfistroj o zed nebo jiny pevny
predmét, abyste zabranili jeho prevraceni.

6 Reseniproblémi

Snizeny nebo Nadrzka na vodu Vypnéte pristroj. Doplite
z4dny vystup mUze byt prazdna. nadrzku studenou vodou.

pary. Systém je zaneseny | Vypnéte ptistroj.

vodnim kamenem. Dopliite nadrzku na vodu octovym
roztokem (33 %) a provedte odstranéni
vodniho kamene podle ,4.1 Odstrafiovani
vodniho kamene" na strané 8.

Pristroj se Vyrobek neni spravné | Zkontrolujte, zda sitova zasuvka funguje
nezapina. zapojen do zasuvky s jinym spotfebi¢em. Zajistéte spravné
nebo je problém pripojeni pfistroje k sitové zasuvce.

S napajenim ze sité. Zkuste jinou zasuvku.

Kabel je poskozeny. Vypnéte napajeni a ihned odpojte
pristroj ze zasuvky. Pfistroj odeslete
do autorizovaného servisu.

Je aktivni PFistroj vypnéte a nechte jej vychladnout.
bezpecnostni Pfistroj opét zapnéte. Pokud
termostat z ddivodu problém pFetrvava, kontaktujte
prehrati. autorizovany zakaznicky servis.
Z nadrzky na Byl pouZzit pénivy Vypnéte napajeni a odpojte pfistroj ze

vodu kape voda. | myci prostredek. zasuvky. Vyprazdnéte nadrzku na vodu

a dopliite ji ¢istou vodou z kohoutku.

Nadrzka na Vypnéte napajeni a odpojte pfistroj ze
vodu je plna. zasuvky. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Nadrzka na vodu neni | Vypnéte pFistroj. Radné pripevnéte
radné uzaviena. uzavér na nadrzku na vodu.

l POZNAMKA:

V pripadé pochybnosti, nebo pokud zde neni vas problém popsan ¢i zde uvedené
feseni nefunguje, kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

7 Technické parametry

Napéti 220-240V
50 -60 Hz
Stupen kryti proti vniknuti IPX 4

Trida kryti dle IEC [

Instalovany vykon 1550 W

Mnoizstvi pary (poloha MIN) 15 g/min

Mnofzstvi pary (poloha MAX)

400 m

25 g/min

Materidly 91 % polyester, 9 % ostatni

Délka kabelu 50m
Hmotnost (bez vody) 2 kg
Délka 20,5cm
Sitka 27 cm
Vyska 122,3 cm
1 Vseobecné informacie SK_

Dakujeme, Ze ste si zakupili novy pristroj

Symboly pouzité vtomto navode
Vileda Steam.

A VYSTRAHA!

Upozornenie na vazne ohrozenie
zdravia s popisom moznych rizik
poranenia.

A VAROVANIE!

Upozornenie na ohrozenie zdravia s
popisom moznych rizik poranenia.

Pred prvym poufzitim si precitajte
tento navod na obsluhu a prilozeny
bezpecnostny ndvod.

NedodrzZanie pokynov uvedenych v
navode na obsluhu a v bezpe¢nostnom
navode mdZe spdsobit zranenie alebo
poskodenie zariadenia.

Obidva navody si uschovajte na
bezpe¢nom mieste pre buduce pouZitie a
prilozte ich pri odovzdavani zariadenia inej

osobe. I uPozORNENIE
. _— . o

Bezpecnostny navod a navod na obsluhu

st dostupné aj na:

Upozornenie na mozné ohrozenie
zariadenia alebo inych predmetov.

www.vileda.com
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2 Montaz

g VYSTRAHA!

H Riziko poranenia elektrickym pradom!

m Pri montdzi zariadenia je potrebné vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

1. Rukovdt vloZte do puzdra vodnej nadrzky v hlavnej Casti tak, aby ste poculi kliknutie
(obr. D).

2. Vlozte zostaven( hlavnt ¢ast do rému tak, aby ste poculi kliknutie (Obr. [E).
3. Cistiacu podlozku polo7te na podlahu veltrovou stranou nahor.

4. Ram zariadenia polozte opatrne do stredu cistiacej podlozky tak, aby bola celkom
zakryta ramom (Obr. [EJ).

A Cistiaca podlozka musi byt celkom zakryta rAmom, aby nedoslo k poskodeniu

zariadenia.
&
3 Obsluha s,
UPOZORNENIE
! Riziko poskodenia majetku v dosledku nespravneho pouzivania
zariadenia!

m Zariadenie nikdy nepouzivajte bez ¢istiacej podlozky, alebo s nezarovnanou podlozkou.

l POZNAMKA:

Zariadenie je ur¢ené na poutitie na tvrdych podlahach a kobercoch. Ak sa zariadenie
pouZiva na koberce, je potrebné pouZit nastavec na koberce a maximalna vyska vlasu
koberca by mala byt 15 mm.

3.1 Priprava na prevadzku

UPOZORNENIE

] Riziko poskodenia majetku v désledku nespravneho naplnenia vodnej nadrzky!

m PouZivajte vyhradne studenu vodu z vodovodu, v pripade tvrdej vody pouZivajte
destilovand.

m Nepliite vodnu nadrzku horticou alebo vriacou vodou.

m NepouZivajte Cistiace prostriedky.

m Nadrzku neprepliajte. Dodrzujte oznacenie MAX hladiny.

1. Ototenim proti smeru hodinovych ruticiek odstrafite uzaver vodnej nadrzky (Obr. [Z2).
2. Vodnu nadrzku naplite studenou ¢istou vodou (Obr. ).
& Nenaplhajte nadrzku na vodu nad maximalny objem 0,4 litra (znacka
maximalnej hladiny MAX).

3. Nasadte uzaver nadrzky na vodu a otocte v smere hodinovych ruciciek o 90° tak,
aby bol pevne utiahnuty (Obr. J).

4. Odvinte napajaci kabel z hacika na kéble a zapojte do sietovej zasuvky.

3.2 Parné éistenie

VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo oparenia v dosledku pésobenia pary!

m Priovladani oto¢ného spinaca na nastavenie mnoZstva pary drzte zariadenie vzdy
vo zvislej polohe s ¢istiacou podlozkou poloZenou na podlahe.

Zariadenie sa mdze pouzivat na Cistenie, len ¢o sa nasadi Cistiaca podlozka a naplni sa
nadrzka na vodu.

1. Ototte prepinac na prednej strane pristroja do polohy MIN (obr. [El).
= Voda v nadrzi na vodu sa za¢ne ohrievat. Biele LED stale svieti (obr. [E).

1 Zohriatie vody na prevadzkovii teplotu trva priblizne 15 sekund.

2. Otocny spinac v prednej Casti otocte do pozadovanej polohy. Odporucania na rézne
typy podlah néjdete nizsie (Obr. JE).

l POZNAMKA:

Otocny spina¢ ma tri polohy na rézne poziadavky na Cistenie:

m Poloha MAX: odporuca sa na dlazbu

m Poloha MID: odportca sa na koberce

m Poloha MIN: odporuca sa na chulostivé podlahy, ako su utesnené parkety alebo
utesnend laminatova podlaha

3. Spustte zariadenie a za¢nite s ¢istenim (Obr. [7).

3.3 Pouizitie nastavca na koberce

4 VYSTRAHA!
H Nebezpecenstvo oparenia v dosledku pésobenia pary!

m VZdy nasadte nastavec na koberce na ram tak, Ze ho poloZite na podlahu.
Nastavec nikdy nenasadzajte tak, Ze otocite zapnuté zariadenie dole hlavou.
m Pred odpojenim nastavca na koberce z rdmu zariadenie vZdy vypnite a vyberte

70 zasuvky.
0 VAROVANIE!
H Nebezpecenstvo popalenia v dosledku hortceho povrchu!

m Pred odpojenim nastavca na koberec z rdmu nechajte zariadenie vzdy vychladnut.

L4 rd
l POZNAMKA:

Aby ste dosiahli ¢o najlep3ie vysledky cistenia, koberec pred pouZitim parného Cistica
povysavaijte.

V pripade Cistenia koberca pomocou tohto zariadenia je vidy potrebné pouzit nastavec
na koberce.

1. Nastavec na koberce polozte na podlahu.

2. Zariadenie s pripojenou ¢istiacou podlozkou opatrne poloZte do stredu nastavca na
koberce a jemne zatlacte (Obr. 1)

= Nastavec na koberce je pripojeny. Zariadenie teraz mozete pouZzit na
Cistenie kobercov.

3.4 Doplnenie nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu je potrebné doplnit, ked' sa mnozstvo pary znizi.

l POZNAMKA:

Ak sa zariadenie pouziva s prazdnou nadrzkou na vodu prilis dlho, aktivuje sa
,ochranny rezim“. V takom pripade moze trvat niekolko sekiind, kym je zariadenie
opat pripravené na prevadzku po doplneni vody.

1. Otocte otocny spinac na prednej Casti zariadenia do polohy OFF.
= Zariadenie je vypnuté.
2. Ototenim proti smeru hodinovych rugitiek odstrate uzaver vodnej nadrzky (Obr. [Z8).

3. Vodnu nadrzku naplitte studenou &istou vodou (Obr. [E).

A Nenapliajte nadrzku na vodu nad maximalny objem 0,4 litra (znacka
maximalnej hladiny MAX).

4. Nasadte uzaver nadrzky na vodu a otocte v smere hodinovych ruciciek o 90° tak,
aby bol pevne utiahnuty (Obr. [&).

= Zariadenie je pripravené na prevadzku.
3.5 Hygienické zaobchadzanie s Cistiacou podloZkou

UPOZORNENIE

° Riziko poskodenia majetku hortcou parou!

m Uistite sa, Ze podlaha, na ktorli umiestnite zariadenie na o3etrenie Cistiacej
podlozky, znesie vysoké teploty (napr. keramické dlazdice). V pripade pochybnosti
sa informujte u vyrobcu podlahy.

m Nikdy nepouZivajte zariadenie v polohe najvyssieho pésobenia pary dlhsie ako
1 minutu bez pohybu.

Cistiacu podlozku je mozné po pouziti hygienicky oSetrit na odstranenie baktérii a virusov.
1. Zariadenie polozte s pripojenou cistiacou podlozkou na tepluvzdornt podlahu.

2. Otocte otocny spinac na prednej Casti zariadenia do polohy MAX.

3. Zariadenie nechajte v stojacej polohe 1 minutu.

= Cistiaca podlozka je hygienicky o3etrena.
3.6 Ukoncenie prevadzky
VAROVANIE!

Nebezpecenstvo obarenia hortcimi povrchmi a vodou!

m VZdy pred odpojenim akychkolvek komponentov nechajte zariadenie vychladnut.

1. Otocte otocny spinac na prednej Casti zariadenia do polohy OFF.
= Zariadenie je vypnuté.

2. Odpojte napajaci kabel od sietovej zasuvky a omotajte napajaci kabel na haciky na
kabel zariadenia.

A Pri odpdjani napajacieho kabla uchopte zastrcku, nie kabel.
3. Zariadenie a komponenty nechajte vychladnut.
4. Odpojte Cistiacu podlozku z rdmu a vysuste na dobre vetranom mieste.

5. Zariadenie skladujte podla ,5 Uskladnenie* na strane 8.

4 Udrzba astarostlivost’

VYSTRAHA!

Riziko poranenia elektrickym pradom!

m Pred Cistenim a Udrzbou zariadenia je nutné odpoijit zastrcku zo sietovej zasuvky.
m Pri odpdjani napajacieho kabla uchopte zastrcku, nie kabel.

4.1 Odstrariovanie vodného kamena

VYSTRAHA!
A Nebezpeéenstvo poranenia a poskodenia majetku v dsledku pdsobenia
kyslej pary!
m Pri odstrafovani vodného kamena nikdy nevystavujte seba ani iné osoby vystupu
pary z ramu.
m Dbajte na to, aby sa pocas odstrarovania vodného kamera pred ram nahle
nedostali Ziadne zvieratd ani deti.
m Nikdy nenasmerujte rdm zariadenia na podlahu, steny, nabytok alebo iné
predmety, ktoré by sa mohli poskodit kyslou horticou parou.

Casom sa vo vnutri zariadenia moéze usadzovat vodny kamef a ovplyviiovat
vykon vyrobku tym, Ze zhorsSuje vystup pary. Vodny kamen je potrebné pravidelne
odstranovat. PoZzadované intervaly odstranovania vodného kamena zavisia od
frekvencie pouzivania a tvrdosti vody z vodovodu.

1. Ak je k rdmu pripojena Cistiaca podlozka, odpojte ju.

2. Pripravte si roztok z 1/3 octu a 2/3 vody z vodovodu (napr. na kompletné naplnenie
nadrze 135 ml bieleho octu zmie$aného s 265 ml vody).

3. Pripravenym roztokom napliite nadrzku na vodu.

4. Zariadenie umiestnite tak, aby sa para uvolfiovana zo zariadenia nedostala k
predmetom alebo osobam. PoufZite tepluvzdorny a lahko &istitelny povrch, napr.
sprchovu vanu alebo dlazdice.

5. Otocte otocny spinac na prednej Casti zariadenia do polohy MAX.
6. Nepohybuijte s pristrojom, kym sa nadrzka na vodu nevyprazdni.
1 Odstranovanie vodného kamefia trva priblizne 20 minut.
7. Otocte otocny spinac na prednej strane zariadenia do polohy OFF.
= Zariadenie je vypnuté.

8. Vodnu nadrzku naplnite studenou ¢istou vodou a opakujte kroky 3 az 6.

l POZNAMKA:

m Ak je vystup pary po odstraneni vodného kamenia stale nedostatocny, postup zopakuijte.

m Aby ste predisli poskodeniu v dosledku zvyskov octu v nadrzi na vodu,
odporucame po kazdom odstraneni vodného kamena najprv vycistit odolnu
podlahu (napr. keramicku dlazbu).

4.2 Umyvanie cCistiacej podlozky
Cistiace podlozky je mozné prat v pracke na 60°C. NepouZzivajte avivaz, pretoze moze
ovplyvnit vykon vankusikov.

5 Uskladnenie

UPOZORNENIE

o Riziko poskodenia majetku z dévodu nespravneho skladovania!

V Case, kedy sa zariadenie nepouziva, moze zadrZiavat vodu a vlhkost.
m Neskladujte zariadenie na miestach, kde by mohlo mrznuit. Zamrznutie poskodi
komponenty a znemozni uplatnenie zaruky.

1. Kabel ovirite okolo hakov na kéble. Kébel nenavijajte prilis tesne.
2. Uistite sa, Ze je odpojena Cistiaca podlozka a vlhku €istiacu podlozku suste oddelene.

3. Uskladnite zariadenie na chrdnenom a suchom mieste. Zariadenie oprite o stenu
alebo iny pevny predmet, aby ste predisli jeho padu.

6 Riesenie problémov

Slaby vystup pary [Nadrzka na vodu Vypnite zariadenie. Naplite nadrzku
alebo Ziadna para | méZe byt prézdna na vodu studenou vodou.

Systém je upchaty
vodnym kamerom

Vypnite zariadenie.

Nadrzku na vodu naplrite roztokom
octu (33 %) a odstrafte vodny
kamen podla ,4.1 Odstranovanie
vodného kamena"“ na strane 8.

Zariadenie sa Zariadenie nie je Skontrolujte, ¢i zdsuvka funguje s inym
nezapina spravne zapojené zariadenim. Uistite sa, Ze zariadenie je
do sietovej zasuvky spravne zapojené k sietovej zasuvke.
alebo je problém Vyskus3ajte int zasuvku.

v zdroji napajania

Kébel je poskodeny OkamZite vypnite a odpojte
zariadenie. Zariadenie poslite
do autorizovaného servisu.

Bezpecnostny Vypnite zariadenie a nechajte
termostat je aktivny  |ho vychladnut.

v dosledku prehriatia | Zariadenie znovu zapnite. Ak
problém pretrvava, kontaktujte
autorizovany zakaznicky servis.

Z né&drzky na Bol pouzity penivy Vypnite a odpojte zariadenie.
vodu kvapka voda | €istiaci prostriedok Vyprazdnite nadrzku na vodu
a naplnte ju Cistou vodou.

Nadrzka na vodu
je privelmi plna

Vypnite a odpojte zariadenie.
Vyprazdnite nadrzku na vodu.

Nédrzka na vodu nie | Vypnite zariadenie. Spravne
je spravne zatvorend | nasadte uzaver nadrzky na vodu.

l POZNAMKA:

Ak mate pochybnosti, ak problém nie je uvedeny v tomto zozname alebo ak dané
rieSenie nefunguje, obratte sa na autorizovany zakaznicky servis.

7 Technické udaje
[Nepgjarie ]

Napatie 220-240V
50-60 Hz
Kod ochrany proti vniknutiu IPX 4

Trieda ochrany IEC [

InStalovany vykon 1550 W

Mnozstvo pary (poloha MIN) 15 g/min

Mnozstvo pary (poloha MAX)

Nadrzka na vodu 400 ml

25 g/min

Materialy 91% polyester, 9% ostatné

Dl7ka kabla 50m
Hmotnost (bez vody) 2 kg
Dizka 20,5 cm
Sirka 27 cm
Vyska 122,3 cm

1 Generalitati (RO

Va multumim pentru achizitionarea noului Simboluri utilizate in
Vileda Steam. prezentul manual

A AVERTISMENT!

Avertisment privind pericole grave la
adresa sdndtatii ce descriu posibile
riscuri de vatdmare.

Cititi prezentul manual de utilizare si
manualul de sigurantd anexat fnainte de
prima utilizare a aparatului.

Nerespectarea instructiunilor din
manualul de utilizare si din manualul
de siguranta poate cauza vatdmari sau
deteriorarea aparatului.

Pastrati ambele manuale intr-un loc sigur A AVERTISMENT!

pentru consultare viitoare si includeti-le Avertisment privind pericole la adresa
cu aparatul la transferarea acestuia catre sanatatii ce descriu posibile riscuri de

alta persoana. vitamare.

Manualul de sigurantd si manualul de
utilizare sunt disponibile si la adresa:

I ATENTIONARE

vileda.
www.vileda.com Avertisment privind pericole posibile la

adresa dispozitivului sau a altor obiecte.
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L)
1 Generalitati I NOTA:
2 Asamblare
3 Utilizare
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Aspecte importante, sugestii si
informatii utile.

&
Asamblare ,"» Utilizare
l@ Intretinere @ Depo-
si ingrijire zitare
. 7! Dezasam-
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2 Asamblare

AVERTISMENT!

° Risc de vatamare cauzata de curentul electric!

m Stecherul trebuie scos din prizd inainte de asamblarea aparatului.

1. Introduceti manerul in carcasa rezervorului de apa a unitatii principale pana se
produce un clic (Fig. [EB).

2. Introduceti unitatea principald montat& in prealabil in carcasé pand se produce un clic (Fig. [E).
3. Asezati un disc de curdtare pe podea, cu partea de catifea orientata n sus.

4. Asezati cadrul aparatului cu grija, centrat pe discul de curdtare, astfel incat acesta sa
fie acoperit complet de cadru (Fig. [E).

ATamponul de curdtare trebuie sa fie acoperit complet de rama pentru a
preveni deteriorarea dispozitivului.

7/
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3 Utilizare y

ATENTIONARE

o Risc de daune materiale cauzate de utilizarea incorecta a aparatului!

m Nu utilizati niciodatd dispozitivul fara discul de curdtare sau daca acesta nu este
perfect aliniat.

i NOTA:

Aparatul poate fi folosit pe podele dure si covoare. Dacd aparatul este utilizat pe un
covor, trebuie utilizat accesoriul pentru covoare, iar covorul trebuie sa aiba o indltime
maxima de 15 mm.

3.1 Pregatirea pentru utilizare

ATENTIONARE

o Risc de daune materiale cauzate de umplerea incorectd a rezervorului de apa!

m Folositi numai apd rece de la robinet sau, in cazul in care apa de la robinet este
durad in zona dumneavoastra, utilizati apa distilata.

m Nu adaugati apa fierbinte sau clocotita in rezervorul de apa.

m Nu utilizati detergenti.

m Nu umpleti excesiv rezervorul. Respectati semnul de nivel MAX.

1. Indepartati capacul rezervorului de ap3, rotindu-1n sens invers acelor de ceasornic (Fig. [Z).

2. Ad3ugati apa rece si curatd in rezervorul de apa (Fig. [&).

A Nu umpleti rezervorul de apd peste capacitatea maxima de 0,4 litri (semnul
de nivel MAX).

3. Atasati capacul la rezervorul de apa prin rotirea capacului in sensul acelor de
ceasornic cu 90° pand cand acesta se asazi bine (Fig. [).

4. Desfasurati cablul de alimentare din carlige si introduceti stecherul in priza de retea.

3.2 Curatareacuabur

0 AVERTISMENT!

H Risc de arsuri din cauza expunerii la abur!

m Tineti intotdeauna aparatul in pozitie verticald, cu discul de curdtare asezat pe
podea, atunci cand actionati comutatorul rotativ pentru reglarea cantitatii de abur.

Dispozitivul poate fi utilizat pentru curatare, de indata ce a fost atasat un disc de
curdtare si a fost umplut rezervorul de apa.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea din fatd a dispozitivului in pozitia MIN (Fig. [E).
= Apadin rezervorul de apd incepe sa se incalzeasca. LED-ul alb este aprins
continuu (Fig. ).

I Este nevoie de aproximativ 15 secunde pentru ca apa sa se incalzeasca la
temperatura de lucru.

2. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala in pozitia dorita. Pentru recomandari
privind diferitele tipuri de pardoseals, a se vedea mai jos (Fig. [E}).

i NOTA:

Comutatorul rotativ are trei pozitii pentru diferite cerinte de curdtare:

m Pozitia MAX: recomandatd pentru gresie

m Pozitia MID: recomandatd pentru covoare

m Pozitia MIN: recomandatd pentru pardoseli delicate, cum ar fi parchetul sau
laminatul sigilat

3. Tncepeti sé folositi aparatul pentru necesitatile dumneavoastra de curétare (Fig. [J).
3.3 Utilizarea accesoriului pentru covoare

0 AVERTISMENT!

H Risc de arsuri din cauza expunerii la abur!

m Atasati intotdeauna accesoriul pentru covoare la cadru prin asezarea acestuia pe
podea. Nu intoarceti niciodata cu susul in jos dispozitivul pornit pentru a atasa
accesoriul pentru covoare.

m Opriti intotdeauna aparatul si scoateti stecherul din prizd inainte de a scoate
accesoriul pentru covoare din cadru.

0 AVERTISMENT!

H Risc de arsuri din cauza suprafetelor fierbinti!

m Lasati intotdeauna dispozitivul sa se réceascd inainte de a scoate dispozitivul
pentru covor din cadru.

i NOTA:

Pentru cele mai bune rezultate de curatare, aspirati covorul inainte de a folosi
aparatul de curdtat cu aburi.

Dacd doriti sa curdtati un covor cu aparatul trebuie sa utilizati accesoriul pentru covoare.
1. Asezati accesoriul pentru covoare pe podea.

2. Asezati aparatul cu discul de curatare atasat, centrat cu grija pe accesoriul pentru
covoare si impingeti-l usor in jos (Fig. ).
= Accesoriul pentru covoare este atasat. Dispozitivul poate fi folosit pentru a
curdta covoarele.

3.4 Umplerearezervoruluide apa
Rezervorul de apd trebuie reumplut cand cantitatea de abur scade.

i NOTA:

Atunci cand disporzitivul este utilizat cu rezervorul de apa gol pentru o perioada
prea lungd de timp, se activeaza "modul de autoprotectie”. In acest caz, este posibil
sa dureze cateva secunde pentru ca dispozitivul sa fie din nou pregatit dupa ce
rezervorul de apa a fost umplut din nou.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.
2. Indepértati capacul rezervorului de ap§, rotindu-1in sens invers acelor de ceasornic (Fig. [Z2).

3. Ad3ugati apa rece si curatd in rezervorul de apa (Fig. [&).

A Nu umpleti rezervorul de apa peste capacitatea maxima de 0,4 litri (semnul
de nivel MAX).

4. Atasati capacul la rezervorul de apad prin rotirea capacului in sensul acelor de
ceasornic cu 90° pana cand acesta se asaza bine (Fig. ﬂ)

= Aparatul este gata de functionare.
3.5 Igienizarea discului de curatare

ATENTIONARE

® Risc de daune materiale din cauza aburului fierbinte!

m Asigurati-va cd podeaua pe care asezati aparatul pentru igienizarea discului de
curétare poate suporta temperaturi ridicate (de exemplu, gresie ceramica). in caz
de indoieli, consultati informatiile furnizate de producatorul pardoselii.

m Nu utilizati niciodatd aparatul in pozitia cea mai inalta de abur pentru mai mult
de T minut fard a-l muta.

Discul de curatare poate fi igienizat pentru a elimina bacteriile si virusii dupd utilizare.

1. Asezati aparatul cu discul de curdtare atasat pe o pardoseald rezistenta la cdldura.

2. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in pozitia MAX.
3. Ldsati aparatul in pozitie verticald timp de 1 minut.

= Discul de curdtare este igienizat.
3.6 Incetarea utilizarii

0 AVERTISMENT!

H Risc de arsuri din cauza suprafetelor fierbinti si a apei!

m Lasati intotdeauna dispozitivul sa se raceasca inainte de a inlatura orice componente.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontald a aparatului in pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.

2. Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea si infasurati cablul pe
carligele prevazute pe aparat.

A La deconectarea cablului de alimentare de la prizd, tineti de stecher, nu de cablu.
3. Lasati aparatul si componentele sale sa se raceasca.
4. Tndepartati discul de curitare de pe cadru si l3sati- sa se usuce intr-un loc bine aerisit.

5. Depozitati aparatul in conformitate cu ,,5 Depozitare” de la pagina 8.

= ° on X XX
4 Intretinere siingrijire (R

( AVERTISMENT!

H Risc de vatamare cauzata de curentul electric!

m Stecherul trebuie scos din priza de retea inainte de curatarea sau intretinerea
aparatului.
m La deconectarea cablului de alimentare de la prizd, tineti de stecher, nu de cablu.

4.1 indepartarea calcarului

AVERTISMENT!
A Risc de vatamare corporala si daune materiale din cauza expunerii la

aburi acizi!

m Nu va expuneti niciodata si nu expuneti alte persoane la aburul care iese din
aparat atunci cand indepdrtati calcarul.

m Asigurati-va ca niciun animal sau copil nu poate ajunge brusc in fata aparatului in
timpul indepartarii calcarului.

m Nu indreptati niciodatd cadrul aparatului spre podea, pereti, mobilier sau orice
alte obiecte care pot fi deteriorate de aburul fierbinte acid.

In timp, calcarul se poate acumula in interiorul aparatului si poate afecta performanta
produsului, afectand productia de abur. Calcarul trebuie indepartat in mod regulat.
Intervalele de decalcifiere necesare depind de frecventa de utilizare si de duritatea apei
de la robinet.

1. TIndepértati discul de curatare de pe cadru daci este atasat.

2. Preparati o solutie de 1/3 de otet si 2/3 de apa de la robinet (de exemplu, pentru
umplerea completd a rezervorului, 135 ml de otet alb amestecat cu 265 ml de apa).

3. Adaugati solutia pregatita in rezervorul de apd.

4. Asezati aparatul astfel incat aburul eliberat de acesta sa nu ajunga la obiecte sau
persoane. Folositi o suprafatd rezistenta la caldura si usor de curatat, de exemplu,
o cada de dus sau gresie.

5. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontald a aparatului in pozitia MAX.
6. Ldsati aparatul nemiscat, pana cand rezervorul de apa este gol.
I indepartarea calcarului dureazd aproximativ 20 de minute.
7. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.

8. Umpleti cu apd rece si curatd rezervorul de apa si repetati pasii de la 3 la 6.

I |
1 NOTA:

m Dacd iesirea aburului este Tn continuare afectata dupa ce ati efectuat
indepartarea calcarului, repetati procedura.

m Pentru a preveni deteriorarea din cauza reziduurilor de otet din rezervorul de ap3,
se recomanda sa curatati mai intdi o podea rezistenta (de exemplu, o pardoseala
din placi ceramice) dupa fiecare indepartare a calcarului.

4.2 Spalareadisculuide curatare

Discurile de curdtare pot fi spalate in masina de spalat la 60°C. Nu folositi balsam de
rufe, deoarece acesta poate afecta performanta discurilor.

5 Depozitare

ATENTIONARE

o Risc de daune materiale cauzate de depozitarea incorecta!

Aparatul poate retine apa si umiditate cand nu este utilizat.
m Nu depozitati aparatul unde exist3 pericol de inghet. Inghetarea va deteriora
componentele si va anula garantia.

1. Infasurati cablul in jurul carligelor pentru cablu. Aveti grija sa nu infasurati cablul
prea strans.

2. Asigurati-va ca discul de curatare este indepartat si ldsati discul de curatare umed sa
se usuce separat.

3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit si uscat. Sprijiniti aparatul de un perete sau de un
alt obiect fix pentru a preveni cdderea.

6 Depanare

Productie redusd |Rezervorul de apa Opriti aparatul. Umpleti
de abur sau poate fi gol rezervorul cu apa rece.
lipsa aburului

Aparatul este infundat | Opriti aparatul.

din cauza calcarului | Umpleti din nou rezervorul de apa
cu solutie de otet (33%) si efec-
tuati indepartarea calcarului in
conformitate cu ,4.1 Tndepértarea
calcarului” de la pagina 8.

Aparatul nu Produsul nu este
porneste conectat corect la
priza de retea sau
existd probleme la
reteaua electricd

Verificati daca priza de retea
functioneaza cu un alt aparat.
Verificati conectarea corecta a
aparatului la priza de retea.

Tncercati o altd priza de alimentare.

Cablul este deteriorat |[Opriti si deconectati imediat
aparatul. Trimiteti aparatul la un
punct de service autorizat.

Termostatul de
siguranta este
activ, din cauza
supraincélzirii

Opriti aparatul si ldsati-l sa se raceasca.
Porniti din nou dispozitivul.

Daca problema persista, contactati
serviciul pentru clienti autorizat.

Picura apd din
rezervorul de apd |[spumant

S-a utilizat detergent | Opriti si deconectati aparatul.
Goliti rezervorul de apd si umpleti-1
cu apa curata de la robinet.

Rezervorul de apa
este prea plin

Opriti si deconectati aparatul.
Goliti rezervorul de apa.

Rezervorul de apa
nu este inchis
corespunzator

Opriti aparatul. Atasati capacul la
rezervorul de apd in mod corespunzator.

l |
1 NOTA:

Tn cazul in care aveti indoieli, dacé problema nu este prezentat aici sau daci solutia
oferitd nu functioneaza, va rugam sa contactati serviciul clienti autorizat.
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Tensiune 220-240V
50-60Hz
Cod de protectie la intrare IPX 4

Clasd de protectie IEC I

Putere instalata 1550 W
Cantitatea de abur (pozitia MIN) 15 g/min
Cantitatea de abur (pozitia MAX) 25 g/min

400 m

919% poliester, 9% altele

Lungime cablu 50m
Greutate (fara apa) 2 kg
Lungime 20,5cm
Latime 27 cm
Tnaltime 122,3 cm

1 Opce informacije HR_

Zahvaljujemo vam na kupnji proizvoda

Znakovi u ovim uputama
Vileda Steam.

A UPOZORENJE!

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne
opasnosti za zdravlje i opisuje moguce
opasnosti od ozljeda.

Prije nego Sto prvi put upotrijebite
uredaj, procitajte ove upute za upotrebu i
priloZene sigurnosne upute.

Nepridrzavanjem napomena u uputama
za upotrebu i sigurnosnim uputama moze
doti do ozljeda ili ostecenja uredaja.

A OPREZ!
Oba primjerka uputa ¢uvajte na sigurnom

mjestu kako bi vam i kasnije bili dostupni, Upozorenje koje se odnosi na opasnosti
a u slucaju ustupanja uredaja drugima, za zdravlje i opisuje moguce opasnosti
takoder urucite i upute. od ozljeda.

Sigurnosne upute i upute za upotrebu
takoder su dostupne na adresi: ! POZOR

www.vileda.com

Upozorenje koje se odnosi na moguce
opasnosti za uredaj ili druge predmete.

Sadriaj

[
l NAPOMENA:

1 Opce informacije

2 Sastavljanje

3 Rad

4 Odrzavanje i njega

5 Skladistenje

6 Otklanjanje problema
7 Tehnicki podaci

Istice korisne savjete i informacije.

W/
Sastavljanje % Rad
i()n?gigzvanje @ Skladistenje
Rastavljanje
2 Sastavljanje

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede uslijed elektri¢ne struje!

m Prilikom sastavljanja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

1. Umecite drdku u kuciste spremnika za vodu glavne jedinice dok ne zaujete zvuk Klika (slika JEH).
2. Unaprijed montiranu glavnu jedinicu umeite u okvir dok ne za¢ujete zvuk klika (slika [E2).
3. Jastucic za ¢iS¢enje postavite na pod s sa stranom od velura okrenutom prema gore.

4. Okvir uredaja pazljivo centrirajte na jastucicu za Cis¢enje tako da je jastucic za

tis¢enje potpuno pokriven okvirom (slika JEJ).

Ajastuéic' za ¢iS¢enje mora biti u potpunosti pokriven okvirom kako bi se
sprijecilo oStecivanje uredaja.

3 Rad

POZOR

o Opasnost od materijalne Stete u slu¢aju neispravne upotrebe uredaja!

m Uredaj nikad ne upotrebljavajte bez jastucica za ¢is¢enje ili s jastucicem za
Cis¢enje koji nije poravnat.

L/
l NAPOMENA:

Uredaj se moze upotrebljavati na tvrdim podovima i na tepisima. Ako uredaj
upotrebljavate na tepihu, morate koristiti kliza¢ za tepih, a tepih mora biti
maksimalne visine od 15 mm.

3.1 Pripremazarad

POZOR

o Opasnost od materijalne stete zbog neispravnog punjenja spremnika za vodu!

m Koristite samo hladnu vodu iz slavine, a ako je voda u vasem podrugju tvrda,
koristite destiliranu vodu.

m Ne ulijevajte vrucu ili kipu¢u vodu u spremnik za vodu.

m Ne koristite deterdzente.

m Ne prepunjavajte spremnik. Obratite pozornost na oznaku MAX razine.

1. Uklonite poklopac spremnika za vodu okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (slika [Z2).

2. Spremnik za vodu napunite hladnom &istom vodom (slika [EH).

A Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litre
(oznaka MAX razine).

3. Vratite poklopac na spremnik za vodu okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu za 90°
dok ga dobro ne pri¢vrstite (slika [).

4. Odmotajte strujni kabel s kuka za kabel pa utika¢ postavite u uti¢nicu za napajanje.
3.2 Parno ciscenje

UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina zbog izlaganja pari!

m Prilikom rukovanja rotiraju¢im prekidacem za prilagodbu kolicine pare uredaj
uvijek drzite uspravno s jastuci¢em za Cis¢enje postavljenim na pod.

Uredaj se moZe koristiti za ¢iS¢enje ¢im se pri¢vrsti jastucic za Cis¢enje i napuni
spremnik za vodu.
1. Okretni prekida¢ na prednjoj strani uredaja okrenite u polozaj MIN (slika JEAl).
= Voda u spremniku za vodu pocinje se zagrijavati. Bijela LED lampica stalno
svijetli (S [E0).
1 Potrebno je priblizno 15 sekundi da se voda zagrije na radnu temperaturu.

2. Rotirajudi prekidac na prednjoj strani okrenite u potreban polozaj. Preporuke za
razli¢ite vrste podova nalaze se u nastavku (slika [E).

[
l NAPOMENA:

Rotirajuci prekidac ima tri poloZaja za razlicite potrebe ¢iscenja:

m PoloZzaj MAX: preporucen za plocice

m Polozaj MID: preporucen za tepih

m PoloZaj MIN: preporucen za osjetljive podove poput zavrino premazanih parketa
ili laminata

3. Po¢nite rukovati uredajem da biste obavili posao &is¢enja (slika 7).

3.3 Upotreba klizaca za tepih
UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina zbog izlaganja pari!

m Klizac za tepih uvijek pri¢vrS¢ujte na okvir tako da ga postavite na pod. Ureda;j koji
je ukljucen nikad ne okrecite naopacke da biste pricvrstili klizac za tepih.

m Prije uklanjanja klizaca za tepih iz okvira uvijek najprije iskljucite uredaj i
iskopcajte utikac iz uticnice.

OPREZ!

Opasnost od opekotina zbog vrucih povrsinal!

m Prije uklanjanja kliza¢a za tepih iz okvira uvijek pustite da se uredaj ohladi.

| |
l NAPOMENA:

Za najbolje rezultate Cid¢enja prije upotrebe parnog Cistaca usisite tepih.

Dodatak kliza¢a za tepih potreban je ako s uredajem Zelite ocistiti tepih.
1. Klizac za tepih postavite na pod.

2. Uredaj s pri¢vrscenim jastuci¢em za ciScenje pazljivo centrirajte na klizacu za tepih i
njezno ga pritisnite prema dolje (slika [EZ).

= Kliza¢ za tepih je pri¢vrS¢en. Uredaj se moze koristiti za ¢iS¢enje tepiha.

3.4 Nadopunjavanje spremnika za vodu
Spremnik za vodu potrebno je ponovno napuniti kada se koli¢ina pare smaniji.

L]
l NAPOMENA:

Ako uredaj predugo radi s praznim spremnikom za vodu, aktivira se ,nacin
samozastite". U tom slucaju mozda ce biti potrebno nekoliko sekundi da uredaj bude
ponovno spreman nakon nadopunjavanja spremnika za vodu.

1. Rotirajuci prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite o polozaj OFF (ISKLJUCENO).
= Uredaj je iskljucen.
2. Uklonite poklopac spremnika za vodu okrecuci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (slika [Z2).
3. Spremnik za vodu napunite hladnom ¢istom vodom (slika ).
A Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litre
(oznaka MAX razine).

4. Vratite poklopac na spremnik za vodu okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu za 90°
dok ga dobro ne pri¢vrstite (slika [F).

= Uredaj je spreman za rad.

3.5 Higijenska obrada jastucica za cis¢enje

POZOR

] Opasnost oz materijalne Stete zbog vruce pare!

m Pazite da pod na koji postavljate uredaj radi obrade jastucic¢a za ¢is¢enje moze
podnositi visoke temperature (npr. keramicke plocice). U slu¢aju nedoumice
pogledajte informacije proizvodaca poda.

m Uredaj nikad drZzite na istom mjestu dulje od 1 minute dok je postavljen na
najvecu koli¢inu pare.

Jastucic¢ za Cid¢enje moZe se nakon upotrebe higijenski tretirati radi uniStavanja bakterija
i virusa.

1. Postavite uredaj s pri¢vrs¢enim jastuci¢em za ciS¢enje na pod otporan na toplinu.
2. Rotiraju¢i prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj MAX.
3. Pustite uredaj da stoji 1 minutu.

= Jastudi¢ za Cid¢enje higijenski je obraden.
3.6 Postupak deaktiviranja
OPREZ!

Opasnost od opekotina zbog vrucih povrsina i vode!

m Prije uklanjanja bilo koje komponente uvijek pustite da se uredaj ohladi.

1. Rotirajudi prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite o polozaj OFF (ISKLJUCENO).
= Uredaj je iskljucen.

2. Utikac strujnog kabela izvucite iz uti¢nice pa strujni kabel namotajte na kuke za kabel
na uredaju.

A Pri izvlaCenju iz uticnice kabel drZite za utika¢, a ne za sam kabel.
3. Pustite da se uredaj i njegove komponente ohlade.
4. Uklonite jastucic¢ za ¢is¢enje iz okvira i pustite ga da se osusi na mjestu s dovoljno svjeZeg zraka.

5. Uredaj pohranite u prema uputama u ,,5 Skladistenje* na 9. stranici.

4 Odrzavanjeinjega

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede uslijed elektri¢ne struje!

m Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.
m Priizvlacenju iz uti¢nice kabel drZite za utikac, a ne za sam kabel.

4.1 Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE!

Opasnost od materijalne Stete zbog izlaganja pari kiselina!

m Prilikom uklanjanja kamenca nikad ne izlazZite sebe ili druge osobe izlazu pare na okviru.

m Pazite da se Zivotinje ili djeca ne mogu iznenada pojaviti ispred okvira dok
uklanjate kamenac.

m Okvir uredaja nikad ne usmjeravajte prema podu, zidovima, namjestaju ili drugim
predmetima koje mozZe ostetiti vruca para kiselina.

Tijekom vremena kamenac se moZze nataloZiti u unutradnjosti uredaja i utjecati na
ucinkovitost rada uredaja smanjivanjem izlaza pare. Kamenac se mora redovito uklanjati.
Potrebni intervali za uklanjanje kamenca ovise o u¢estalosti upotrebe i tvrdo¢i vode iz
slavine.

1. Ako je pri¢vricen, iz okvira uklonite jastucic za Cis¢enje.

2. Pripremite otopinu od 1/3 octa i 2/3 vode iz slavine (npr. za cijelo punjenje spremnika
za vodu, 135 ml bijelog octa s 265 ml vode).

3. Pripremljenom otopinom napunite spremnik za vodu.

4. Uredaj postavite tako da para koja izlazi iz njega ne dolazi do predmeta ili osoba.
Upotrijebite povrsinu koja se lako ¢isti otpornu na toplinu, npr. tus kadu ili plocice.

5. Rotiraju¢i prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj MAX.
6. Ostavite uredaj nepomican dok se spremnik za vodu ne isprazni.
I Uklanjanje kamenca traje priblizno 20 minuta.
7. Rotirajudi prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj OFF (ISKLJUCENO).
= Uredaj je iskljucen.

8. Spremnik za vodu napunite hladnom ¢istom vodom i ponovite korake od 3 do 6.

]
l NAPOMENA:

m Ako je izlaz pare nakon uklanjanja kamenca i dalje smanjen, ponovite postupak.
m Da biste sprijecili otecenje zbog ostataka octa u spremniku za vodu, preporucuje
se da nakon svakog uklanjanja kamenca najprije odistite ¢vrsti pod (npr. pod od

keramickih plocica).

4.2 Pranje jastucica za cis¢enje
Jastucici za ¢is¢enje mogu se prati u perilici rublja na 60 °C. Ne koristite omeksivac
rublja jer bi on mogao utjecati na ucinkovitost jastucica.

5 Skladistenje

POZOR

] Opasnost od materijalne Stete zbog neispravnog skladistenja!

U uredaju se moze zadrzati voda i vlaga ako se ne koristi.
m Uredaj ne skladistite na mjestu na kojem prijeti opasnost od smrzavanja.
Smrzavanje uzrokuje ostecenja komponenata i ponistava jamstvo.

1. Strujni kabel omotajte oko kuka za kabel. Pazite da kabel pre¢vrsto ne omotate.

2. Pazite da je jastuci¢ za iS¢enje uklonjen i pustite da se vlazan jastucic¢ za Cicenje
zasebno osusi.

3. Uskladistite uredaj na zasticenom i suhom mjestu. Uredaj naslonite na zid ili na drugi
fiksni predmet kako biste sprijecili njegovo prevrtanje.

6 Otklanjanje problema
[Probtem _ [Moguéiuzrok _ [Mogucerjesenje |

Smanjeni izlaz Mozda je spremnik Iskljucite uredaj. Hladnom vodom
pare ili nema pare |za vodu prazan napunite spremnik za vodu.

Sustav je zacepljen
zbog kamenca

Iskljucite uredaj.

Spremnik za vodu napunite otopinom
octa (33%) i provedite uklanjanje
kamenca prema uputama iz ,4.1
Uklanjanje kamenca" na 9. stranici.

Uredaj se ne
ukljucuje ukljucen u strujnu
uti¢nicu ili postoji
problem s mreznim
napajanjem

Uredaj nije ispravno Drugim uredajem provjerite

strujnu uti¢nicu. Vodite racuna

o tome da se utikac¢ uredaja

ispravno postavi u uti¢nicu.

Probajte s drugom strujnom uti¢nicom.

Kabel je oStecen Odmah iskljucite uredaj i iskopcajte
ga ih strujne uti¢nice. Uredaj posaljite

u ovladteni servis za odrzavanje.

Sigurnosni termostat | Iskljucite uredaj i pustite ga da se ohladi.
aktivan je zbog Ponovno ukljutite uredaj. Ako

pregrijavanja problem i dalje postoji, obratite se
ovlastenoj sluzbi za korisnike.
Voda kapa Upotrijebljen Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz
iz spremnika je deterdzent uti¢nice. Ispraznite spremnik za vodu i
za vodu koji se pjeni napunite ga ¢istom vodom iz slavine.

Spremnik za vodu
je prepunjen

Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz
uti¢nice. Ispraznite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije |Iskljucite uredaj. Na spremnik za
ispravno zatvoren vodu ispravno pricvrstite poklopac.

[ J
l NAPOMENA:

Ako ste u nedoumici, ako problem ovdje nije naveden ili ako navedeno rje3enje ne
funkcionira, obratite se ovlaStenoj sluzbi za korisnike.

7 Tehnicki podaci
[Priktjucakzanapajanje ]

Napon 220-240V
50-60Hz
Sifra zadtite od ulaza &estica IPX 4

Stupanj zastite IEC I

Instalirana snaga 1550 W

Koli¢ina pare (polozaj MIN) 15 g/min

Koli¢ina pare (polozaj MAX)

Spremnik za vodu 400 ml

25 g/min

91% poliester, 9% drugo

Dimenzije 50m
TeZina (bez vode) 2 kg
Duljina 20,5cm
Sirina 27 cm
Visina 122,3 cm
1 Splosne informacije (S

Zahvaljujemo se vam za nakup novega

Simboli, uporabljenivtem
izdelka Vileda Steam.

priroc¢niku

A OPOZORILO!

Opozorilo glede resnih nevarnosti za
zdravje, ki opisuje morebitna tveganja
za telesne poskodbe.

Pred prvo uporabo naprave preberite
ta uporabniski priro¢nik in prilozeni
varnostni priro¢nik.

Neupostevanje navodil v uporabniskem
priro¢niku in varnostnem priro¢niku lahko
povzroci telesne poskodbe ali poskodbe

naprave.
I
Oba priro¢nika hranite na varnem mestu A PREVIDNO!

za prihodnjo uporabo in jih priloZite ob
morebitni predaji naprave drugi osebi.

Opozorilo glede nevarnosti za zdravje,
ki opisuje morebitna tveganja za
Varnostni prirocnik in uporabniski telesne poskodbe.

priro¢nik sta na voljo tudi na spletni
stran I osvestio

www.vileda.com

Opozorilo glede morebitnih nevarnosti
za napravo ali druge predmete.

Kazalo vsebine

i OPOMBA:

1 Splosne informacije
2 Sestavljanje
3 Delovanje

Poudarki, uporabni namigi in informacije.
4 Vzdrzevanje in nega
5 Shranjevanje

Y/
Sestavljanje % Delovanje
6 Odpravljanje tezav
7 Tehnicni podatki "‘@ Vzdrzevanje é Shranje-
in nega vanje
E §|| Razstavljanje
2 Sestavljanje

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢nega toka!

m Prisestavljanju naprave je treba izkljuciti vti¢ iz vti¢nice.

1. Rotaj vstavite v ohiSje rezervoarja za vodo glavne enote, dokler ne zaslisite klika (slika ).
2. Vnaprej names¢eno glavno enoto vstavite v okvir, dokler ne zaslisite klika (slika [E).
3. Natla polozite cistilno krpo s stranjo iz velurja obrnjeno navzgor.

4. Okvir naprave previdno postavite na sredino ¢istilne krpe, tako da jo okvir

popolnoma prekrije (slika [EN).

& Cistilna krpa mora v celoti prekrivati okvir, da preprecite poskodbe naprave.

o /4
3 Delovanje &S
OBVESTILO
] Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne uporabe naprave!

m Naprave nikoli ne uporabljajte brez ali z neporavnano ¢istilno krpo.

l OPOMBA:

Napravo lahko uporabljate na trdih tleh in preprogah. Ce se naprava uporablja na preprogi,
je treba uporabiti nastavek za preproge, preproga pa je lahko visoka najvec 15 mm.

3.1 Priprava na delovanje

OBVESTILO

° Nevarnost materialne Skode zaradi nepravilnega polnjenja posode za vodo!

Uporabljajte samo hladno vodo iz pipe ali, ¢e je na vaSem obmocju trda voda,
destilirano vodo.

Ne vlivajte vroce ali vrele vode v rezervoar za vodo.

Ne uporabljajte detergentov.

Ne napolnite rezervoarja preve¢. Upostevajte oznako MAX za najve¢jo koli¢ino polnjenja.

1. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca (slika [Z3).

2. V rezervoar za vodo nalijte hladno, ¢isto vodo (slika JE).

A Rezervoarja za vodo ne napolnite nad najvecjo prostornino 0,4 litra
(znak nivoja MAX).

3. Pritrdite pokrovcek na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca
za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika [).

4. Odpvijte napajalni kabel s kljuk za kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico.
3.2 Cis¢enjes paro

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi izpostavljenosti pari!

m Ko upravljate vrtljivo stikalo za nastavitev koli¢ine pare, napravo vedno drzite
v pokon¢nem polozaju s cistilno krpo na tleh.

Napravo lahko uporabite za Cisenje, takoj ko je namesc¢ena Cistilna krpa in je rezervoar
za vodo napolnjen.
1. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v polozaj MIN (slika [E).
= Voda v rezervoarju za vodo se za¢ne segrevati. Bela LED sveti neprekinjeno
(slika [E).
I Traja priblizno 15 sekund, da se voda segreje na delovno temperaturo.

2. Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v potrebni poloZaj. Za priporocila
za razli¢ne vrste tal glejte spodaj (slika JE).

i OPOMBA:

Vrtljivo stikalo ima tri poloZaje za razli¢ne zahteve ciscenja:

m Polozaj MAX: priporo¢ljivo za ploscice

m polozaj MID: priporocljivo za preproge

m Polozaj MIN: priporocljivo za obcutljiva tla, kot je zatesnjen parket ali
zatesnjen laminat

3. Za¢nite uporabljati napravo za ¢is¢enje (slika ).

3.3 Uporaba nastavkazapreproge

) OPOZORILO!
H Nevarnost opeklin zaradi izpostavljenosti pari!
m Nastavek za preproge vedno pritrdite na okvir tako, da ga postavite na tla.
Nikoli ne obracajte vklopljene naprave na glavo, da pritrdite nastavek za preproge.
m Napravo vedno izklopite in izvlecite vti¢ iz vti¢nice, preden nastavek za preproge
odstranite iz okvirja.

PREVIDNO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

m Vedno pocakajte, da se naprava ohladi, preden nastavek za preproge odstranite iz okvirja.

i OPOMBA:

Za najboljse rezultate Cis¢enja posesajte preprogo pred uporabo parnega distilnika.

Nastavek za preprogo je potreben, e Zelite z napravo ocistiti preprogo.
1. Postavite nastavek za preprogo na tla.

2. Napravo s priloZzeno ¢&istilno krpo previdno postavite na sredino nastavka za preprogo
in jo nezno potisnite navzdol (slika [EZ1).

vevy

= Nastavek za preproge je pritrjen. Napravo lahko uporabljate za ¢i¢enje preprog.

3.4 Ponovno polnjenje rezervoarja za vodo
Rezervoar za vodo je treba ponovno napolniti, ko se koli¢ina pare zmanj3a.

i OPOMBA:

Ko naprava predolgo deluje s praznim rezervoarjem za vodo, se aktivira
»samovarovalni nacin«. V tem primeru lahko traja nekaj sekund, da je naprava znova
pripravljena za uporabo, potem ko je rezervoar za vodo ponovno napolnjen.

1. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v polozaj za izklop (OFF).
= Naprava je izklopljena.

2. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca (slika [Z3).

3. Vrezervoar za vodo nalijte hladno, ¢isto vodo (slika ).

A Rezervoarja za vodo ne napolnite nad najvecjo prostornino 0,4 litra
(znak nivoja MAX).

4. Pritrdite pokrovcek na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca
za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika [[3).

= Naprava je pripravljena za uporabo.
3.5 Higiensko ravnanje s cistilno krpo

OBVESTILO

o Nevarnost materialne Skode zaradi vroce pare!

m Prepricajte se, da tla, na katera postavite napravo s ¢istilno krpo, prenesejo visoke
temperature (npr. kerami¢ne plos¢ice). V primeru dvoma glejte informacije
proizvajalca talnih oblog.

m Naprave nikoli ne uporabljajte na najviji nastavitvi pare dlje kot 1 minuto, ne da
bi jo premaknili.

Cistilno krpo lahko po uporabi higiensko obdelate, da odstranite bakterije in viruse.
1. Napravo s priloZeno ¢istilno krpo postavite na toplotno odporna tla.

2. Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v polozaj MAX.

3. Napravo pustite stati 1 minuto.

= Cistilna krpa je higiensko obdelana.
3.6 Izklop delovanja
PREVIDNO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin in vode!

m Vedno pocakajte, da se naprava ohladi, preden odstranite katero koli komponento.

1. Vrtljivo stikalo na spredniji strani naprave obrnite v polozaj za izklop (OFF).
= Naprava je izklopljena.
2. lzkljucite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice in ga ovijte okoli kljuk za kabel na napravi.
A Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drZzite za vti¢ in ne za kabel.
3. Pocakajte, da se naprava in njene komponente ohladijo.
4. Odstranite Cistilno krpo z okvirja in jo pustite, da se posusi na dobro zratnem mestu.

5. Napravo shranite v skladu z »5 Shranjevanje« na strani 9.

4 [ ] x.
4 Vzdrievanjeinnega R
0 OPOZORILO!
H Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢nega toka!

m Pred ¢id¢enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba izkljuciti vti¢ iz vti¢nice.
m Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drzite za vtic in ne za kabel.

4.1 Odstranjevanje vodnega kamna

OPOZORILO!
A Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode zaradi izpostavljenosti
kisli pari!

m Pri odstranjevanju vodnega kamna nikoli ne izpostavljajte sebe ali drugih oseb
pari, ki izhaja iz okvirja.

m Med odstranjevanjem vodnega kamna pazite, da Zivali ali otroci nenadoma ne
pridejo pred okvir.

m Okvirja naprave nikoli ne usmerite proti tlom, stenam, pohistvu ali drugim
predmetom, ki bi jih lahko poSkodovala vroca kisla para.

Sc¢asoma se lahko vodni kamen nabere v napravi in zmanj3a izpust pare. Vodni kamen je
treba redno odstranjevati. Zahtevani intervali odstranjevanja vodnega kamna so odvisni
od pogostosti uporabe in trdote vade vode.

1. Odstranite Cistilno krpo z okvirja, ¢e je namescena.

2. Pripravite raztopino iz 1/3 kisa in 2/3 vode iz pipe (npr. za popolnoma napolnjen
rezervoar zme3ajte 135 ml belega kisa z 265 ml vode).

3. Pripravljeno raztopino napolnite v rezervoar za vodo.

4. Napravo postavite tako, da para, ki izhaja iz naprave, ne doseze predmetov ali oseb.
Uporabite na povrsini, odporni na vro€ino in enostavno za ¢is¢enje, npr. tus kad ali
ploscice.

5. Obrnite vrtljivo stikalo na spredniji strani naprave v polozaj MAX.

6. Napravo pustite nepremi¢no, dokler rezervoar za vodo ni prazen.

i Odstranjevanje vodnega kamna traja pribl. 20 minut.

7. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v poloZaj OFF.

= Naprava je izklopljena.

8. V rezervoar za vodo nalijte hladno, ¢isto vodo in ponovite korake od 3 do 6.

l OPOMBA:

m Ce je izpust pare po odstranitvi vodnega kamna e vedno slab, ponovite postopek.

m Da bi preprecili poSkodbe zaradi ostankov kisa v rezervoarju za vodo, je
priporocljivo, da po vsakem odstranjevanju vodnega kamna najprej ocistite trdna
tla (npr. tla iz kerami¢nih plos¢ic).

4.2 Pranje cistilne krpe

Cistilne krpe lahko perete v pralnem stroju pri 60 °C. Ne uporabljajte meh¢alca, saj
lahko to vpliva na zmogljivost krpe.

5 Shranjevanje

OBVESTILO

o Nevarnost materialne $kode zaradi nepravilnega shranjevanja!

Naprava lahko zadrZi vodo in vlago, ko je ne uporabljate.
m Naprave ne shranjujte tam, kjer je nevarnost zmrzali. Zamrzovanje poskoduje
sestavne dele in iznic¢i garancijo.

—_

Ovijte kabel okoli kavljev za kabel. Pazite, da kabla ne ovijete pretesno.

N

. Prepricajte se, da je Cistilna krpa odstranjena in pustite, da se vlazna Cistilna krpa
lo¢eno posusi.

w

. Napravo hranite v zas¢itenem in suhem prostoru. Napravo naslonite na steno ali
drug pritrjen predmet, da preprecite padec.

6 Odpravljanje tezav
[Tetava  [Morebitnivarok _ [Motnaresitev |

Zmanjsan izpust | Rezervoar za vodo Izklopite napravo. Ponovno napolnite
pare ali ni¢ pare  |je morda prazen rezervoar za vodo s hladno vodo.

Sistem je zamasen Izklopite napravo.

zaradi vodnega kamna | Ponovno napolnite rezervoar za vodo
z raztopino kisa (33 %) in izvedite
odstranjevanje vodnega kamna

v skladu z »4.1 Odstranjevanje
vodnega kamna« na strani 9.

Naprava se Naprava ni pravilno Preverite z drugo napravo,

ne vklopi priklju¢enav omrezno |ali omrezna vtic¢nica deluje.
vti¢nico aliima tezave | Zagotovite pravilno prikljucitev
zomreznim napajanjem [ naprave na elektri¢no vti¢nico.

Poskusite z drugo vticnico.

Kabel je poskodovan | Napravo takoj izklopite in odklopite.
Napravo posljite pooblas¢enemu servisu.

Varnostni termostat Izklopite napravo in

aktiven, zaradi pregretja| pocakajte, da se ohladi.

Ponovno vklopite napravo. Ce teZave ne
odpravite, se obrnite na pooblas¢eno
sluzbo za pomo¢ strankam.

Voda kaplja Uporablja se penasti Izklopite in odklopite napravo.

iz rezervoarja detergent Izpraznite rezervoar za vodo in namesto

za vodo tega nalijte Cisto vodo iz pipe.
Rezervoar za vodo Izklopite in odklopite napravo.
je prepoln Izpraznite rezervoar za vodo.
Rezervoar za vodo Izklopite napravo. Pravilno pritrdite
ni pravilno zaprt pokrov na rezervoar za vodo.

)
l OPOMBA:

Ce ste v dvomih, &e teZava ni navedena tukaj ali ¢e dana resitev ne deluje, se obrnite
na pooblas¢eno sluzbo za stranke.

7 Tehnicéni podatki
[Napajatnipriktjucek ]

Napetost 220-240V
50-60 Hz
Koda zas¢ite pred vdorom IPX 4

Zascitni razred IEC I

Vgrajena moc¢ 1550 W

Koli¢ina pare (polozaj MIN) 15 g/min

Koli¢ina pare (polozaj MAX)

400 m

25 g/min

91 % poliester, 9 % drugo

DolzZina kabla 50m
TeZa (brez vode) 2kg
Dolzina 20,5 cm
Sirina 27 cm
Visina 122,3 cm

1 Opstainformacija (RS

Hvala Vam Sto ste kupili novi

Simboli korisceni u ovom uputstvu
Vileda Steam.

A UPOZORENJE!

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne
zdravstvene rizike koje opisuje moguce
opasnosti od povrede.

A PAZNJA!

Procitajte uputstvo za upotrebu i
priloZeni bezbednosni priru¢nik pr eprvog
koriS¢enja uredaja.

Nepridrzavanje instrukcija u uputstvu za
upotrebu i bezbednosnog uputstva moze
dovesti do povreda ili oStecenja uredaja.

Cuvajte oba uputstva na bezbednom
mestu radi kasnije upotrebe i prosledite Upozorenje koje se odnosi na

i njih kada prepustite uredaj nekom zdravstvene rizike koje opisuje moguce
drugom. opasnosti od povrede.

Bezbednosno uputstvo i uputstvo za B
upotrebu takode su dostupni na: ! BELESKA

www.vileda.com

Upozorenje koje se odnosi na moguce
opasnosti za uredaj i druge predmete.

Tabela sadrzaja

i NAPOMENA:

1 Opsta informacija

2 Montaza Istaknuta svojstva, korisni saveti
3 Rad i informacije.

4 Odrzavanje i nega
5 Skladistenje . é(,
6 Refavanje problema % MontaZza == Rad
"“ Odrzavanje -é oy
{ g i nega Skladistenje
E g Demontaza

7 Tehnicki podaci
2 Montaza

( UPOZORENJE!

Opasnost od povreda usled elektri¢ne struje!

m Kada se uredaj montira, utika¢ mora da se izvuce iz uti¢nice.

1. Umetnite ru¢icu u ku¢idte rezervoara za vodu glavne jedinice dok ne ¢ujete klik (sL. JEH).
2. Umetnite fabri¢ki montiranu glavnu jedinicu u okvir dok ne ¢ujete klik (sL. [E).

3. Postavite prostirku za ¢iS¢enje na pod sa velurnom stranom okrenutom uvis.

4. Pailjivo centrirano postavite okvir uredaja na prostirku za ¢iS¢enje tako da okvir

kompletno pokriva prosto+irku za ¢is¢enje (sl. [E).

A Prostirka za ¢iS¢enje mora biti potpuno pokrivena okvirom da bi se sprecilo
ostecenje uredaja.

/4
3 Rad 5
BELESKA
o Rizik od materijalne Stete usled nepravilne upotrebe uredaja!

m Nikada nemojte da koristite uredaj bez prostirke za ¢iS¢enje ili sa neporavnatom
prostirkom.

i NAPOMENA:

Uredaj moZze da se koristi na tvrdim podovima i tepisima. Ako se uredaj koristi na tepihu,
mora da se koristi kliza¢ za tepih i tepih sme da ima maksimalnu visinu od 15 mm.

3.1 Pripremazarad

BELESKA

o Rizik od materijalne Stete usled nepravilnog punjenja rezervoara za vodu!

m Koristite samo hladnu vodu iz ¢esme, a ako je voda iz ¢esme u vaSem podrucju
tvrda, koristite destilovanu vodu.

m U rezervoar za vodu nemojte sipati vrucu ili klju¢alu vodu.

m Nemojte koristiti deterdZente.

m Nemojte prepunjavati rezervoar. Pratite oznaku za MAX nivo.

1. Skinite kapicu rezervoara za vodu okre¢udi je u smeru suprotnom od kazaljke na satu (s [Z2).

2. Sipajte hladnu i ¢istu vodu u rezervoar za vodu (sl. J&).

A Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litres
(oznaka za MAX nivo).

3. Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako $to okrenete kapicu u smeru kazaljke na
satu za 90° dok ¢vrsto ne nalegne (sl. [&).

4. Odmotaijte kabl za napajanje sa kuka za kabl i utaknite ga u uti¢nicu mreze.
3.2 Ciséenje parom

UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina usled izlozenosti pari!

m Uvek drzite uredaj u uspravnom polozaju sa prostirkom za ¢is¢enje postavljenom
na pod kada koristite obrtni prekidac za podesavanje koli¢ine pare.

Uredaj moZe da se koristi za CiS¢enje ¢im se montira prostirka za cis¢enje i napuni
rezervoar za vodu.

1. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj MIN (slika [E4).

= Voda u rezervoaru za vodu pocinje da se zagreva. Bela LED dioda stalno
svetli (slika [E).
I Treba pribl. 15 sekundi da se voda zagreje na radnu temperatuiru.

2. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani u potrebni polozaj. Preporuke za razlicite
tipove podova mozete pronadi u nastavku (sl. ).

l
l NAPOMENA:

Obrtni prekidac ima tri poloZaja za razli¢ite zahteve u pogledu ¢iS¢enja:

m MAX pozicija: preporuc¢eno za plocice

m MID pozicija: preporuceno za tepih

m Pozicija MIN: preporuceno za delikatne podove, kao 5to je impregnirani parket ili
impregnirani laminat

3. Po¢nite da radite sa uredajem u cilju svog zadatka ¢is¢enja (sL. 7).
3.3 Upotreba klizaca za tepih
UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina usled izloZenosti pari!

m Uvek montirajte kliza¢ za tepih na okvir tako $to ga postavite na pod. Nikada nemoijte
okretati naglavacke uklju¢eni uredaj da biste montirali klizac za tepih.

m Uvek iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice pre nego $to skinete klizac za
tepih sa okvira.

1 PAZNJA!

H Rizik od opekotina zbog vruéih povrsina!

m Uvek pustite uredaj da se ohladi pre nego sto skinete klizac za tepih sa okvira.

i NAPOMENA:

Za najbolje rezultate ciS¢enja, usisajte tepih pre upotrebe parocistaca.

Dodatak z vidu klizaca za tepih je neophodan ako Zelite da Cistite tepih pomocu uredaja.
1. Postavite kliza¢ za tepihj na pod.

2. Pazljivo centrirano postavite uredaj sa montiranom prostirkom za ¢is¢enje na klizac
za tepih i lagano ga gurajte na dole (sl. 1)

= Kliza¢ za tepih je montiran. Uredaj moZe da se koristi za ¢is¢enje tepiha.

3.4 Ponovno punjenje rezervoara za vodu
Rezervoar za vodu treba ponovo napuniti kada se koli¢ina pare smaniji.



[
l NAPOMENA:

Ako uredaj radi sa praznim rezervoarom za vodu previse dugo, aktivira se ‘rezim
samozastite’. U tom slucaju bi uredaju moglo da treba nekoliko sekundi da ponovo
bude spreman za rad posto se rezervoar za vodu ponovo napuni.

1. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.
= Uredaj je iskljucen.
2. Skinite kapicu rezervoara za vodu okre¢u¢i je u smeru suprotnom od kazaljke na satu (s.. [Z2).
3. Sipajte hladnu i &istu vodu u rezervoar za vodu (sl. [&).
A Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litres
(oznaka za MAX nivo).

4. Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako $to okrenete kapicu u smeru kazaljke na
satu za 90° dok ¢vrsto ne nalegne (sl. [).

= Uredaj je spreman za rad.

e oo vewv s

3.5 Higijenskitretman prostirke za Cis¢enje

BELESKA

o Rizik od materijalne Stete zbog vruce pare!

m Uverite se da pod na koji stavljate uredaj u svrhu tretmana prostirke za ¢id¢enje
moZe da izdrZi visoke temperature (npr. keramicke plocice). Ako niste sigurni,
pogledajte informacije proizvodaca poda.

m Nikada nemojte koristiti uredaj u najvisem poloZaju pare duze od 1 minuta a da
ga ne pomerate.

Prostirka za ¢is¢enje se moze higijenski tretirati da bi se eliminisale bakterije i virusi
posle upotrebe.

1. Postavite uredaj sa montiranom prostirkom za ¢i$¢enje na pod otporan na visoke temperature.
2. Okrenite obrtni prekidac na prednjoj strani uredaja u polozaj MAX.
3. Ostavite uredaj da stoji 1 minut.

= Prostirka za Ciscenje je higijenski tretirana.
3.6 Operacija deaktivacije
g PAZNJA!

° Rizik od opekotina zbog vrucih povrsina i vode!

m Uvek pustite uredaj da se ohladi pre nego $to skinete bilo kakve komponente.

1. Okrenite obrtni prekidac na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.
= Uredaj je iskljucen.

2. lzvucite kabl za napajanje iz uti¢nice elektricne mreZe i namotajte kabl oko
odgovarajucih kuka na uredaju.

& Kada izvlacite kabl za napajanje, hvatajte utika¢, a ne kabl.
3. Ostavite uredaj i njegove komponente da se ohlade.
4. Skinite prostirku za ¢is¢enje sa okvira i ostavite je da se susi na dobro provetrenom mestu.

5. Skladistite uredaj u skladu sa “5 Skladistenje” na strani 10.

A\

4 Odrzavanjeimega R

UPOZORENJE!

Opasnost od povreda usled elektri¢ne struje!

m Pre Cid¢enja ili odrzavanja uredaja utika¢ mora da se izvuce iz uti¢nice mreze.
m Kada izvlacite kabl za napajanje, hvatajte utikac, a ne kabl.

4.1 Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE!

H Opasnost od povrede i materijalne Stete zbog izloZenosti kiseloj pari!

m Nikada nemojte izlagati sebe niti neku drugu osobu izlazu pare na okviru kada
skidate kamenac.

m Uverite se da Zivotinje ili deca ne mogu da se neocekivano pojave ispred okvira
toko skidanja kamenca.

m Nikada nemojte usmeravati okvir uredaja prema podu, zidovima, namestaju ili
bilo kojim drugim predmetima koji mogu biti osteceni kiselom vru¢om parom.

Tokom vremena, unutar uredaja se moze nataloziti kamenac i moze narusiti u¢inak
proizvoda tako $to ometa izlaz pare. Kamenac bi trebalo da se uklanja redovno. Zahtevani
intervali uklanjanja kamenca zavise od ucestalosti upotrebe i tvrdoce vase vode iz Cesme.

1. Skinite prostirku za ¢iS¢enje sa okvira, ako je montirana.

2. Pripremite rastvor od 1/3 sireceta i 2/3 vode iz ¢esme (npr. za kompletno punjenje
rezervoara, 135 ml alkoholnog sir¢eta pomedano sa 265 ml vode).

3. Napunite pripremljeni rastvor u rezervoar za vodu.

4. Postavite uredaj tako da para ispustena iz uredaja ne stigne do predmeta ili ljudi.
Koristite povrsinu otpornu na visoke temperature i laku za ¢iS¢enje, npr. tus kadu
ili plocice.

5. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj MAX.
6. Ostavite uredaj nepokretan dok se rezervoar za vodu ne isprazni.
I Uklanjanje kamenca traje pribl. 20 minuta.
7. Okrenite obrtni prekidac na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.
= Uredaj je iskljucen.

8. Sipajte hladnu i ¢istu vodu u rezervoar za vodu i ponovite korake 3 do 6.

i NAPOMENA:

m Ako je izlaz pare i dalje otezan posle skidanja kamenca, ponovite postupak.

m Da bi se sprecila Steta usled ostataka sirceta u rezervoaru za vodu, preporucuje
se da se posle svakog uklanjanja kamenca prvo o¢isti tvrdi pod (npr. pod od
keramickih ploica).

4.2 Pranje podloge za ciscenje
Prostirke za ¢iS¢enje mogu da se peru u masini na 60°C. Nemojte koristiti omeksivac jer
to moze uticati na ucinak prostirki.

5 Skladistenje

BELESKA

° Rizik od materijalne Stete usled nepravilnog skladistenja!

Uredaj moze da zadrzava vodu i vlagu kada se ne upotrebljava.
m Nemojte skladistiti uredaj na mestima sa opasnos¢u od smrzavanja. Smrzavanje
Ce ostetiti komponente i prestace da vazi garancija.

1. Obavijte konopac oko kuka za konopac. Vodite racuna da ne zategnete kabl previse jako.

2. Uverite se da je prostirka za ¢is¢enje skinuta i ostavite vlaznu prostirku za ¢is¢enje da
se zasebno susi.

3. Skladistite uredaj u zasticenom i suvom podru¢ju. Oslonite uredaj o zid ili neki drugi
nepokretni predmet da biste sprecili njegovo prevrtanje.

6 Resavanje problema

Smanjeni izlaz Rezervoar za vodu Iskljucite uredaj. Ponovo napunite
pare ili bez pare | moze biti prazan rezervoar za vodu hladnom vodom.

Sistem je zacepljen Iskljucite uredaj.

zbog kamenca Ponovo napunite rezervoar za vodu
rastvorom sirc¢eta (33%) i sprovedite
uklanjanje kamenca u skladu sa "4
Uklanjanje kamenca" na strani 10.

Uredaj se ne Uredaj nije propisni Proverite da li je na uti¢nicu elektricne
ukljucuje priklju¢en na mreZe priklju¢en neki drugi uredaj.
uti¢nicu mreze ili Obezbedite propisno priklju¢ivanje
postoje problemi sa uredaja na uti¢nicu elektricne mreze.
elektricnom mrezom | Pokusajte sa nekom drugom uti¢nicom

Kabl je ostecen Iskljucite i odmah odvojite
uredaj. Posalji uredaj ovlas¢enom

servisu za odrzavanje.

Sigurnosni termostat | Iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi.
aktivan zbog Ponovo ukljucite uredaj. Ako se
pregrevanja problem nastavi, kontaktirajte

ovlasceni korisnicki servis.

Voda curi iz Koriscen je penasti Iskljucite i odvojite uredaj. Ispraznite
rezervoara detedzent rezervoar za vodu i umesto toga
za vodu napunite ¢istom vodom iz ¢esme.

Rezervoar za
vodu je prepun

Iskljucite i odvojite uredaj.
Isprazni rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu nije |Iskljucite uredaj. Propisno pricvrstite
pravilno zatvoren kapicu na rezervoar za vodu.

i NAPOMENA:

Ako niste sigurni, ako problem nije naveden ovde ili ako dato resenje ne funkcionise,
kontaktirajte ovlasceni korisnicki servis.

7 Tehnicki podaci
[Priktjucakna elektrienuenergia ]

Napon 220-240V
50-60Hz
Kod za zastitu od prodora IPX 4

IEC klasa zastite |

Instalisana snaga 1550 W

Koli¢ina pare (MIN pozicija) 15 g/min

Koli¢ina pare (MAX porzicija)

400 m

25 g/min

Materijali 91% poliester, 9% ostalo

Duzina kabla 50m
Tezina (bez vode) 2 kg
Duzina 20,5cm
Sirina 27 cm
Visina 122,3 cm

1 Uldteave (EE ]

Taname, et ostsite uue aurupuhasti
Vileda Steam.

Selles juhendis kasutatavad
siimbolid

A HOIATUS!

Hoiatus, mis on seotud tdsiste
terviseohtudega ja mis kirjeldab
véimalikke vigastusohte.

Enne kui seadet esimest korda kasutate,
lugege labi see kasutusjuhend ja
komplektis olev ohutusjuhend.

Kasutus- ja ohutusjuhendis kirjeldatud
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada
vigastusi voi kahjustada seadet.

Hoidke mélemat juhendit edaspidiseks é ’
kasutamiseks kindlas kohas ja pange need ETTEVAATUST!
kaasa, kui annate seadme edasi kellelegi
teisele.

Hoiatus, mis on seotud
terviseohtudega ja mis kirjeldab

Ohutus- ja kasutusjuhend on saadaval voimalikke vigastusohte.

ka saidil:

www.vileda.com

I reamis

Hoiatus, mis on seotud voimalike
ohtudega seadmele vdi muudele
objektidele.

Sisukord
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2 Kokkupanek

3 Kasutamine

4 Hooldamine

5 Hoiustamine

6 Veaotsing

7 Tehnilised andmed

i MARKUS.

Esile tdstetud andmed, kasulikud vihjed
ja teave.
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4 >l mine
2 Kokkupanek

0 HOIATUS!

° Elektrivoolust pohjustatud vigastusoht!

m Seadme kokkupaneku ajal peab pistik olema pistikupesast lahutatud.

1. Sisestage kdepide pdhiseadme veepaagi korpusesse, kuni kuulete klépsu (joonis [EH).
2. Sisestage eelpaigaldatud pdhiseade raami sisse, kuni kuulete klpsu (joonis [E).

3. Asetage puhastuspadi pérandale, sametine pool lileval pool.

4. Paigutage seadme raam ettevaatlikult puhastuspadja keskele, nii et raam katab

taielikult puhastuspatja (joonis [EJ).

A Seadme kahjustamise véltimiseks peab puhastuspadi olema téielikult raamiga

kaetud.
. ¥4
3 Kasutamine 2
TEATIS
L Seadme valest kasutamisest pohjustatud varakahju oht!

m Arge kunagi kasutage seadet ilma puhastuspadjata véi kui see on valesti suunatud.

i MARKUS.

Seadet voib kasutada kdvadel pérandatel ja vaipadel. Kui seadet kasutatakse vaibal,
tuleb kasutada vaibaliugurit ja vaiba paksus véib olla kuni 15 mm.

3.1 Kasutamiseks ettevalmistamine

TEATIS

] Veepaagi valel viisil taitmisest pohjustatud varakahju oht!

m Kasutage ainult kiilma kraanivett. Juhul kui teie piirkonnas on kare kraanivesi,
kasutage destilleeritud vett.

m Arge taitke veepaaki kuuma ega keeva veega.

m Arge kasutage puhastusvahendeid.

m Arge taitke paaki tile dare. Jargige taseme tilempiiri tahist MAX.

1. Eemaldage veepaagi kork, péorates seda vastupdeva (joonis [E8).
2. Taitke veepaak kiilma puhta veega (joonis [E).

A Arge taitke paaki tle maksimummahu 0,4 liitrit (taseme tlempiiri tahis MAX).

3. Kinnitage veepaagile kork, podrates korki 90° péripdeva, kuni see on tugevasti kinni
(joonis ).

4. Kerige toitejuhe juhtmekonksude kiiljest lahti ja ihendage toitepistikupessa.

3.2 Aurugapuhastamine

HOIATUS!
Auruga kokkupuutest péhjustatud kdrvetusoht!

m Kui kasutate aurukoguse reguleerimiseks poodrdliilitit, hoidke seadet alati
plstiasendis, nii et puhastuspadi on asetatud pérandale.

Seadet saab kasutada puhastamiseks kohe, kui puhastuspadi on kinnitatud ja veepaak
on tdidetud.

1. Péorake seadme esikiiljel olev poérdliliti asendisse MIN (joonis ).

= Veepaagis olev vesi hakkab soojenema. Valge LED péleb pidevalt (joonis [E).

I Vesisoojeneb téstemperatuurini umbes 15 sekundiga.

2. Poorake esikiiljel olev poordliiliti soovitud asendisse. Soovitusi erinevat tiilipi
pdrandate kohta leiate altpoolt (joonis [E).

i MARKUS.

Poordlilitil on erinevate puhastusvajaduste jaoks kolm asendit.

m Asend MAX: soovitatav pdrandaplaatide puhul

m Asend MID: soovitatav vaipade puhul

m Asend MIN: soovitatav drnade pérandate puhul, nt lakitud parkett v&i laminaat

3. Hakake seadet kasutama soovitud puhastusotstarbel (joonis 7).

3.3 Vaibaliuguri kasutamine

HOIATUS!
Auruga kokkupuutest péhjustatud korvetusoht!

m Kinnitage vaibaliugur raamile alati nii, et asetate vaibaliuguri pérandale. Arge
kunagi keerake t66tavat seadet vaibaliuguri kinnitamiseks tagurpidi.

m Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami kiiljest, liilitage seade alati valja ja
lahutage pistik pistikupesast.

ETTEVAATUST!
H Kuumadest pindadest pohjustatud péletusoht!

m Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami kiiljest, laske seadmel jahtuda.

i MARKUS.

Parimate puhastustulemuste huvides puhastage vaipa enne aurupuhasti kasutamist
tolmuimejaga.

Kui soovite seadmega vaipa puhastada, on vajalik vaibaliuguri lisatarvik.
1. Asetage vaibaliugur pérandale.

2. Asetage seade koos keskele paigutatud ja kinnitatud puhastuspadjaga vaibaliugurile
ning likake see &rnalt alla (joonis ).

= Vaibaliugur on kinnitatud. Seadet saab kasutada vaipade puhastamiseks.

3.4 Veepaagi tiitmine
Veepaak tuleb uuesti taita, kui auru kogus vaheneb.

i MARKUS.

Kui seadet kasutatakse liiga kaua tiihja veepaagiga, aktiveeritakse
senesekaitsereziim®. Sel juhul voib pérast veepaagi taitmist kuluda moni sekund,
enne kui seade on uuesti kasutamiseks valmis.

1. Podrake seadme esikiiljel olev podrdliiliti asendisse OFF.
= Seade lilitatakse valja.
2. Eemaldage veepaagi kork, péorates seda vastupdeva (joonis [E8).

3. Taitke veepaak kiilma puhta veega (joonis [E).

AArge taitke paaki tle maksimummahu 0,4 liitrit (taseme Glempiiri tahis MAX).

4. Kinnitage veepaagile kork, podrates korki 90° péripdeva, kuni see on tugevasti kinni
(joonis ).

= Seade on kasutamiseks valmis.

3.5 Puhastuspadja hiigieeniline tootlemine

TEATIS

° Kuuma auru poéhjustatud varakahju oht!

m Veenduge, et pdrand, kuhu te seadme puhastuspadja totlemiseks asetate,
talub korgeid temperatuure (nt keraamilised plaadid). Kahtluse korral lugege
poranda tootja teavet.

m Arge kunagi kasutage seadet suurima aurukoguse asendis ilma liigutamata
kauem kui 1 minut.

Puhastuspatja saab toddelda hiigieeniliselt, et valtida parast kasutamist bakterite ja
viiruste levikut.

1. Asetage seade koos kinnitatud puhastuspadjaga kuumakindlale pérandale.
2. Poodrake seadme esikiiljel olev poordliiliti asendisse MAX.
3. Jatke seade iheks minutiks ootele.

= Puhastuspatja téodeldakse hiigieeniliselt.

3.6 Kasutamise katkestamine

ETTEVAATUST!

Kuumade pindade ja kuuma vee poolt pdhjustatud poletusoht!

m Enne mis tahes osade eemaldamist laske seadmel alati esmalt jahtuda.

1. P&orake seadme esikiiljel olev poordliliti asendisse OFF.
= Seade lulitatakse valja.

2. Lahutage toitejuhe toitepistikupesast ja keerutage toitejuhe seadme
juhtmekonksude timber.

AToitejuhtme lahutamisel v&tke kinni pistikust, mitte juhtmest.
3. Laske seadmel ja selle osadel maha jahtuda.
4. Eemaldage puhastuspadi raamilt ja laske sel hasti ventileeritud kohas kuivada.

5. Hoiustage seadet vastavalt jaotise ,5 Hoiustamine" juhistele lk 10.

»

4 Hooldamine X@R

0 HOIATUS!

H Elektrivoolust pohjustatud vigastusoht!

m Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast lahutada.
m Toitejuhtme lahutamisel votke kinni pistikust, mitte juhtmest.

4.1 Katlakivieemaldamine

0 HOIATUS!

H Happelise auruga kokkupuutest péhjustatud vigastuste ja varakahju oht!

m Arge kunagi laske iseendal ega tihelgi teisel isikul katlakivi eemaldamise ajal
kokku puutuda raami juurest valjuva auruga.

m Veenduge, et loomad ega lapsed ei satuks katlakivi eemaldamise ajal ootamatult
raami ette.

m Arge kunagi suunake seadme raami péranda, seinte, moobli véi muude objektide
poole, mida happeline kuum aur voib kahjustada.

Aja jooksul v8ib seadme sees tekkida katlakivi ja méjutada toote toimivust, takistades
auru valjumist. Katlakivi tuleb eemaldada regulaarselt. Ndutav katlakivieemalduse
intervall sdltub kasutamise sagedusest ja teie kraanivee karedusest.

1. Eemaldage puhastuspadi raamilt, kui see on kinnitatud.

2. Valmistage 1/3 aadikast ja 2/3 kraaniveest lahus (nt kogu paagi taitmiseks 135 ml
aadikat segatuna 265 ml veega).

3. Taitke veepaak valmistatud lahusega.

4. Asetage seade nii, et seadmest vdljuv aur ei satuks objektidele ega inimestele. Kasutage
kuumakindlat ja lihtsasti puhastatavat pinda, nt vanni véi plaaditud pdrandat.

5. Podrake seadme esikiiljel olev poordliiliti asendisse MAX.
6. Arge liigutage seadet, kuni veepaak on tiihi.

I Katlakivieemaldus kestab umbes 20 minutit.

7. Poorake seadme esikiiljel olev poordliiliti asendisse OFF.

= Seade lulitatakse valja.

8. Taitke veepaak kiilma puhta veega ja korrake toiminguid 3-6.

i MARKUS.

m Kui auru véljastus on parast katlakivieemaldust ikka kehv, korrake toimingut.

m Veepaagis olevatest dadikajadkidest pdhjustatud kahjustuse valtimiseks on
soovitatav parast katlakivieemaldust puhastada mdnda vastupidavat pérandat
(nt keraamilistest plaatidest pdrand).

4.2 Puhastuspadja pesemine

Puhastuspatju v&ib pesta pesumasinas 60 °C juures. Arge kasutage pesupehmendit,
kuna see vdib patjade toimivust vahendada.

5 Hoiustamine

TEATIS

o Valest hoiustamisest pohjustatud varakahju oht!

Kui seadet ei kasutata, vdib sellesse jaada vett ja niiskust.
m Arge hoiustage seadet kohas, kus on kiilmumise oht. Kiilmumine kahjustab osi ja
muudab garantii kehtetuks.

1. Keerake juhe juhtmekonksude iimber. Arge keerake juhet liiga tihedalt kokku.
2. Eemaldage puhastuspadi ja laske niiskel puhastuspadjal eraldi kuivada.

3. Hoiustage seadet kaitstud ja kuivas kohas. Et valtida seadme Gimberkukkumist,
toetage see seina vdi mdne muu fikseeritud objekti najale.

6 Veaotsing
[Probleem _voimalikpohjus _[Voimaikiahenduss |

Auru valjastamine | Veepaak voib olla tiihi. [ Lilitage seade vélja.
on vahenenud voi Taitke veepaak kiilma veega.
auru ei tule Gldse.

Slisteem on katlakivi | Lilitage seade vdlja.

t6ttu ummistunud. Taitke veepaak dddikalahusega
(33%) ja tehke vastavalt jaotisele
»4.1 Katlakivi eemaldamine" juhistele
lk 10 katlakivieemaldus.

Seade ei Seade pole korralikult |Kontrollige mdne teise seadmega,
lilitu sisse. toitepistikupessa kas toitepistikupesa tootab.
Uthendatud voi Veenduge, et seade oleks korralikult
elektritoitega on toitepistikupessa Gihendatud.
probleeme. Proovige ménda teist pistikupesa.

Juhe on kahjustatud. | Lilitage seade kohe vélja ja lahutage
vooluvdrgust. Saatke seade volitatud
hooldusteenuse pakkuja juurde.

Ohutustermostaat Lilitage seade valja ja laske sel jahtuda.
on tilekuumenemise | Lilitage seade uuesti sisse.

téttu aktiivne. Kui probleem ei lahene, péérduge
volitatud klienditeenindusse.

Veepaagist Kasutati vahutavat
tilgub vett. puhastusvahendit.

Lilitage seade valja ja lahutage
vooluvdrgust. Tihjendage veepaak
ja taitke see puhta kraaniveega.

Veepaak on liiga tais. | Lulitage seade valja ja lahutage
vooluvdrgust. Tihjendage veepaak.

Veepaak pole
korralikult suletud.

Lilitage seade vélja. Kinnitage
kork korralikult veepaagile.

i MARKUS.

Kui teil on kahtlusi, kui teie probleemi pole siin nimetatud vai kui pakutud lahendus
ei toota, poorduge volitatud klienditeenindusse.

7 Tehnilised andmed
[Toitedhenduss ]

Pinge 220-240V
50-60 Hz
Kood, mis tahistab kaitset tolmu, IPX 4
niiskuse jms sissetungimise eest.
IEC kaitseklass I
Voudlusandmed |
Paigaldatud véimsus 1550 W
Auru kogus (asend MIN) 15 g/min
Auru kogus (asend MAX) 25 g/min

400 m

Materjalid 91% pollester, 9% muu

Juhtme pikkus 50m
Kaal (ilma veeta) 2kg
Pikkus 20,5cm
Laius 27 cm
Kérgus 122,3 cm
1 Bendrainformacija

Dékojame, kad jsigijote naujajj

Siame vadove naudojami
,Vileda Steam".

simboliai

A JSPEJIMAS!

|spéjimas apie didelj pavojy sveikatai,
nurodantis galima suZalojimo rizika.

{ f 5 ATSARGIAI!

|spéjimas apie pavojy sveikatai,
nurodantis galima suZalojimo rizika.

Prie$ naudodami jrenginj pirma karta,
perskaitykite $j naudojimo vadova ir
pridedama saugos vadova.

Nesilaikydami naudojimo ir saugos
vadovuose pateikty nurodymy, galite
susizaloti arba sugadinti jrengin;.

Abu vadovus laikykite saugioje vietoje,
kad galétuméte pasinaudoti ateityje,
ir pridékite juos perduodami jrengin;
naujam savininkui.

Saugos ir naudojimo vadovus taip pat
rasite adresu:

! DEMESIO

Jspéjimas apie galimus pavojus

www.vileda.com : LS :
jrenginiui ar kitiems daiktams.

Turinys J PAsTABA

1 Bendra informacija

2 Surinkimas

3 Eksploatavimas

4 Tvarkymas ir priezidra
5 Saugojimas

6 Trik¢iy Salinimas

7 Techniniai duomenys

Akcentai, naudingi patarimai
ir informacija.
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2 Surinkimas

/'\ JSPEJIMAS!
H Pavojus susizeisti dél elektros srovés!

m Surenkant jrenginj reikia istraukti kiStukg i3 elektros lizdo.

1. JkiSkite rankena j pagrindinio jrenginio vandens bakelio korpusa taip, kad iSgirstuméte
spragteléjima ([ pav.).

2. |kiskite i$ anksto sumontuotg pagrindinj jrenginj j réma taip, kad isgirstuméte
spragteléjima (B pav.).

3. Padékite valymo pada ant grindy velidrine puse j virsy.

4. Jrenginio réma atsargiai padékite per valymo pado vidurj, kad rémas visiskai
uzdengty valymo pada (EJ pav.).

A Rémas turi visiskai uzdengti valymo pada, kad apsaugotuméte jrenginj nuo

sugadinimo.
. &
3 Eksploatavimas 75
DEMESIO
o Netinkamai naudojant jrenginj kyla turtinés zalos pavojus!

m Nenaudokite jrenginio be valymo pado arba su netinkamai uzdétu valymo padu.

l PASTABA

Jrenginj galima naudoti ant kiety grindy ir kilimy. Jei jrenginj naudojate ant kilimo,
reikia naudoti kilimy prieda, o kilimas turi bati ne aukstesnis kaip 15 mm.

3.1 Pasiruosimas eksploatuoti

DEMESIO

o Netinkamai uzpildzius vandens bakelj kyla turtinés Zalos pavojus!

m Naudokite tik Salta vandentiekio vanden;j arba jei jlsy vietovéje vandentiekio
vanduo yra kietas — distiliuotg vanden;.

m Nepilkite j vandens bakelj karsto ar verdancio vandens.

m Nenaudokite plovikliy.

m Neperpildykite bakelio. Stebékite MAX lygio Zenkla.

1. Nuimkite vandens bakelio dangtelj, sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle (2 pav.).
2. ] vandens bakel; pilkite 3alta $vary vandenj (I pav.).

A Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro talpa
(MAX lygio Zenklas).

3. Pritvirtinkite dangtelj prie vandens bakelio sukdami dangtelj pagal laikrodzio rodykle 90°,
kol jis tvirtai uzsifiksuos (I pav.).

4. 13vyniokite maitinimo laida nuo laido kabliuky ir jkiSkite j elektros lizda.
3.2 Valymas garais
JSPEJIMAS!

Pavojus nusiplikyti garais!

m Kai naudojate sukamajj jungiklj gary kiekiui reguliuoti, jrenginj visada laikykite
vertikaliai, o valymo pada padékite ant grindy.

Jrenginj galima naudoti valymui iskart, kai pritvirtinamas valymo padas ir pripildomas
vandens bakelis.

1. Prietaiso priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j MIN padétj (4l pav.).
= Vanduo bakelyje pradeda kaisti. Baltas $viesos diodas nuolat $vie¢ia (] pav.).

I Vanduo darbine temperatirg pasiekia per mazdaug 15 sekundziy.

2. Pasukite priekyje esantj sukamajj jungiklj j reikiama padétj. Rekomendacijy dél
skirtingy grindy tipy rasite toliau (] pav.).

I PASTABA

Yra trys sukamojo jungiklio padétys, skirtos skirtingiems valymo poreikiams:

m MAX padétis: rekomenduojama plyteléms

m MID padétis: rekomenduojama kilimui

m MIN padétis: rekomenduojama jautrioms grindims, pvz., sandariam parketui arba
sandariam laminatui

3. Pradékite naudoti jrenginj atlikdami valymo uzduotj (1 pav.).
3.3 Kilimy priedo naudojimas

0 JSPEJIMAS!

Pavojus nusiplikyti garais!

m Kilimy prieda pritvirtinkite prie rémo padédami jj ant grindy. Tvirtindami kilimy
prieda neapverskite jjungto jrenginio aukstyn kojomis.
m Pries nuimdami kilimy prieda nuo rémo, iSjunkite jrenginj ir iStraukite kistuka i$ lizdo.

ATSARGIAI!

H Pavojus nusideginti prisilietus prie karsty pavirsiy!

m Prie$ nuimdami kilimy prieda nuo rémo, palaukite, kol jrenginys atvés.

i PASTABA

Siekdami geriausiy valymo rezultaty, prie$ naudodami garinj valytuva issiurbkite kilima.

Norint jrenginiu valyti kilima, reikia kilimy priedo.
1. Padékite kilimy prieda ant grindy.

2. Jrenginj su pritvirtintu valymo padu atsargiai padékite ant kilimy priedo ir 3velniai
paspauskite zemyn (EZl pav.).

= Kilimy priedas pritvirtintas. Jrenginys paruostas valyti kilimus.

3.4 Vandens bakelio papildymas

Kai sumazéja gary kiekis reikia papildyti vandens baka.

i PASTABA

Kai jrenginys per ilgai eksploatuojamas su tusciu vandens bakeliu, jsijungia savisaugos
rezimas. Tokiu atveju papildzius vandens bakel;j gali prireikti keliy sekundziy, kol
jrenginys bus vél paruostas.

1. Jrenginio priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j OFF padét;.

= Jrenginys i3sijungia.
2. Nuimkite vandens bakelio dangtelj, sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle (2 pav.).
3. ] vandens bakel; pilkite 3alta $vary vandenj (I pav.).

A Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro talpa
(MAX lygio Zenklas).

4. Pritvirtinkite dangtelj prie vandens bakelio sukdami dangtelj pagal laikrodzio rodykle 90°,
kol jis tvirtai uzsifiksuos (I pav.).

= |renginys paruostas darbui.
3.5 Valymo pado higieninis apdorojimas

DEMESIO

° Turtinés zalos rizika dél karsty gary!

m Jsitikinkite, kad grindys, ant kuriy statysite jrenginj valymo padui apdoroti,
yra atsparios auk3tai temperatarai (pvz., keraminés plytelés). Jei kyla abejoniy,
vadovaukités grindy gamintojo pateikta informacija.

m Niekada nelaikykite jrenginio vienoje vietoje didziausiy gary padétyje ilgiau
nei 1 minute.

Valymo pada galima apdoroti higieniskai, kad panaudojus baty pasalintos bakterijos
ir virusai.

1. Padékite jrenginj su pritvirtintu valymo padu ant karsciui atspariy grindy.
2. Pasukite sukamajj jungiklj jrenginio priekyje | MAX padét;.
3. Palikite jrenginj stovéti 1 minute.

= Valymo padas yra higieniskai apdorotas.
3.6 ISjungimas

ATSARGIAI!

H Pavojus nusiplikyti susilietus su karstais pavirsiais ir karStu vandeniu!

m Prie$ nuimdami komponentus, leiskite jrenginiui atveésti.

1. Jrenginio priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j OFF padét;.
= Jrenginys iSsijungia.
2. I8traukite maitinimo laida is elektros lizdo ir apvyniokite jj ant jrenginio kabelio kabliuky.

&Atjungdami maitinimo laida, laikykite uz kiStuko, o ne uz kabelio.

3. Palaukite, kol jrenginys ir jo komponentai atvés.
4. Nuimkite valymo pada nuo rémo ir palaukite, kol isdzius gerai védinamoje vietoje.

5. Saugokite jrenginj pagal ,,5 Saugojimas" 10 puslapyje.

° o weom XX
4 Tvarkymasir priezidra

JSPEJIMAS!

Pavojus susiZeisti dél elektros srovés!

m Pries valant jrenginj ar atliekant jo prieZitrg, reikia iStraukti kiStuka i3 elektros lizdo.
m Atjungdami maitinimo laidg, laikykite uZ kituko, o ne uz kabelio.

4.1 Kalkiy nuosédy salinimas

g JSPEJIMAS!

H Susizalojimo ir turto sugadinimo pavojus dél rigs¢iy gary poveikio!

m Salindami kalkiy nuosédas saugokités ir saugokite kitus nuo i§ rémo iseinanciy gary.

m PasirGpinkite, kad 3alinant kalkiy nuosédas jokie gyvinai ar vaikai staiga
neatsidurty prie$ réma.

m Nenukreipkite jrenginio rémo | grindis, sienas, baldus ar kitus daiktus, kuriuos gali
pazeisti rigstus karsti garai.

Laikui bégant jrenginio viduje gali susikaupti kalkiy nuosédy, kurios gali paveikti
gaminio veikima ir pabloginti gary iseiga. Kalkiy nuosédas reikia reguliariai salinti. Kalkiy
salinimo intervalai priklauso nuo naudojimo daznumo ir vandentiekio vandens kietumo.

1. Nuo rémo nuimkite valymo pada (jei uzdétas).

2. Paruoskite tirpala i$ 1/3 acto ir 2/3 vandentiekio vandens (pvz., pilnam bakui, 135 ml
baltojo acto sumaisykite su 265 ml vandens).

3. Paruosta tirpala jpilkite j vandens baka.

4. Jrenginj pastatykite taip, kad i3 jo issiskiriantys garai nepasiekty daikty ar zmoniy.
Naudokite kars¢iui atspary ir lengvai valoma pavirsiy, pvz., vonig arba plyteles.

5. Pasukite sukamajj jungiklj jrenginio priekyje | MAX padét;.
6. Nejudinkite prietaiso, kol vandens bakas yra tuscias.
i Kalkiy nuosédy Salinimas uztrunka apie 20 minuciy.
7. Jrenginio priekyje sumontuotg sukamajj jungiklj pasukite j OFF padét;.

= Jrenginys iSsijungia.

0o

. ] vandens bakelj jpilkite Salto Svaraus vandens ir pakartokite 3-6 veiksmus.

i PASTABA

m Jei po kalkiy nuosédy pasalinimo gary tiekimas vis tiek prastas, pakartokite procedira.

m Siekiant idvengti Zalos dél acto likuciy vandens bakelyje, kiekvienakart pasalinus
kalkiy nuosédas pirmiausia rekomenduojama nuvalyti tvirtas grindis (pvz,,
keramines plyteles).

4.2 Valymo pado plovimas

Valymo padus galima skalbti masinoje, 60 °C temperatiroje. Nenaudokite drabuziy
minkstiklio, nes dél jo gali suprastéti pady savybés.

5 Saugojimas

DEMESIO

o Turto sugadinimo rizika dél netinkamo saugojimo!

Nenaudojamame jrenginyje gali kauptis vanduo ir drégmé.
m Nelaikykite jrenginio ten, kur kyla uzsalimo pavojus. Dél uzsalimo suges
komponentai ir nustos galioti garantija.

1. Apvyniokite laida ant laido kabliuky. Neapvyniokite laido per stipriai.
2. Patikrinkite, ar valymo padas nuimtas, ir padékite drégna valymo pada isdzitti atskirai.

3. Laikykite jrenginj apsaugotoje ir sausoje vietoje. Atremkite jrenginj j sieng ar kitg
nejudantj objekta, kad neapvirsty.

6 Trikciysalinimas

Sumazéjusi arba | Gali bati, kad vandens | I3junkite jrenginj. Uzpildykite
visiskai dingusi bakelis yra tuscias vandens bakelj $altu vandeniu.
gary iSeiga

Sistema uzsikim3usi I$junkite jrenginj.
dél kalkiy nuosédy Uzpildykite vandens bakelj acto tirpalu
(33 %) ir atlikite kalkiy nuosédy
salinima pagal ,4.1 Kalkiy nuosédy
salinimas* 10 puslapyje.

Jrenginys Jrenginys netinkamai | Patikrinkite, ar elektros lizdas veikia su
nejsijungia jjungtas j elektros kitu jrenginiu. Patikrinkite, ar jrenginys
lizda arba problema  |tinkamai prijungtas prie elektros lizdo.
su maitinimo 3altiniu [ 1$bandykite kitg maitinimo lizda.

Laidas pazeistas

Nedelsdami isjunkite ir atjunkite
jrenginj. Nusiyskite jrenginj jgaliotajai
techninés priezitros tarnybai.

Dél perkaitimo ISjunkite jrenginj ir leiskite jam atvésti.
aktyvavosi apsauginis | Dar karta jjunkite jrenginj. Jei
termostatas problema islieka, susisiekite su jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba.

I3 vandens bakelio | Buvo naudojamas
lasa vanduo putojantis ploviklis

I$junkite ir atjunkite jrenginj.
IStustinkite vandens bakel; ir jpilkite
varaus vandens is ciaupo.

Vandens bakelis I$junkite ir atjunkite jrenginj.
per pilnas ISleiskite vandens bakelj.

Vandens bakelis I$junkite jrenginj. Tinkamai uzdékite
netinkamai uzdarytas |dangtelj ant vandens bakelio.

I PASTABA

Jei abejojate, problema nenurodyta Siame vadove arba sitilomas sprendimas neveikia,
susisiekite su jgaliotuoju klienty aptarnavimo centru.

7 Techniniai duomenys

Jtampa 220-240V
50-60 Hz
Hidroizoliacijos kodas IPX 4

IEC apsaugos klasé I

Galia sumontavus 1550 W
Gary kiekis (MIN padétis) 15 g/min.
Gary kiekis (MAX padétis)

Vandens bakelis 400 ml

25 g/min.

91 % poliesterio, 9 % kity

Kabelio ilgis 50m
Svoris (be vandens) 2kg

Ilgis 20,5 cm
Plotis 27 cm
Aukstis 122,3 cm
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1 Vispariga informacija LV
Paldies, ka iegadajaties jauno Saja rokasgramata izmantotie
Vileda Steam. simboli
Pirms ierices pirmas izmanto3anas izla-
siet ekspluatacijas rokasgramatu un A BRIDINAJUMS!

ieklauto drosibas rokasgramatu.

Bridinajums par nopietnu
apdraudéjumu veselibai ar izklastu par
iespéja-

miem traumu riskiem.

levérojiet ekspluatacijas rokasgramata
un drosibas rokasgramata ieklautos
noradijumus, pretéja gadijuma pastav
risks git traumas vai sabojat ierici.

Glabajiet abas rokasgramatas drosa vieta, é UZMANIBU!

lai turpmak varétu tas parlasit; nododot

ierici citam Tpasniekam, ieklaujiet Bridinajums par apdraud&jumu
komplektacija ari abas rokasgramatas. veselibai ar izklastu par iesp&jamiem
Drosibas rokasgramata un ekspluatacijas traumu riskiem.

rokasgramata ir pieejama arf 3eit:

www.vileda.com ! PAZINOJUMS

Bridinajums par iespéjamu
apdraudéjumu iericei vai citiem
priekSmetiem.

Saturs

1. Vispariga informacija
2. Saliksana L] _

3. Ekspluatacija l PIEZIME.
4. Apkope un uzturésana
5. Uzglabasana

6. Problému novérsana

7. Tehniskie dati % Eksol
<=a Apkope un Uzgla-
uzturésana basana
K A
K N

Svarigi fakti, noderigi padomi
un informacija.

Izjauk3ana

2 Saliksana

A\  BRIDINAJUMS!

H Elektriskas stravas radits traumu gisanas risks.

m Saliekot ierici, atvienojiet kontaktdaksu no rozetes.

1. levietojiet rokturi galvenas vienibas tdens tvertnes korpusa, lidz atskan klikskis (E28. attéls).
2. levietojiet ieprieks salikto galveno vienibu rami, lidz atskan klikskis (F2. attéls).
3. Novietojiet tirisanas paliktni uz gridas ar veldra pusi uz augsu.

4. Uzmanigi centréjot, novietojiet ierices rami uz tiridanas paliktna ta, lai ramis pilniba
apklatu tirisanas paliktni (EJ. attéls).

A Lai ierice netiktu sabojata, ramim ir pilniba japarklaj tirisanas paliktnis.

%

D

U

3 Ekspluatacija

PAZINOJUMS

o Nepareizi lietojot ierici, pastav risks sabojat citus priekSmetus.

m Nekad neizmantojiet ierici, ja trakst tirisanas paliktna vai tas ir nepareizi izlidzinats.

l PIEZIME.

lerici var izmantot uz cietam gridam un paklajiem. Ja ierici izmantosiet paklajam,
piestipriniet paklaja uzgali, un paklaja maksimalajam augstumam ir jabat 15 mm.

3.1 Sagatavosanas ekspluatacijai

| PAZINOJUMS

o Nepareizi uzpildot Gidens tvertni, pastav risks sabojat citus priekSmetus.

m Izmantojiet tikai aukstu krana ddeni. Ja jusu dzivesvieta Gdenim ir augsta cietiba,
izmantojiet destilétu tdeni.

m Neiepildiet ddens tvertné karstu vai verdoSu Gdeni.

m Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus.

m Neparpildiet tvertni. Nemiet vera maksimala limena zimi MAX.

1. Lai nonemtu Gdens tvertnes vacinu, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam (. attéls).

2. Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru adeni (E. attéls).

A lepildot dens tvertné Gdeni, neparsniedziet maksimalo tilpumu 0,4 litri
(maksimala limena atzime MAX).

3. Uzskravéjiet Gdens tvertnes vacinu, griezot to pulkstenraditaja kustibas virziena par 90°,
(idz vacing ir stingri nostiprinats ([. attals).

4. Notiniet stravas vadu no vada akiem un iespraudiet baro3anas avota rozeté.

3.2 Tirisana ar tvaiku

A\ BRIDINAJUMS!

o Risks applaucéties ar tvaiku!

m Laika, kad ar grozamslédzi reguléjat tvaika apjomu, vienmér turiet ierici vertikala

pozicija ta, lai tiriSanas paliktnis bitu novietots uz gridas.

Lidzko ir piestiprinats tirisanas paliktnis un uzpildita dens tvertne, ierici var izmantot tirisanai.
1. Pagrieziet pagriezamo slédzi ierices priek3pusé pozicija MIN (2l att.).
= Udens Gdens tvertné sak uzkarst. Balta gaismas diode deg nepartraukti (F2 att.).

I Udens apm. 15 sekundés uzsilst [idz darba temperatirai.

2. Pagrieziet priekSpusé novietoto grozamslédzi vajadzigaja pozicija. leteikumus dazadu
veidu gridam skatiet talak (. attéls).

l PIEZIME.

Grozamslédzim ir tris pozicijas dazadam tiriSanas vajadzibam:

m Pozicija MAX: ieteicama flizém

m Porzicija MID: ieteicama paklajam

m Porzicija MIN: ieteicama saudzigi kopjamiem gridas segumiem, pieméram,
lakotam parketam vai laminatam

3. ledarbiniet ierici, lai saktu tiriganu (. attéls).
3.3 Paklaja uzgalaizmantosana

BRIDINAJUMS!

H Risks applaucéties ar tvaiku!

m Paklaja uzgali piestiprinot ramim, vienmeér to novietojiet uz gridas. Nekad ne-
pagrieziet ieslégtu ierici otradi, lai piestiprinatu paklaja uzgali.

m Pirms paklaja uzgala nonems3anas no ramja vienmér izslédziet ierici un iznemiet
kontaktdaksu no rozetes.

UZMANIBU!

Risks apdedzinaties pie karstam virsmam!

m Pirms paklaja uzgala nonemsanas no ramja vienmér laujiet iericei atdzist.

l PIEZIME.

Lai iegtu labakus tirisanas rezultatus, pirms tirisanas ar tvaiku izstciet paklaju
ar puteklustcéju.

Ja vélaties izmantot ierici paklaja tirisanai, ir nepiecieSams paklaja uzgala piederums.
1. Novietojiet paklaja uzgali uz gridas.

2. lerici ar piestiprinatu tirisanas paliktni uzmanigi novietojiet paklaja uzgala centra un
maigi paspiediet uz leju ([} attéls).

= Paklaja uzgalis ir piestiprinats. lerici var izmantot paklaju tirisanai.

3.4 Udens tvertnes atkartota uzpilde

Udens tvertne ir jauzpilda, kad tvaika daudzums samazinas.

l PIEZIME.

Ja ierice parak ilgu laiku darbojas ar tuk3u Gdens tvertni, tiek ieslégts pasaizsardzibas
reZims. Sada gadijuma péc dens tvertnes atkartotas uzpildidanas var paiet dazas
sekundes, lidz ierice atkal ir gatava darbam.

1. lerices priek$pusé novietoto slédzi pagrieziet pozicija OFF (Izslégt).
= lerice tiek izslégta.

2. Lai nonemtu Gdens tvertnes vacinu, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam (. attéls).

3. Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru adeni (. attéls).

A lepildot Gdens tvertné Gdeni, neparsniedziet maksimalo tilpumu 0,4 litri
(maksimala limena atzime MAX).

4. Uzskravejiet dens tvertnes vacinu, griezot to pulkstenraditaju kustibas virziena par 90°,
(idz vacins ir stingri nostiprinats ([. attéls).

= lerice ir gatava darbam.

3.5 Tirisanas paliktna higiéniska apstrade

PAZINOJUMS

] Karstais tvaiks rada risku sabojat citus priekSmetus!

m Lieciet ierici un apstradajiet tirisanas paliktni uz tadas gridas, kas sp€j izturét
augstu temperatiru (pieméram, uz keramikas flizém). Saubu gadijuma skatiet
gridas razotaja sniegto informaciju.

m Neizmantojiet ierici ilgak par 1T minati augstakaja tvaika pozicija, to nekustinot.

g

Péc lietosanas tirisanas paliktni var higiéniski apstradat, lai iznicinatu baktérijas un virusus.
1. lerici ar pievienoto tirisanas paliktni novietojiet uz karstumizturigas gridas.
2. lerices priekSpusé novietoto slédzi pagrieziet maksimalaja pozicija MAX.
3. lericei 3adi jastav 1 minati.
= Tiri8anas paliktnis ir higieniski apstradats.
3.6 Darbibas deaktivizacija

0 UZMANIBU!

° Risks applaucéties pie karstam virsmam un ar karstu tdeni!

m Pirms jebkadu komponentu nonem3anas vienmér pagaidiet, lidz ierice atdziest.

1. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet pozicija OFF (Izslégt).
= lerice tiek izslégta.
2. lzvelciet kontaktdaksu no elektribas rozetes un uztiniet stravas vadu uz ierices vada akiem.
A Atvienojot ierici no elektribas, satveriet kontaktdak3u, nevis stravas vadu.
3. Pagaidiet, lidz ierice un tas komponenti atdziest.
4. Nonemiet tirisanas paliktni no ramja un atstajiet to labi védinata vieta izzat.

5. lerices glabasana aprakstita sadala “5 Uzglabasana” 11. lpp..

4 Apkope un uzturesana @R

A\ BRIDINAJUMS!

H Elektriskas stravas radits traumu giisanas risks.

m Pirms ierices tiriSanas vai apkopes atvienojiet kontaktdak3u no elektribas rozetes.
m Atvienojot ierici no elektribas, satveriet kontaktdaksu, nevis stravas vadu.

4.1 Kalkakmens novérsana

BRIDINAJUMS!
A Saskare ar skabu tvaiku rada traumu gisanas un citu priekSmetu
bojajuma risku!

m Nonemot kalkakmeni, nekad nepaklaujiet sevi un citas personas no ramja
izvaditajam tvaikam.

m Nonemot kalkakmeni, nodrosiniet, lai ramja priekSpusé peksni nenostajas
dzivnieki vai bérni.

m Nekad nevérsiet ierices rami pret gridu, sienam, mébelém vai citiem objektiem,
ko var sabojat ar skabu, karstu tvaiku.

Laika gaita ierices iek3pusé var izveidoties kalkakmens karta, kas ietekmé produkta
veiktsp&ju un apgritina tvaika izvadi. Kalkakmens ir regulari janonem. NepiecieSamie
atkalko3anas intervali ir atkarigi no izmanto3anas bieZuma un krana tdens cietibas.

1. JatiriSanas paliktnis ir piestiprinats pie ramja, nonemiet to.

2. Sagatavojiet skidumu, izmantojot 1/3 etika un 2/3 krana Gdens (pieméram, pilnigai
tvertnes uzpildidanai izmantojiet maisijumu no 135 ml balta etika un 265 ml Gdens).

3. Sagatavoto maisijumu iepildiet Gdens tvertné.

4. Novietojiet ierici ta, lai no ierices plistosais tvaiks nevarétu sasniegt priekSmetus vai
personas. lzmantojiet karstumizturigu un viegli notiramu virsmu, pieméram, dusas
pamatni vai flizes.

5. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet maksimalaja pozicija MAX.
6. Atstajiet ierici nekustinatu, lidz Gdens tvertne ir tuksa.
I Kalkakmens nonemsanas process ilgst aptuveni 20 mindtes.
7. lerices priek3pusé novietoto grozamslédzi pagrieziet pozicija OFF (Izslégt).
= lerice tiek izslégta.

8. Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru Gdeni un atkartojiet 3.-6. darbibu.

l PIEZIME.

m Ja péc kalkakmens nonemsanas joprojam ir apgratinata tvaika izvade, atkarto-
jiet procedairu.

m Lai novérstu bojajumus, kadus var radit ddens tvertné esosais etika atlikums,
péc katras kalkakmens nonemsanas reizes ir ieteicams izmantot ierici, tirot
izturigu gridu (pieméram, keramisko flizu gridu).

4.2 Tirisanas paliktna mazgasana

Tirisanas paliktnus var mazgat velasmasina 60 °C temperatira. Nelietojiet velas mi-
kstinataju, jo tas var ietekmét paliktnu darbibu.

5 Uzglabasana

| PAZINOJUMS

] Nepareizi uzglabajot, pastav risks sabojat citus priekSmetus!

Kad ierici neizmanto, taja var uzkraties tdens un mitrums.
m Neglabdjiet ierici vietas, kur ta var sasalt. Sasalsana boja komponentus un anulé
garantiju.

1. Uztiniet vadu uz vadu akiem. Uzmanieties, lai vads netiktu uztits parak ciesi.

2. Parbaudiet, vai tirisanas paliktnis ir nonemts. Mitro tirisanas paliktni Zavejiet atseviski.

3. Uzglabajiet ierici dro3a un sausa vieta. Lai novérstu ierices apgasanos, atbalstiet to
pret sienu vai citu stingru objektu.

6 Problemunoversana

Samazinata lespé&jams, ir tuksa Izslédziet ierici. Udens tvertné

tvaika izvade Gdens tvertne iepildiet aukstu tdeni.

vai nav tvaika Kalkakmens ir |zslédziet ierici.
veicingjis sistémas lepildiet iericé etika skidumu (33%) un
aizsérésanu nonemiet kalkakmeni, ka noradits sadala

“41 Kalkakmens novérsana” 11. lpp..

lerice neieslédzas | lerice nav pareizi Izmantojiet citu ierici un parbaudiet, vai
pievienota elektribas | elektribas rozete darbojas.
rozetei, vai ir Parbaudiet, vai iericei ir pareizs sa-

problémas ar elektribu | vienojums ar elektribas rozeti.
Izméginiet citu elektribas rozeti.

Vads ir bojats Taltt izslédziet ierici un atvienojiet no
barosanas avota. Nosdtiet ierici uz
pilnvarotu apkopes servisa centru.

Parkarsanas dél Izslédziet ierici un pagaidiet,
ir aktivs droibas lidz ta atdziest.
termostats Veélreiz ieslédziet ierici. Ja probléma

joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu
klientu apkalposanas dienestu.

No tdens Tika izmantots Izslédziet ierici un atvienojiet to no
tvertnes pil Gdens | putojoss mazgasanas |[barosanas avota. Iztuksojiet Gdens tver-
lidzeklis tni un piepildiet to ar tiru krana Gdeni.
Udens tvertne Izslédziet ierici un atvieno-
ir parak pilna jiet to no barosanas avota.
Iztuksojiet Gdens tvertni.
Udens tvertne nav Izslédziet ierici. Pareizi uzskrivéjiet
pareizi aizverta Udens tvertnes vacinu.

i PIEZIME.

Ja jums rodas Saubas, ja probléma 3eit nav uzskaitita vai ieteiktais risinajums nav
nodergjis, sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalposanas centru.

7 Tehniskie dati
[stravassavienojums ]

Spriegums 220-240V
50-60 Hz
Apvalka aizsardzibas pakapes kods IPX 4

|[EC aizsardzibas klase |

Uzstadita jauda 1550 W
Tvaika daudzums (pozicija MIN) 15 g/min
Tvaika daudzums (pozicija MAX) 25 g/min

Udens tvertne 400 ml

91% poliesters, 9% cits

Kabela garums 50m
Svars (bez Gidens) 2 kg
Garums 20,5cm
Platums 27 cm
Augstums 122,3 cm
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